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PREDGOVOR 


Potreba za udžbenikom savremenog arapskog jezika za srednje škole pod­
stakla je Ministarstvo za obrazovanje Republike Bosne i Hercegovine da raspi 
še konkurs za izradu takvih udžbenika. 

U Prvoj klasičnoj gimnaziji u Sarajevu još od davne 1954/55. šk.g. u progra­
mu je arapski i turski jezik. Cilj je bio da se osposobi jedan kadar mladih ori­
jentalista. To nastojanje podsticala je Katedra za orijentalne jezike otvorena 

šk.g. 1950/51. Međutim, što se tiče arapskog jezika udžbenika nije bilo sem 
gramatike autora dr. Sikirića i koautora štampane 1936. god. 

Kako sam svoj radni vijek provela u Prvoj gimnaziji i predavala historiju, 

arapski i turski jezik. pokušala sam da na osnovu svojih bilježaka te dostupnih 
mi sličnih udžbenika~ dugogodišnjeg rada i iskustva sa učenicima napišem za 
potrebe srednjih škola udžbenike arapskog jezika. Pred sobom sam imala meni 
dobro poznat uzrast učenika kojima su namijenjeni ovi udžbenici. Nastojala 
sam da dadem i koncepciju gramatičko-sintaksičkog gradiva i vježbi koje će 
zainteresirati i motivirati učenika da krene i sam u sistematsko izučavanje ovog 
zaista lijepog svjetskog i vjerskog jezika i njegove prebogate leksičke i literarne 
građe. 

Udžbenik za sva četiri razreda radila sam prema Nastavnom planu i progra­
mu koji je sačinjen u Pedagoškom zavodu Republike BiH. I pored ozbiljne 
manjkavosti datih programa trudila sam se da udžbenici dobiju kvalitet savrem­
enog jezika, ali i da sačuvaju maksimalni fundus klasičnog arapskog jezika bez 
koga ne bi bilo moguće ni ući u specifičnosti ovog jezika. Dati tekstovi su obo­
gaćeni arapskim poslovicama, kur' anskim citatima kao i savremenim literarnim 
odlomcima. To će, nadam se, omogućiti učeniku da uoči razliku između sav­
remenog i klasičnog jezika te da sa mnogo više interesa prati vlastiti razvoj i 
svoj uspjeh. 

Pri radu sam se koristila gramatikama nekih arapskih autora. Gramatiku au­
tora Caspari-Muller (na njemačkom jeziku) koristili su autori udžbenika izdatih 

kod nas (Kadić i Bulić te dr. Sikirić) ja sam se koristila i njihovim udžbenicima 
i pomenutom gramatikom. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

Voljela bih da nastavnici kojima su i namijenjeni ovi udžbenici svojim ra­

dom ispune sve po njima uočene propuste i da učenicima učenje ovog jezika 
olakšaju i uljepšaju. Da ih navode na prihvatanje potrebe učenja stranog jezika 

jer to je putovanje kroz nepoznate predjele ljudskog duha, a učenjem arapskog 
jezika ti predjeli su neizmjerno široki! 

Sretna sam što sam mogla iskoristiti ovu šansu da iza mene ostane mali trag 

mog zanimanja koje sam jako voljela i krajnje korektno obavljala. 

Ostaje mi da se nadam i od svega srca želim da ovi udžbenici posluže pored 

nastavnika i učenika i svima onima koji imaju interes za učenjem arapskog jezi­
ka te da u tom pravcu postignu uspjeh. 

Autor 
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SINTAKSA AKUZATIVA 


Akuzativ je, kao što namje poznato, padež objekta. U našem jeziku akuzativ 
dolazi uz prelazne glagole i predstavlja ime na koje prelazi glagolska radnja. 
Kad je to ime kao u primjeru: ,,Naučio sam lekciju", dolazi uz glagol (samo ili 
sa mogućim dodacima, npr.: atribut) zove se direktan objekat i ne postoji nikak­
va varijanta osim ove. Kad je objekat uz prijedlog u našem jeziku, to je dalji 
objekat i obično je u dativu, a može doći uz neki drugi padež u zavisnosti od 
toga koji padež traži takav prijedlog, npr.: ,,Naučio sam lekciju u kući (ili kod 
kuće, ili prije polaska u školu)" itd. Ako isključimo nominativ koji je padež 
subjekta i vokativ koji je padež za dozivanje, dalji objekat može doći uz svaki 
od ostalih padeža. Npr.: 

Govorio sam sa bratom telefonom. 

Dao sam tebi knjigu. 

Pisao sam riječi u školi. 

Išao sam s Ahmedom kući i sl. 

Iz ovih primjera vidljivo je da u rečenici može doći i više objekata, što nije 
ništa neobično i u skladu je sa pravilima naše gramatike. Pri tome se vidi da u 
rečenici imamo jedan objekat koji je direktan (kao ,,knjigu, riječi") i drugi koji 
je indirektan. 

U sintaksi akuzativa u arapskom jeziku, a s obzirom na razliku koja, prirod­
no, postoji između naša dva jezika, to je drugačije. Kad te akuzative pos matra­
mo kao jednu cjelinu, otkrivamo razliku u odnosu na taj naš indirektni objekat 
koju ćemo postepeno objasniti, kao i podudarnost u odnosu na direktan objekat, 
jer i u arapskom jeziku direktan objekat je uz prelazne glagole, npr. : 

.~8'~~f - Dao sam tebi knjigu. 

(U ovom primjeru i sastavljena lična zamjenica .!l i imenica su u službi ob­

jekta, jer je i glagol (kao i u našem jeziku) dvostruko prelazan - dati nekome 
nešto. Pošto u arapskoj gramatici imamo pojavu da se svaki glagol koji je bio 
neprelazan može pojačati prijedlogom i on se tada smatra prelaznim, objekat uz 
takav glagol će zbog prijedloga biti u genitivu, ali se i tada ne govori o nečem 
drugom nego o objektu kao takvom koji se zove daljim, npr. : 

.0 :,_:. ~~ -Sjedio sam sa prijateljem . 

.~~:.c.J1 ~ 0 _..L..t. ~~ -Sjedio sam s prijateljem u školi .. 
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ARAPSKI JEZIK JV 

...,.~:_u, ~L. ~~:.L...i1 ~ ~_.,.:., ~~ 
Sjedio sam s prijateljem u školi slušajući predavanje. 

Sve su to različite varijante arapskih akuzativa, ali da počnemo od onih koje 
smo do sada sretali i upoznali i koji su češće u upotrebi. Napomenimo samo da 
arapski akuzativ, sa stanovišta našeg jezika, predstavlja različite varijante pril­
oških odredaba u našem jeziku. Obradit ćemo jedan po jedan. Najprije da ih 
nabrojimo: 

l. Predikat glagola .:>15 i njemu sličnih glagola 4-.;IY-l) 

2. Subjekat čestice ~!i ~~ i njima sličnih čestica ~IY-1) 

3. Objekat prelaznih glagola~ J~f 

4. Opći objekat jll:.J1 J..,::Wl 

5. Akuzativ mjesta i vremena .:,I.S':.:JI) .:,L.)I J) 
' ' 

6. A.kuzativ uz veznik J ~J~l 

7. Akuzativ stanja jwl 

8. A.kuzativ izuzimanja~..>:::· :11 

9. Akuzativ kojim se nešto pobliže oznaćava_;.__-. ~ll 

10. Akuzativ uzroka ili svrhe 4"') J;.:wl 

ll . Akuzativ riječi za dozivanje lS~wl 

12. Subjekat čestica L. i 'l kojim se nešto apsolutno negira 

13. Predikat čestica L. i 'J kad one imaju značenje glagola~ 

Mada arapski jezik nema mnogo glagolskih oblika (s obzirom na vrijeme vr­
šenja glagolske radnje), pomoćni glagoli su brojniji nego što je to slučaj sa je­
zicima koje mi znamo i učimo. Doduše, pomoćni glagoli u arapskom jeziku ne­
maju baš istu funkciju kao u nama poznatim jezicima, zato je njihova brojnost 
jedan od vidova bogatstva leksike više nego što bi bilo bogatstvo gramatike. 

Većina tih glagola po svojoj morfološkoj strukturi i nisu nepravilni glagoli u 
onom smislu kako smo te glagole defmisali ranije, tj. da u svojoj osnovi imaju 

jedan od konzonanata (lS -J- 1). Međutim, s obzirom na konjugaciju, tu ne 
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SINTAKSA AK UZA TlV A 

postoji razlika između njih. Imaju poznata nam vremena i način konjugacije 
kao i pravilni glagoli. Isto tako, valja nam napomenuti da svi glagoli koji pripa­

daju .:>LS ::.,,_,_;..; nisu pomoćni glagoli, nego mogu imati ulogu i pravih glagola. 

Takvi glagoli ne mogu se smatrati ni modalnim jer njihova upotreba i nije mod­
alitet ili nije samo modalitet To ćemo najbolje vidjeti na primjerima. 

Pomoćni se glagoli mogu upotrijebiti i kao: 

l . kopula pred imenskom rečenicom 

2. pomoćni glagol u slaganju prošlih vremena 

3. pravi glagol kad u rečenjci i nema drugog glagola 

Pošto arapski jezik nema kopule (sam, si, je, smo, ste, su) pomoćni glagol 
stoji pred određenim subjektom imenske rečenice. Subjekat te rečenice tada je 
u norrunativu a predikat u akuzativu. Napred nav~deno značenje kopule je onda 
kad izražava radnju u prezentu i u prošlom vremenu, a ako je izraženo u 

uw i može se prevesti i futurom, npr: 

.:;.~1 ;.n ~~ :- :s-- Bila sam zauzeta i nisam otišla . 

.:;.~1 ~) ~~ ~)1- Bit ću zauzeta i neću otići. 

-~ ,~·· )~ ~ ~~~~'::,ts-
Učenik je bio loš paje postao marljiv i uspio . 

.~l...L:. Cr") ~k lŠ- Bili smo neznalice pa smo postali učeni . 

Neznalica je neprijatelj sebi pa kako će biti prijatelj drugome. 

Pomoćni glagoli se zovu i ~ul zato što kad stoje sarru uz subjekat, nemaju 

potpuni srrusao za rali.ku od onih koji sa svojim subjektom imaju potpunj smi­
sao. Ipak, ima slučajeva kad i ovi glagoli imaju potpun smisao i tada nisu 
pomoćni, npr.: 

. ::,;. :J 0ts-) ~t; ::,ts- - B i o neki trgovac pa imao sinove. 

-~~ ::,ts- ,~_.l:..J1 ~ :-: s-- Bila sam u gradu, imala sam posla . 

.:. )~k.~ ,~~ ::,ts- - Imala sam sreću, bilo je lijepo vrijeme. 

Rijetko se dogodi i obrnuta radnja. tj. da potpun glagol postane pomoćni, npr.: 

.~~~) J.S -Čovjek postade potpuni učenjak. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

Nabrojmo glagole koji se zovu 0LS' ~~~~ pošto smo rekli da se tako zovu jer 

se tako i ponašaju: 

~~ -Večerom biti O 

v 


e'~ -Večerom biti 


gc;:,..; -Jutrom biti l 
a 

l~ - Jutrom biti g 
o 


~~ - Poslije podne biti l 


J1 -Danju biti 
t 

0~ - Noću biti a 
k 
o 


e-~ -Ponovno biti d 

e 


~~ -Ponovno biti r 


~~ - Ponovno biti z 
n 
a 

(-1~ L. - Trajno biti č 
e 


~ - Trajno biti 


jlj L. - Trajno biti 
p 
o(.(. L. - Trajno biti s 
t

$;1 L. -Trajno biti a 

t 


~~ L. - Trajno biti 


~lS' i 'y'}' - blizu biti 

~ - moguće biti 

:_;.J - ne biti 

Glagoli ~LS i y~ -blizu biti, kazuju radnju koja će se naskoro dogoditi. 
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SINTAKSA AKUZATIVA 

Njihov je predikat uvijek t./:..::JI određenom ili zavisnom načinu sa česticom 01 

Glagoli kao ~ izražavaju nadu da će se predikat skoro dogoditi i, uglav­

nom, dolaze u zavisnom načinu uz česticu ::,t Predikat ovih glagola nikad nije 

prije svog glagola. 

Evo nekoliko primjera glagola koje smo nazvali 0t.s- ~1;.1: 

l) ~:G 0t.s- }) ~\ls y-UI IS:.J :J;~~~~ jG~I-...:,; \:,~ 
Ako je čovjek poznat po laži, kod ljudi će trajno biti lažljivac pa makar bio 

iskren. 

2).~; ~ ~r. r. :~ :.:..~:, ~ :. i~~ JJ;~-~~ e.~~:; ~;J' Ju 
Kažu Arapi: "Ko ne zna sačuvati ono što ima u rukama, provede dan praznih 

šaka a noć prevrćući se." 

3) . t:?. 0~ 01 )131 ;ts-- Siromaštvo je gotovo kao zločin. 

4) s, l . , - . - '.of'~~ l ·--·l - ·­
.~...:...,..)L. l_?~ ..!..u <;.J"'.;~ J_; t' ...:....;i 

Ti me stalno štitiš i zato ću ti biti zahvalan dok sam živ. 

s) . e )J'~~ 01 ;ts- ~;~l~~ ,::e.~ L..u 

Pošto je čuo tu vijest, omrknuo je veseo. Gotovo da poleti od radosti. 

6) . ~:'Ul~ ~Ul~~ - Osvanuli su ljudi kajući se. 

7) .1)-~~ J.:.j ~ ~1;_1:; G~~~~)1 ~~ ~ 

Od toga vremena nismo ponovno imali od njega vijesti ruti smo što o njemu 


čuli. 

8) -~~~~~~01~~/~~~,,~l 
Ako (kad) osvane u nekoj nevolji, strpi se, možda se ukaže izlaz. 

9) .~Q.YI~-~ J!:-~LJ~~ <.y - Nismo ni blizu vidjeli slične stvari. 

10) -~ 01 ~-Možda se udružimo. 

ll) .~~~ <.y - Nismo blizu toga da se u družimo. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

, 

VJEŽBA l ~)W 

l. Prevedi sljedeće rečenice: 


Čovjek se ne prestaje nadati dok je živ. 


Ne misli da je sve zlato što se sija! 


Neprestano se sjećam vaše dobrote i neću vas zaboraviti dok živim. 


Često je šutnja odgovor. 


U bolesti čovjek počinje da cijeni zdravlje. 


Čovjek se neprestano uči dok je živ. 


Čovječanstvo neprestano napreduje. 


Smatrala sam da je iskren prijatelj - ali nije. 


Kad je opazio opasnost, poče plakati od straha. 


Zapamti ovaj savjet, možda će ti koristiti! 


Nadati se da će se izmiriti. 


2.Prevedi i ·analizira j, tj. potraži glagolske oblike i objasni ih: 

~~ ~~~~ Jl'·,-.- ;; .l-.~ :~~~~;)} Jl ~~~J 4 JGLi :- ~k:;.l 
.. .. :;; ... ..til .. :;; , , .. :; 

~~Je_:~;~~ ~_sk~ ;.J ~e~' : ~ -.. ~ :G-U .:;,5"~1 ~)~~~ ~ , -.~ ·4>JJ ~1.!11 ~ 
~·~~:LJ e~~ j:~; ~")l~~ r/)IJI~ )Sl r ~~:.G-l L. 01S 1:,~uS0) ,;-:..--~~ 

~~~~ 1: -- ;,~ ~~~ ~ :.:JUj. ~~~·~~lS' J;.. lfuj 1~ ~I~ L.~~~ 

L....p C:'>r· _.i, r~ J(, eJ ;.;.-;. <.y Jhil 0p ~~~~ ,-. ~~ s- j! J \JJ .~~~G 
..0"J: ~,:L_oil 0)~ 1'. ~)~JI J;.. ~k 

Sve glagolske oblike koje nađeš u tekstu stavi u ~LJf i ti ·;, :ll u oba 

načina i imperativ. 

Pošto izrnijenjaš oblike glagola, potraži prigodne riječi i napravi nove 
rečenice. 

Pokušaj prepričati datu basnu. Možeš zamijeniti i lica, i mjesto radnje, i 
radnju, i vri jeme. 
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:...Jci-~ - ugrabiti 

Uu -mačka 
., ,. , . 
4 -Slf 

- · o::.} -maJmun 

t:J -podijeliti 

1:~ ::~ -među njih dvije 

~J -staviti 

~~~ -vaga 

~~ - pretegnuti 

SINTAKSA AKUZA TIVA 

Riječi za basnu: 

:r -zub 

AJ;l - pokazati se 

tS)L - izjednačiti 

rj ':>Ulif _;5'1 - više nego što treba 

~J - biti zadovoljan 

~~- dati 

J~- pravda 

~ - gristi, oglodati 

~~~ - dovršiti 

Riječi za date rečenice (na našem jeziku i one na arapskom jeziku): 

~Js -laž 

tS'il - kod 

~ - prevrtati, izvrtati 

$-dlan 

~ ­.....b -strana 

~l&.~ - pomoć 

~ ..:.......::. t... - dok živim 

;U. - prhnuti 

o~ -težak položaj, nesreća 

~ - prevrtati se 

;JJ - cijeniti 

.JL.;\11 U - čovjećiji rod 

~-iskren 

-;j.:~~ - baviti se nečim 

~ - zapamtiti 

~ -savjet 

C:JW -izmiriti se 

;;_ - n eval jalština 

.:....~-glas 

~1 - probuditi se 

t_;j -potresati 
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ARAPSKI JEZIK IV 

GRAMATIČKO GRADIVO PERFEKTA I IMPERFEKT A 

Da ponovimo glagolska vremena uopće: 


~Ul označava radnju koja je završena bez obzira kad se događala. 


~Ul Posebno znači: 

a) radnju koja se završila ali se izražava našim historijskim prezentom, kao: 

.~1) ~L - Upita me i ode. 

b) prošlu radnju koja je perfekturiana kao ~Ul 

.&! :.:.,~~) ~!:- ~ :s- - Pisala si mi i ja sam ti odgovorila . 

e) prošlu radnju koja se dogodila ali ona je tako izražena da se može u svako 
doba ponoviti (naš gnomski -pripovjedački prezent) kao u poslovicama, kao: 

_", ,, • .. , Ji& ,,, • ., , ... . ., 

. y r--JI ~lJ y _,J.l.!l !.1_,; eJ' ~WI 

Učen je onaj koji odbaci grijehe i čuva se poroka . 


.;.:.YI ~l - Narodi se složiše. 


d) prošlu radnju koja se završi kad o njoj govorimo, kao: 


. -l,:5"tJ4 l~~ ; - H - Rekoh ti to sigurno. 


e) molbu ili želju koja tek treba da se dogodi, kao: 


.~w~e. -Pitat ću je da mi oprosti. 


f) radnju koja se ima dogoditi u budućnosti i to je sigurno, kao: 


. G 2..;t ~ -Ovdje nikako neću ostati. 
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GRAMATICKO GRADIVO PERFEKT A I IMPERFEKT A 

~Ul 

a) ima značenje davno prošlog vremena kad se nađe u vremenskoj i odnosnoj 

rečenici i kad to bude veza sa još jednom rečenicom u kojoj je također .,?Ul 

kao: 

.~_ ·.:; ~~ ~ ;1 L.~~j - Iznio im je šta je naredio vladar lično. 

.~!~ J) c::-:;JI J~ r)WI ~J LJ 
Pošto je dječak prispio na mjesto, dade se u bijeg. 

b) iza pogodbenih čestica ~Ul ima značenje t_;WJ.I kao: 

.~)~ .:r - Ko traži naći će. 

. J;). .:r -Ko nadvlada dobije. 

e) znači naš futur drugi ili egzaktni kad pred pravim glagolom stoji t;L.a.ll 

glagola JIS, kao: 

.~l '7)'). :P e;.~ 0}:j 
Mi {ćemo se) se budemo vratili (vratiti) prije zalaska sunca. 

d) .._,...u, sa česticom ..LJJ - ..LJ i ako iza toga ~Ul stoji rečenica u kojoj je 

također ~Ul npr.: 

.~ _". ~ ..uJ .......... ~~ - Razgovarao je s njim a on je već bio čuo vijest. 


e) kad ispred ~Ul nekog glagola stoji ~Ul pomoćnog glagola i čestica ,:.J 
npr.: 

. ~? e.} ~) •.ti 0t5J ~~ .:.r" ~:~~~ .L-i 

Uzeo je starac jedan broj štapova i vezao ih u snop. 
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ARAPSKI J EZIK IV 

t_)L.a.l.\ -posebno znači: 

a) radnju koja je počela i još traje, npr.: 

.~~~~):~"ljl~ - Sakupi svoju djecu i priča im priču. 

u slučaju da se pred uLA.il nađe negativna čestica L. tada se označava pravi 

prezent, npr: 

.~~~ ::~_1:.) ~i~ Lo -Ne piše moj brat svoju zadaću sada. 

b) kad se prenose prošli događaji pa se želi postići jači efekat u izrazu, npr. : 

.<.>;.-1) ~'! ~ ~) i·:i) - Ja tada ležim, zatim se oblačim i krećem. - . ­
e) prezent koji je u stvari, svevremenska radnja, tj . događa se kad god se 

ukaže prilika1 npr. : 

.~ 08' }) ~ 0w)ll e~:;t~ "J 

Nije lijepo kad čovjek hvali samog sebe pa makar bila i istina. 

d) kad sa pred u L.ail nađe čestica )l uvijek znači nepravu sadašnjost, npr.: 

. J"')l>.!~ ;4.J ~)l -Ne dopušta se licemjerstvo nego iskrenost. 

e) u l..all nekog glagola uz pomoćni glagol znači (pravi imperfekt) npr.: 

.:s-. ~J~ 08' - Pisaše i pjevaše pjesme. 

t) kad se ispred uL.ail nađu čestice LJ i ~ onda on ima značenje negativnog 

vremena koje je prošlo I.S""UI npr: 

·yP~"-JI ~~-- ..: ~~~t~:~ ~'i -Zar nisi znao daje sunce zemlju obasjalo. 

g) kad imamo dvije glagolske radnje i jedna od njih je rečena prošlim 
vremenom a u vezi je sa glagolom koji je izražen vremenom koje traje, takva 

rečenica ima značenje stanja koje se zove JU...I i u našem jeziku se može izraziti 

adverbijalnom oznakom ili cijelom jednopm rečenicom, npr.: 

~.JJY. ~}~L.:- - Došao mi je da me posjeti. 

~ u=>i ..:J.>--> - Moja sestra uđe smijući se. 
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GRAMATIĆKO GRADIVO PERFEKTA I IMPERFEKTA 

.~}):;~~J~~~~~ J>.)- Uđe u očevu kuću, a majka ga gledaše. 


Svaka od ovih rečenica može biti izražena participom aktivnim, npr.: 


. ~L;.~~ 0~G:- -dođe moja sestra smijući se 


h) t;L.a.ll ima uvijek značenja futura kad je ispred njega čestica ........ ili ...;,_,_. 


.~~J _r.>j1 ~~~L - Interesirat ću se za dobro i ono što je s njim u vezi. 


Zatim, kad je pred njim čestica J npr.: 


. ~~~"11 ~-~~TJ - Nikad neću uzeti ove stvari od vas. 


Također, t;L.a.ll ima značenje futura ako se pojača sa .:> npr.: 


.1.?-:~: ~~ :- ·. !~ "ill) -Ja svakako znam da ću umrijeti. 


l. Sa česticama J i ;J predikat može da stoji prije glagola, može se raći: 

.~~J:;. ;J ~G - Radnik još uvijek spava . 


.j...~ 01:;. J wG - Radnik neće neprestano spavati. 


2. Može se upotrijebiti i inverzija (obrnut red rijeći), ako to stilski jače dje­
luje pa se može raći : 

, , , '' " .. • l 

. ~L-JI ..:....;LS' ~ - Vedro bijaše nebo. 

17 
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ARAPSKJ JEZIK IV 

VJEŽBA 2 ::r-).:.j 


r.~ 0).:." ~l ~l~/,.~ ~<yJ :1~1 ~_.Jj J.h j:D1)~'a ~~ ~4-J1 li-i}'~ L 

;-.:;;G'~u-~,~~ ~C)/~.J,~dl+ ~.,. ~ -~J}j' ~t;Jj ~J~~ 
... ... ..... * ~ ..... * ~~ .. .... J ... ::: :. .. • l ... ,. ... ... ... ... • ... ... , ", ... J l ..... 

..L>\J. y.> ~~~J~I~~l ...Li ~WI o.U. ~~JJW o->J.r.-1 !.ll.>->! 
... .. ....... ,,. - .... ;; 


, ....... ;:; .. • , .. • J o .. l .... ... , ... .. ... ... ... • .. ... .. J .. ,. .. .; J .. , • 


L:.! J> ..Li~~~ J..aj r .!l!.:..AJ I.:..A o~J e ~J ")l~ ~~~J ")l ~.hi~ JJ}l 

~:: .~:u, ew1) f.c~), f=-).:..J') ~")'~~)l~~~~ ~lS":.U1 )(...; ~~~i ~ ~-· :;,J 

P' .!JJ~~ ~t ,_,u~) ,!l~~ 111 t.:) !l~'~~; t.:) ~(,Ji~;~.,. , ~.r>- 4 0 
...... , . .. .. .. .... 

. Wi..JI ..:...1__,..!-.>JI,y 

l. Odgovori na postavljena pitanja: 

... ::: l , .. , ... 

~~.)-1 ~~l JJ)~~ (T 

~~.)-1 J~~ L. (,.. 

2. Odgovori na postavljena pitanja: 


Kad počinje jesen? 


Kakvi su dani u jesen? 


Kakve su noći u jesen? 


Kakve koristi imamo od jeseni? 


Koji su plodovi jeseni? 


Koje godišnje doba dolazi poslije jeseni? 


Koje godišnje doba dolazi prije jeseni? 


Šta je u jesen najljepše? 


Šta u jesen može da smeta? 


3. Iz datog teksta izvodi sve glagolske oblike i najprije odredi vrijeme, lice, 
rod i broj a zatim svaki glagol promijeni u licu i vremenu i napravi nove 
rečenice. 

4. Iz datih glagola koje pronađeš u tekstu napravi složena vremena i nađi 
nov smisao dobivenim rečenicama koje ćeš konstruisati iz postojećih riječi: 
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Riječi 


~)-1 -jesen ~~ - sporo, polahko ići 


.:_ ~ - skraćivati (se) :.,) -blag 

_ 
l 

Jlk - produljivati (se) ):...~ - požutjeti 

~~ , ~ -obući- zaodjenuti ~ -obući se, 

# f, ; ; 

y~ -zlatnat.>..Li -ovlažiti (se), osvježiti 

J'l - postati blag J:JG - padati, opadati 

;} r- - vrućina ~~ - poigravati se 

~ - razbacati ~~ - zakasniti, biti spor 

J_r. -izaći, pojaviti se, >:;~ -raširiti se, rasprostrijeti se 

roditi se sunce J l_,..... i - trgovi 

t_ri - požuriti j;-):. - dunja 

~) - zapad, zalazak :,1)1 ~ :,} - boja 

~,~~ -sakriti se, izgubiti se :;Ji \...- kako je blag! 

J4-JI ~<8 i - za vrijeme dana ~.iJ - sladak 

J~ - obilaziti, kružiti 

, .. , ,. . . 
- _,...:. - OSJećati ~~- Ji -doći 
~, J l 

~.)J.r. - vlaga, hladnoća ~-vojska 

t;J - mehkoća, nježnost, blagost ~-dosadan 
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JOŠ O POMOĆNIM GLAGOLIMA 

Glagoli JLS i njemu slični glagoli dolaze (kao što smo to uveliko naučili) u 

tri slučaja - imaju svoj subjekat i predikat, a mogu služiti i u druge svrhe (kao 
što znamo). Ovdje bismo htjeli napomenuti samo nekoliko korisnih primjera: 

.~~ :w10\S- Kosmos je (bio) nepoznat. 

Oni koji upućuju na vrijeme su: 

e;....;-jutrom biti 

.~~~~ 1:: :: :~~e;....; -Jutrom se ptice oglase po poljima. 

~i - do podne biti 

. ~~~ ~~ - U podne vjetar duha (blag vjetar) odozgo. 

jl;- podnevom biti 

- ~~~c_)Wi jJ; 
Zemljoradnik je u podne bio revnosan u svom poslu. 

~~- biti večerom 

.~~ ~l ~..lJ~ ;..,.JJI~; - Ptice se vraćaju svojim gnijezdima pred večer. 

0~ - biti u noći 

.1i•~ tf; U..l0~ - Bio je stražar noću budan. 

Na postajanje upućuje nas gl. ;4> kao npr.: 
. 

. l~ J \..Aj_r.11 ; L.... - Narandža je postala sok. 

Na negaciju upućuje: gl. ~. kao: 

.~~ .:>'11 _,...AJI~ -Sada mjesec nije prikrivena tajna. 
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JOŠ O POMOĆNIM GLAGOLlMA 

Na trajanje upućuju glagoli koji imaju značenje trajno biti: 

-- ~ J tl 

. ~)L.! i')LJI Jlj L. -Mir je stalno (uvijek) omiljena nada. 


e.! L. 


. o)}}~~~ d~v cr. L. 


Njegovi protagonisti trajno rade na njegovom uspostavljanju. 


~IL. 

. ~b .!..U~ e.} .)~~ ~~ L. - Napor je u tome trajno bio revnostan. 

~~L. 


.:J ~G.: ~L..:.::.'ll ~~ L. 

l , .. , 

Stalno mu je bio suprotstavljen imperijalizam. 

Glagoli koji znače trajnost (~~~'ll ) ne mogu doći kao zamjena glago lu .;tS" 

osim ako im prethode čestice za negaciju r-l- 'l -L. 

Na objašnjenje u trajanju upućuju: 

ib L. 

. ~ ~.) L. iil5')lJ ii~~ ~L...:.~lJ 


Odredio mi je molitvu i milostinju dok sam živ . 


.JlS' 


Budi od pomoći drugima pa će i drugi biti od pomoći tebi . 

. ....,..WIe.}'-~~J ~l~(.,~ 


Omrkni (prenoći) čista srca i jutrom budi čista srca. 
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Kao što je iz primjera vidljivo, ovi glagoli imaju potpunu konjugaciju (imaju 

sva tri vremena E:)-<·11- ~ll.l - /')fl ). 

Oni glagoli ove vrste koji ukazuju na trajnost radnje imaju samo negativan 

oblik 0 w.11 

Glagoli rb L..- v-:-1 imaju samo ~Ul 

Predikat glagola l+ilyiJ w\S' 

Predikat glagola 4-ii_,.;..!J JlS" može biti: 


- jedna riječ, kao npr.: 


HaJidu-bnu Walid je bio jedan od genijalnih ratnika . 


. l.il~::~;~L JUWI ..:..'-! 


Dva učenjaka su osvanula (probdjela noć) u svojim laboratorijama . 


. r)UI ~-~;~lJ\~;~~ ~TJ~l :.lij L. 

Reformatori se još uvijek nadaju da će atom biti usmjeren u službu mira. 

- potpuna rečenica (imenska i glagolska), kao npr. : 

.~~ ~Ll~~~(., - Planiran jeje postalo temelj nauke. 

·:>~';.:..~;....:.lA~~~~~;. L.. 

Industrija neprestano ide brzim koracima prema progresu . 


. yU\~ ;~Wa-ll ..:.~L. - A v ion je bio među oblacima. 


.• .:"(:_.biJ _.;1 ~._,.,\Š') JLS) - Putnici su bili u sigurnosti i miru. 

Kad subjekat glagola JlS" bude sa sastavljenom ličnom zamjenicom, zamjeni­

ca se vraća predikatu i slaže se s njim, npr. : 

. ~LA;~~~ JlS" - U sudnici su bile njene sudije. 

Glagol JLS i njemu slični zovu se i ,,krnj i" zato što njima nije dovoljan no­
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JOS O POMOĆNIM GLAGOLIMA 

minativ, treba im predikat u ak:uzativu da bi značenje rečenice bilo potpuno. 

Zovu se još i h_.t.; (onaj koji uklanja, prenosi) jer uklanjaju pravila predika­

ta, prenoseći ga iz nominativa u ak:uzativ. 

Glagolski oblik u kome je subjekat implicite sadržan (unutar samog glagols­
kog oblika) u arapskoj gramatici smatra se rečenicom. On ima sve elemente 
rečenice (pogotovu ako je uz takav glagol naglašena lična zamjenica). Kad pred 
takav oblik dođe neki od pomoćnih glagola, može se smatrati da čitava ta 
rečenica predstavlja predikat pomoćnom glagolu, npr.: 

. :- : : ~;:J ; . :s- -Bila sam mislila . 

.~~~~~ .:"lS' -Pisao je profesor. 

Nekad pomoćni glagol može stajati i prije svog subjekta, npr.: 
# ...... e, J•, "o, ... ~ .. 

.~~~ l:.:h- lA>- .)lS' 

Dužnost nam je bila da pomažem o jedan drugom. 

Ali, ako pred pomoćnim glagolom stoji čestica 0~ i L. predikat ne može da 

stoji prije svog glagola. Tako se ne može reći .: 

~ -- ·-- •• -. - . - ili' . : __ 1 ~ 11~\.)• : •• , ~ ' . <­. ._;j\J .;.....;! ~.) L. 1..0\J ~~ ~ - ....._ :J."...-­

nego: 


.lli(, :.:Ji ~~ L. ~~ - Stajat ću dok i ti stojiš. 


.~;:s- ~\ J(; 0~ -Učenik je stalno lijen. 


Nekad, kao što smo pripomenuli, glagol .:>L..S i njemu slični mogu doći u 


službi potpunog glagola, npr.: 

. .Jl5' :. ::. ~ -~~ ~~ - Velikje velik ma gdje se nalazio. 

To su glagoli : 

0l5' - nalaziti se 

e;..,; -osvanuti 

;_..:1 -omrknuti 
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Pa hvaljen neka je Allah kad god omrkne te i kad god osvanete. 

~~ - do podne biti 


J1 - ući u podne 


-~~ J:>.~~ ~~!WI~ 

Stražar je ostao na svom stražarskom mjestu čak do podneva. 


Kad J1 znači ostati, potrajati: 


· .~~.Y;. ~l <.S~')t tl~l J1 } 

Da je sukob potrajao, došlo bi do svjetskog rata. 


Kad ;LP znači, vratiti se: 


. ~;~1 ~ -- a;~~ ~l 'YI - I, eto, Allahu će se sve vratiti. 

Kad ..:...'-! znači prenoćiti: 

.:· . ; :; ~~~l ~.,lJl <.S!lj - Ptice potraže svoja gnijezda da provedu noć. 

Kad c..r. znači odvojiti se: 

. :.;..;. L.)~~ ..} ~-~' ~ 
Vojnik je ostao na svom mjestu i nije se odvajao od njega. 

Glagoli koji označavaju radnju koja će se uskoro dogoditi zovu se j L....:___J; 

~)i:J1 i u njih spadaju : 'y}"-~ji- ~\5'. Subjekat tih glagola stoji u nomin­

ativu a predikat u akuzativu. 

Glagoli koji ukazuju nadu da će se predikat dogoditi zovu se ~G-) JW 'i i u 

njih spadaju: JJ#-}- <>.r- - ~. 
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Čestice -~t_ -~l- i njima slične 

Ove čestice su specifične utoliko što pri upotrebi imaju svoj subjekat i svoj 

predikat- koji se, kao i kod pomoćnih glagola, zovu: ~i J jl r--' · ~i J jl~ 

Subjekat čestica ~~ i ~~ i njima sličnih stoji uvijek u akuzativu - a predikat 

ćemo objasniti. Dakle, najprije evo tih čestica:\'-~- j:J - ~- 0ts"- j;_ Jl 

J! i Jl (zaista) upotrebljavaju se za pojačanje, kao: 

. 0 '~~~~J~ -Zaista su novine jezik naroda . 

.JG:.) tuG :.U1~1 Jl :- : i~l -Uvjerila( o) sam se da teškoće stvaraju ljude. 

~ts' (kao); služi za poređenje, kao: 

.	~~~G.;.: il j {S" - Kao da je medicinska sestra milostivi anđeo. 


::,>J (ali); koristi se kao naknadna (ispravka), kao: 


.4-J.>. t$.~ ~~105JJ lJ:~ ~y. ~:_ ai 

Bosanski problem je pravedan - ali neprijatelj odbija da ga riješi. 

j:J (možda, vjerovatno); izražava nadu, kao : 

.~~~~ j:J - Možda je pobjeda blizu. 


~ (kad bi); izražava želju, kao: 


.~w'0:~~~~~)~ 
Kamo sreće da lice neprijatelja nestane sa ovoga svijeta. 

\1 (ne - apsolutna negacija); je čestica koja nema neku vezu sa ovim 

česticama (po obliku) npr.: 

.~;.:.JI~~~ ~~ 0~ 'l - Apsolutno nema višeg glasa od glasa borbe. 

Predikat ovih čestica kao predikat imenske rečenice dolazi : 

l. kao jedna riječ, npr.: 
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.~~'!' ~·01 ~ u~G ~l..k.J1 0~ 
Zaista su obrazovane žene uspješne u društvenom angažmanu. 

2.kao imenska i glagolska rečenica, npr.: 

.~t :.;:,_:., j;J1 0~ - Zaista je glas pravde snažan 

.t:.) .;t;,ll~~ .Ji JJ1 j:J -Možda će Allah poslije brige dati radost. 

3. kao konstrukcija koja podsjeća na rečenicu, npr.: 


.~W1 (;- :-D' ~ 0~ -Zaista je Božija ruka sa zajednicom. 


Čestica 01 čita se kesrom :- j~ u sljedećim slučajevima: 


l. Kad dođe na početak rečenice, kao: 


.d,l...JI ~~~Ll j .J.JI 0! - Pravda je zaista temelj dobre vlasti. 


2. Ako dođe usred odnosne rečenice, kao: 

s~l ' - ;• , t '~:t, , ~ - ~~ t ' , ... , J 


.. . ~yul ~J!~~ lp ~LV .J! Le )_,.:->vl V: o~\) 


.... a bili smo mu dali toliko blaga da mu je ključeve od njega teško mogla 
nositi gomila snažnih ljudi ... 

3. Kad dođe poslije glagola Ju kao potvrda, npr.: 

o 4~)y~l ~~~~'~J!: j ti 

Reče: Ja sam Allahov rob, meni će On Knjigu dati i vjerovjesnikom me 
učiniti. 

4. Kad dođe na početak rečenice haliyye JLLI kao: 

.~~lWI :,.S~ ~~ 6;~1 - Stigla sam ga kad je ulazio u avion. 

5. Kad dođe pred zavisnu rečenicu kojom se izražava zakletva, kao: 


.;~ ::,G.:_~I 0! ,~1) - Tako mi Allaha - vjera je zaista snaga. 


6. Poslije čestice ~ čak, kad ova stoji na početku rečenice, kao: 

.~ 0 _.L.:. 0! J:> ~::. ~l - Ja to radim pa čak i moj prijatelj to radi. 

7. Poslije čestica kojim se potvrđuje, kao ~- j;-.1 i sl., npr.: 

.~~";_: l~ :Cl j~,~ -Da, zaista je Ahmed vrijedan učenik. 

26 



-- -

- -

- -

ČESTICE 0i I 0! l NITMA SLIĆNE 

8. Poslije čestica ~ -\'i - L.i eto; to su inače čestice za potvrđivanje, kao: 

.~~~~~~\'i - Eto, stvarno je Ahmed marljiv učenik. 


Ova čestica se čita sa fethom .:_ kad je: 


l. Pred subjektom aktivnog glagola, npr.: 

. ~J~I ~~~ .;..,) ~~ ~~ - Obradovalo me je da si dobio državnu nagradu. 

Ova ista rečenica (bez čestice), ako se glagol pretovori u infinitiv, glasi: 

.SJ~' o)~ !Jj") ~~ 
~ ... "" ,. "' 

2. Isto tako se ponaša ova čestica kad je pred subjektom pasivnih glagola 

(js-WI ~G), npr.: 

Poznato je da Mjesec crpi svjetlo iz Sunca. 

3. Zatim kad stoji pred objektom kao, npr.: 


. ~~l~~~ \'1 ~l ~1~"'~1 uAJ;l 


Događaji su pokazali da je imperijalizam saveznik cionizma. 


4. Kad stoji pred genitivom kao: 
., ... , .,~..,, 

.~.J:'~ J.!_J...p ~'J~,· .O~J 


Ja sam siguran( a) u njega jer on je iskren prijatelj u tajni. 


5. Kad je apstraktna imenica subjekat u rečenici 


.J~~~~~~ ~l~ -Moje mišljenje je da si ti pravedan čovjek. 


6. Pošto je svaka rečenica pred kojom se javlja ~l u stvari, ~J~~ a to 

znači da se umjesto nje uvijek može upotrijebiti infinitiv ; ...l..-...::l.. i takav se upot­

rijebi u idafetu (gen iti vnoj vezi) ~W.\'1 sa subjektom te rečenice, npr.: 

.~IS" dt::,..~}:.; - Mislio(la) sam da si ti pisac.; 


ali se može reći infinitivom, pa će biti: .~8'::,.. ~}:.; . 

7. Kad čestica~~ stoji na početku rečenice, ona ukazuje da se radi o imens­

koj rečenici čiji je subjekat riječ koja slijedi ovu česticu pa će se čestica ~l 
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čitati fathom iza ove negativne čestice, npr.: 

.J)~~ ~li~~ ":J} -Da ti nisi rekao, ja bih. 

8. Iza vremenske rečenice koja slijedi poslije čestice L. a koja se može zamij­

eniti infinitivom dolazi čestica 01 kao 

!~l~ :C101L. ~~! -Idi- dok Ahmed ide! 

9. Iza veznika koji povezuju riječi a ne rečenice, kao 
~ , , :...,.. ... , o " .. , o .. .. .. • • • • 

. .t;" .GiJ ...L..>-i ./--' ~~ -Saznala sam da Ahmed putuJe a onJe marlJIV. 

Ova čestica može se čitati i sa fethom ~ili sa kersom _kad dolazi poslije 

veznika j ako se radi o pogodbenoj rečenici. Zatim, iza čestice \.)l kad ona 

znači iznenađenje. Poslije riječi koja znači "sigurno", svakako (_r-":"'l ili kad se 

čestica 0l pojavi na početku uzročne rečenice a da u takvoj rečenici nema mjes­

ta uzroku, kao: 

·r~ Gj~ 011.)~ :- :7 -Došla sam a kad naš neprijatelj poražen. 

Ako se čestica 0! pojavi bez pojačanja, onda ona ima svog para u čestici J . 

Takva može stajati i pred imenskom i pred glagolskom rečenicom. Ako se bude 
radilo o imenskoj rečenici, onda i subjekat i predikat mogu biti u nominativu ili 
subjekat u akuzativu a predikat u norninativu, kao: 

.r!f : '. ll~~ ::,} -Zaista je neprijatelj poražen. 

I čestica 01 može da izgubi svoj "tešdid" a onda treba, prije svega, paziti da 

se ne dogodi zamjena sa istim oblikom kad se upotrebljava u ~J 'a:'. ll t_;L..a.ll 

npr.: ~·_u::,;. Može da dođe i pred imensku i pred glagolsku rečenicu i tada se 

zamišlja lična zamjenica koja se odnosi na rečenicu koja ga slijedi, npr.: 

.~WI ~~ ~~ ~~ ~~ ~~;~~TJ 
Posljednja njihova izjava je: Hvala Allahu, stvoritelju svjetova. 

Ako se čestica ::,; nađe pred glagolskom rečenicom, ta rečenica može 

sadržavati jedan od glagola koji se apsolutno ne mijenjaju; ili pred glagolom 
koji ima potpunu promjenu. Ako se radi o ovom drugom, onda čestica ::,~ mora 

28 



C:ESTICE e,i I uli NJIMA SLICNE 

iza sebe imati čestice: ~-;J-J-<-) '.._j-;.- ·.ti ili neku pgodbenu česticu. 

Sve one čestice koje oblikom i upotrebom podsjećaju na ~' - ~! kao ~ts" -~ 

mogu, također, izgubiti pojačanje. Iza njih može stajati i imenska i glagolska 
rečenica. Ako bude i.menska, onda i subjekat i predjkat stoje u norninativu, 
npr.: 

.~li~~ j{S" - Kao da je neprijatelj ubica . 

.JJ?,~; 'J p i~~ ~;:.! -Kupili smo auto - ali nema benzina. 
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l. Prevedi na bosanski jezik: 

~t_} L.r"' ~~Jr-\ ~ov~ ~G _;J J)i ~j; JLJ~I t_U.::..I) ;...w1 ("t;;~ 
# # - , ,. ... 

.?'~~.bri' t_} Jl.JY' e!J ~"WUJ' ~:- -. ~1~ ~~ ~~.)~' 08J . ~"WI 
~ .:-C_,h: Jb) ~~~r./'_;~)1 ~ ~)31 ..,_$1~1 ~JY. _;J .lj c.>).i , ~ : ' .. foij- , ... ... .. .. .. , 

-~~1"-.lb-

2. Odgovori na pitanja (na arapskom jeziku) 

l. Koliko je nauka napredovala u osvajanju svemira? 

2. Koje je godine sagrađen i poslan u svemir prvi brod? 

3. Ko je bio prvi svemirski pilot? 

4. Šta je nauka zatim postigla? 

5. Kad je osvojena površina Mjeseca? 

6. Kad je puštena još jedna svemirska lađa? 

7. Zašto? 

8. Šta će čovječanstvo i nauka imati od ovih putovanja? 

9. Slažeš li se ti da se ogroman novac troši za ova istraživanja- a na Zemlji 
ima mnogo siromašnih ljudi? 

10. Šta bi ti uradio(la) da si neko ko donosi odluku o tome? 

JL;...i_ = poslovice 

. ~.u Ji .u·..u Ji:; -Ko je malo iskren, ima malo prijatelja. 


(Ko smanji svoju iskrenost smanji svoje prijatelje.) 


.~~ JJI)~~ - Mi razmišljamo a Allah određuje. 

. ~ L. j li Jt; :; -Ko radi polagano (promišljeno) postigne šta želi . 

.~)1 ~};.P'~-~~ ; -Program u radu uštedi pola vremena . 

.~~G~"~~: . \:; - Ko se razvija u nečemu ostari u njemu. - . 
l. Analiziraj tekst riječ po riječ. Od zatečenih glagola napravi proširenu 

vrstu (po izboru) i konstruiši rečenice. 
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2. Uzmi neke od pomoćnih glagola i sa njima konstruiši rečenice onako 
kako smo ih mi u primjerima pokazali. 

3. Uporedi dobivena značenja i komentariši (gramatički gledano). 

4. Zatečene glagole "ojačaj" pomoćnim glagolima koji ti stoje na raspola­
ganju. 

Kod zubara - JC.\11 ~~ 

.~_,5; ~ ~ !l~~ - Dobar dan doktore . 

.~:G. J.-:\~ 01 ~!i -Hoću da mi izvadite ovaj zub. 


~;~;...:_~ ~~ o .U.~;; ~ -Da li vas stalno boli taj zub. 
. ... ... ", , 

. .)}:;.il ~WI ~).1 L.~~;; ,<y - Ne boli me, samo kad pijem Wadnu vodu. . . 


.~ts- t:;:..1 ~;;~ -Ali, bolio me je cijelu sedmicu. 


1
·~ d~4:l!~l ~~~~~~ 
Otvorite usta, molim, upaljen je živac. 


~~~~ -Hoćete li ga izvaditi? 


.~~i 01 JJ~t. ,<y -Ne, ja ću pokušati da ga liječim.
. . 

.~~~~ (5)-i~) ~~ ~~~~~~~ 
Imate pokvaren zub u gornjoj vilici i jedan u donjoj. 

J ~l~ : • ..,. • <:"'... • , • , # $ "' J .. " ...J f, j. • 

~o~ Ji ~f4 ~·.fr-" ~i ~i 'r-""' 

Da, ja osjećam daje pokvaren, morate li ga izvaditi? 


·~. , w· . ... - ~.-·-···t~..:.~~- ,_ - ~.
. u )U>~ i \J~ l J ~~L... , \_,j ~.>..i l 


Ne bojte se, dat ću vam injekciju i nećete osjetiti bol uopće. 


.~~~~~WI lJ)). - Isperite usta, molim vas . 


..s)..ii::j~~ ~~~~)~/)\~~~ ,e.~~.JC.i ~:.:a;~~ 
Vi imate nekoliko zuba za popravak koji se moraju popraviti, zato, molim 

vas, dođite za tri dana ponovno. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

, , o , o ... 

~J~I 

DIREKTNI OBJEKAT 

Akuzativ koji stoji uz prelazne (t..> ...I..A..::.l.l) glagole jeste bliži objekat~ J~i 

~~~ npr.: ~~ ~ -govori istinu. 

Ovaj objekat često je zamjenica i to sastavljena, npr.: ~~~ vidjela sam te 

ili rastavljena !.l~l ~~~ tebe sam vidjela( o) 

Kad prelazan glagol prenesemo u pasiv- onda se rečenica potpuno promije­
ni, subjekat joj se izgubi a na njegovo mjesto dođe objekat koji je sada u no­

minalivu i zato se zove ~WI~G zamjenik subjekta. Tako će npr.: rečenka 

.yWI ~ - Otvorila sam vrata . 

.~WIe- Vrata su otvorena. 

Ako u nekim slučajevima glagol bude višestruko prelazan pa ima više objek­

ata- pa ako takvu rečenicu pretvorimo u pasivnu - prvi će objekat kao ~L 

~WI doći u nominativu a ostali ostaju nepromijenjeni, npr.: 

.0L..ll1 ~~ :.:...:_t. - Podučavala sam Ahmeda jezik. 

Pasiv će biti: . 0L..ll1 ~~tt- - Podučavao je Ahmed jeziku. 

Svaki neprelazan glagol, ako to smisao dozvoljava, može se u arapskom je­
ziku pretvoriti u prelazan kad mu se doda prijedlog. Ako se na isti korijen do­

daju dva različita prijedloga, dobit ćemo dva različita značenja, npr: ::;. ~~ 

izbjegavati nešto ~~~ težiti za nečim~ ~plakati zbog, žaliti ~l>~ pla­

kati za, žaliti. 

Kad imamo glagol sa prijedlogom, njegov će objekat doći u genitivu (zbog 

prijedloga) pa takav objekat zovemo ~~~_r-AJI;-; J~i dalji objekat, npr.: 

. ..::_.~'..L.J1 J! ..JY,:- ~~~ - Odvela sam dijete u školu. 
, -;.. .. 
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DIREKTNI OBJEKAT 

- ~~~~;- Prošli smo pokraj parka . 

._ , :~-JI Jj:.~; -Posadio me je na ldupu . 

.o}~:l~ ~? -Udario ga je kamenom. 

Pošto nam objekat kazuje riječ na koju prelazi glagolska radnja, to imamo, 

npr.: 

- ~~~~,:· ) ~} 
-- . - t & •-· •t , • -· 

-~~~ ~~~~ 

Objekat ne može utjecati na promjenu glagola. Obično je objekat ime (može 
biti svako ime) koje je u rečenici naznačeno. Može biti lična zamjenica (sas­

tavljena ili rastavljena) npr. : 

.~') :.;-41,r..c..)"! :.,..;Jr 
J .... .. .". J , . , .". 

.~!l~!J ~ !l~} 

U rečenici može biti i više od jednog objekta: 

- ~ ~8'~1 

Objekat može stajati ispred svakog glagola - ako smo željeli da ga istakne­
, ~,._ <..'i' ' ' ' . -'T mo, npr. : . ~'~..ri-"-'1 ~'~ 0 ...L.JI 

Ali, obično stoji naprijed (na prvom mjestu) ako je rastavljena lična zamjeni­

ca, kao npr: . ~)~- ~ ~~J ~i ~~l 

Glagol se može i ispustiti, a objekat ostaje: 

a) ako se iz smisla razumije. Kad, npr.: neko pita: ~0i) I~C. odgovor .~ 

ili zbog potvrde značenja, može se reći: .~ ::.lJ 
Kao odlika pjesničkog stila mogu se i glagol i objekat ispustiti! 

I na kraju, objekat može stajati i prije svog glagola, kao npr.: 

.::Jy~L.J - Pocijepao(la) sam pismo (ne nešto drugo) . 

.:.:...:..k ~l - Svojoj kćerki sam govorila. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

' 
VJEŽBA 4 ~)W 

1. Prevedi na arapski jezik: 

Nas učitelji poučavaju ne samo jeziku nego svakom dobru. Kad učenici ne 
razumiju lekciju, pitaju učitelja da im objasni. Profesorica nam je na ploči ispi­
sala domaću zadaću. Vratar otvara vrata naše škole rano ujutro, a čistači očiste 
školu dan prije, kad se nastava završi. U arapskom jeziku rečenice se dijele na 
dvije vrste, i to imensku i glagolsku rečenicu. Kad bude vrijeme za molitvu, mi 
u slobodno vrijeme idemo u džamiju koja je blizu škole i tamo klanjamo. Jesi li 
čuo nove vijesti na radiju? Njih dvojica su naučili šest kur' anskih sura napam­
et. 

2. Potraži u tekstu akuzativ (koje si do sada naučio) i objasni ih u 
rečeničkom sklopu. 

3. Prevedi sa arapskog jezika - dopuni ispuštene vokale i analiziraj čitav 

tekst: 

- ~~b .!l~b tS~l ~l .L!.) L.. - ~.L!._;~_, .!lJ..:..h ~~ ~.L!.) - L p1 ~~ ~ 

- ~Gl~~~_,J~_, o~l ~} 1_,', ~:~~~~J~_, :~Lu J\..i-~~~ _, ~~·~ l.u1 :- ~: ~ 

~~ :-~~~~{)l .~i ,y 01JJI}I J.~ ~~~u tS/~1. ,-. ~~~! ~c_:_y~;t) ~~1)1 ill1 r~ 

:./~1_, .~~ ;Jt..:.;_, _~~e~-'~~,~~~~~ d"J·~~::-. i~~)_, 

~JJI}I~Y.GJ .t~ f-1!~·":· : ~ ~_,50? .!..U,J -~~)~~~:U~)~ 
·~..:...;i_, .!..U L;\.5" w-d ..:...; i_, ~ JJ 

_J.~ -živjeti ~~ -voljeti 

~~ 0.- -zbog, radi ~} - biti bogobojazan 

.:.. ~ - umarati se :.L!.~i - posavjetovati, upućivati 

2~1 -dojiti _d-! - zidati, graditi 

~ :. ...... 
.:.. [) - radovati se u.:..... - mučnina, teškoća 

~G - osjećati bol, patiti -tS> - znati 

:o:· : -budućnost ju.;, -opskrba 
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OPĆI OBJEKAT ~~J~l 

Opći objekat je glagolska imenica koja dolazi uz sve glagolske oblike (pre­
lame i neprelazne, one u aktivu i u pasivu) a potječe od istog korijena od koga 
je i glagol u rečenici ili nekog drugog glagola sa istim značenjem, npr.: 

.w~ G.)~ ..} :w1jj~ - Voda obilato izvire u našoj zemlji . 

.; f .; • ... . $ ll • , l , • ., • • •l 

.~l..lll ~ "l_r-o:JI jp .:.r-~ -UstraJnO tstražuJemo blago Sahare . 
.,, .. l 

. 4 ~~~ ~.l.h ..} ~- Naučno se usmjeravamo u tome. 
.. .. .. 

._..:..1)-i jl ~)J ~(,JI ;J - Gimnastičar je skočio dva ili više puta. 

a) Ovo je imenica koja glagosku radnju pojačava, a to znači da glagolska 
imenica stoji kao atribut, npr.: 

. ( ~~ ~~~)~~~;.:..:JI ;w, ~~ -Savremeni život brzo se mijenja. 
, , , 


b) Ako je J ..L...:Lo broj koji označava radnju, tj . (,1.1J ..L...:Lo npr. : 


. (ul~).u~l.)l (;) Wl ~~i - Objavljena je vijest četiri puta. 


e) Kad J..L...:Lo pokazuje način radnje ~ ~: '6 11 J ...l..A..o ili ~~ J ..L...:Lo npr.: 

. ( :.S~/a;il t_;.~) ~1f,;ll J.:...J1e,.~ -Red se vratio uzmičući (natraške). 

Način pokazuje ovaj infinitiv i onda kad iza njega stoji atribut, genitiv 

Y} JL.a.ll ili odnosna rečenica, npr.: 

.~~:~·.k -Lijepo sam mu govorila . 

.~~ ~tS:; ~ - Plakala sam kao dijete . 

.~~ 'l c5.iJI y;,aJI ~'? 

Udario me onim udarcem koji je tebi poznat. 

Ova vrsta akuzativa (broj ili način radnje) može stajati na prvom mjestu 
(pred svojim glagolom), npr.: 

.~ .C.\11 ~:··: - Korača poput lava (ide lavljim korakom). 
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Nekad se može ispustiti glagol i upotrijebiti sam infinitiv, npr. : 

~t1) k.:. - Slušam i pokoravam se; umjesto ~~J~~ 

Ova fraza je u upotrebi pri razgovoru starijih sa mlađim ili uopće pri finom 
ophođenju. 

Prilog ~l =također; spada u ovu vrstu. Nastao je od ispuštenog glagola 

j.T- on se povratio 

d) Infinitiv koji pokazuje oruđe, npr.: 

.~jj ~~~ ::._: :~ - Bacio sam bombu na neprijatelja . 

.tk~ ~? - Udario(la) sam ga bičem. 

e) Može stajati sa riječima ~) j5- kao ~~uz ovaj akuzativ: 

.)u1 ~)li - Pao je pod utjecaj u izvjesnoj mjeri . 

.p1 J$- ::,~ -Vi ste osjećali svu naklonost. 

f) Može se vezati za ličnu zamjenicu, npr.: 
~, .. - -... ,,. ,, ,, .. - ., ;; ...~ , ,._ , 

._,>l~ OJ ..!Jj J 1..:-:-i \_r-.J..ij ~~ )JJi 

Procjenjujem umjetnost umjetničkom procjenom, ne nečim drugim. 

Ovdje zamjenica o stoji kao zamjena za 1 ..1.....4-o • 

g) Može doći uz pokaznu zamjenicu, npr.: 

.~~)l o.l.. ~~ J ) Ji~ 
Smatram da lijepo respektiram ovaj patronat 

Ovdje pokazna zamjenica oh ukazuje na 1 ..1.....4-o - ~~). 
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, 

VJEŽBA 5 ~JW 

l. Prevedi tekst, dopuni vokale i odredi akuzativ: 
J ~ , , - , , 

J _lZ) ,~ ~t;jl !l_,j) L;~ :.J;CJ1 r.t.g: l t1--4_.L!. U~~ ~4)-1 ~ t_} ~1;J1 ~)_; 
, , , , j, , ,, 

j lA..b1J L>-~~ '"L..JI _r-1:-~ )l; , ~Lt~ .;lS::..JI JW ,l~ t.tJJ ;:"~1 

.~(;.l ~G.)~~<.jj1::..e. :0 _::,.:.u,~ ~G:-! )l!!.S) ~ '~~:;..t~ 

.:.J~....lS' 

-: eG. - vikati, kričati ~l..r. - vulkani 

J 

-t~ 
• ... •-vnstatt 

:._ ~ - unesrećiti 
't .. , l ,

.!.\,:, _ .!b 
•. 

- sravruti 

-: tG. - propasti, nestati J:.U_ ~li -bljuvati 

j,~~ :._)~ - bjesniti (vulkan) 

Popuni rečenice glagolskim imenicama i to vrstom koja pojačava smisao, 

broj koji označava radnju i način radnje, tj: 

U...A.I ..lS'_;... Jlk,. J_,.u.. 
."" , .,,, 

..w t~~ Jlk,. J.,.u.. 


.J.:.; .):.eJ Jlk,. J_,.u.. 


... .... . . . . . ... . . ... . .. . _,...J I~ 


. . . .... . .. .. ... ... ... . o_;WI ~_;l..... 


. . . .... . ... . .... .. .... .. ... . J~I# 


. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . !l'"l~ ._.iJu 


. .. . . . . . ...... .. ~)1 '-1J:U1 ~ 


••••••• • ••• . •• • • •. •••.• _; ..l.AJI ~ 


. . • ••••. • ••. .. • ..• ".:JI US' ..l.A.:..!I 
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Evo nas u jednom restoranu 

' .,. . 
.J_,_....;!-l t!"JJ . ;;.i.;U\ ,:r y~ ;;~UlJ . ~Ls.J ~l ~l WL.s. r cf~i~ ;;~L. 

~J rl'L..k.ll ~~ji 'iW:J~ ~~ ~ . lY")lliJ !l_,..!JIJ ~t.S:.......ll ~~J ;;.uU.\~ JW.\'1 

. l~ ;;~.i.\ ~l oh . ;;_,.pJIJ t.>_,Ll-l~ C:>-iJ . ~lJ 0IJI~IJ jJ\'\J~~ ~t.:.:- Ih 

a) Kad si preveo(la) izvadi glagole pa ih konjugiraj potpuno 

b) Ispričaj jednu situaciju koju si imao(la) u restoranu. 

e) Šta je bilo na stolu? 

d) Koju vrstu jela najviše voliš? 

e) Šta se obično pije uz jelo, a šta poslije jela? 

Napravi participe od sljedećih glagola: 

lS_,k - t?) - lS; - ~ - ~) -e"') - ~J 


Izvadi iz participa glagole: 


Poveži rečenice: 

).
L>-.:il j 

~ 
­
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AKUZATIV ZA OZNAKU (mjesta i vremena) ~ Jyui.\1 

Ovo je akuzativ koji kazuje mjesto vršenja glagolske radoje i njeno vrijeme, 
npr.: 

. ~ ~J 'i:J ';L.. -Putovao je noć i prešao milju. 

U ovom slučaju prvi dio rečenice je oznaka vremena a druga oznaka mjesta. 

vrijeme: 

.t:_~~W1 ; : • _. -. : - '•Iki! -Jutros je lansiran svemirski brod . 

. 1~~~~Wl - Boiravili smo na ljetovanju mjesec. 


mjesto: 


.rs:·y,::;. j'i ~e)l ~:,; ji ~~' ~d}l !-> ,;.;~l ..} lŠ 

Na ljetovanju smo provodili vrijeme pod suncobranom na pijesku ili među 
valovima 

vrijeme: 

.~~ t_)1 ~G:. - Došao je kad je sunce izlazilo. 

·/~~ ~~(~)illi Jr-;~.:....;\... 
Umrla je kći Božijeg Poslanika as. kada se on vratio iz bitke na Bedru. 


mjesto: 
. ­.!'-Lli t_j ~~ -Moja knjiga je u kući. 

.~l...!. J ,:_. ~~L - Hodao je desno - lijevo . 

.-~' t_j :. ~j·.. J ;'1:.U1 ~~ -Sjedila sam u kući a klanjala u džamiji . 

. 1~ •.:.r: t_j ~~~ - Vidio sam ga tada i tada. 

Kao što se iz primjera vidi, imenice (oznake) za vrijeme uglavnom su u aku­
zativu. Što se tiče oznake za mjesto, obično uz (šest) strana kao što su: 

J~ - iznad, ~ - ispod, ~ - desno, Jt::- -lijevo, rC~ -ispred, :.ili- -iza; 

ili izraza: 
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ARAPSKI JEZIK IV 

<,?:.J,~ -kod, ~ -među,~~,~\~ ,~bl -prema; koji su, u stvari, prijed­

lozi nastali od imenica, dolazi ime u genitivnoj vezi, npr.: 

./.Ul rL.i L.L.- -Sjedili smo pred kućom. 

.~-..Ul~)~ :. ~ij -Zastala sam usred grada. 


Oznake mjesta i vremena idu katkad sa prijedlogom i, razumljivo, u geniti­

vu. Dolazimo do onog pravila po kome se određuje padež ili služba u rečenici a 

naziva se ~po mjestu i 1i;:,;l po izgovoru. Npr.: kao što smo rekli ~) ~je 

genitiv ti.:J a~ akuzativ jer je u rečenici oznaka za mjesto. 

Obadvije ove oznake dijele se na ograničene i neograničene. Tako su oznake 
za vrijeme ograničene na vrijeme koje je u okviru ove vremenske kategorije 
koja se kreće u određenim okvirima, kao: 

t.L. -sat, (.~ -dan, t_;:..i -sedmica, ~ -mjesec, t:.. -godina. 


Neograničenim se smatra vrijeme koje nije u nekom okviru kao: 


11.:J- trenutak, ::J),~ ,t.:;,;~ -vrijeme, trajanje. 

Akuzativ ograničenog mjesta (imena mjesta) je onaj čija se radnja događa u 
okviru koji je predstavljen slikom neke stalne i specijalne prostornosti kao: 

igralište, kuća, škola, bogomolja. 

Što se tiče neograničenog mjesta, to je, kao što smo rekli, šest strana: 

• <# ., <# , ... <# ...

zatim: JL.....;. -J~ - ~ . 

Ovdje pribrajamo imenice koje svojim smislom ukazuju na stranu a dolaze u 

genitivu sa prijedlogom, kao: ~) - 'tp. -~G - ~~ . 

U neograničeno mjesto (gdje se radnja događa) spadaju i imenice mjera za 
dužinu kao: 

arapske mjere za dužinu su: 

~ - 400 koraka 

~) - tri milje 

-~ 
~.r. - 12 milja 
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AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA I VREMENA 

Danas se upotrebljava i izraz;.._,l$ - kilometar npr.: 

. (~)J t 1-4.r. J t )~ )L. -Išao je milju (berid ili farsah). 

-~~~~~ illi - Jeli smo pokraj parka. 

Sve riječi koje se upotrebljavaju u smislu oznake za mjesto i vrijeme vršenja 
ili trajanja radnje dijelimo na promjenljive i nepromjenljive. 

Promjenljivi su oni izrazi koje upotrebljavamo okvirno kad se kaže npr.: 

.!l);.(.~~~ -Tvoj dan je blagoslovljen dan. 

, ~ ." , "" •... , • " , J, ,
• ...L. ll . ~ll . ~ ~~ ~l 1\ . -r C:.J e:---.r-- J ~.r-- r.r-: 
Milja je (iznosi) trećinu farsaha - a farsah je četvrtina barida. 

Nepromjenljivi su izrazi koji se uvijek upotrebljavaju sa prijedlogom ili one 
riječi koje su upotrebom slične prijedlogu kao: 

... • • " . l ' • ... , . ... ... ... .... ........ ' • .. ~ .... 

~ -.)..u- ~ -~ -~-~ - J>y - .hi 

nikad - dok - prije - poslije - kod. 

Kažemo npr. : 

. illi ~~ J5" -Sve je od Allaha. 
.. .. .. "" 

Ako se, uz ovakve oznake nađu glagoli, kao npr.: ~~ - ući, ~ - stano­

vati , J) - odsjesti onda oznaka za mjesto, ako je ograničena, stoji bez prijed­

loga, npr.: 

.;.:.~·_u,~~ - Ušao je u školu . 

. l~b ~ - Stanovala je u nekoj kući. 

Sve imenice vremena dolaze u službi akuzativa svejedno da li su neogra­

ničene (kao što smo rekli oL- ..:J)-~ itd. ) i upućuju na vrijeme koje nije 

utvrđeno po trajanju ili su upotrijebljene u ;Jl.P\'1 ili ..._.Q......:,J npr.: 

.~ Jl))l~l - Zemljotres je potrajao trenutak . 

.i~ :S.A5JI ~~~~l- Prekinuo se dotok električne energije neko vrijeme . 

.~:·j.., r~ ~(ll ~~j~l ~r~ -Sportska sezona je počela u petak. 
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~~ ~L: ~l -Prošla je (završila se) noć četvrtka. 

Imenice mjesta dolaze u akuzativu samo kad su neograničene, kao što smo 

rekli- to su npr.: ~~- ~lili - ~- :h:..) kao i kod šest strana (~ -J) itd.) za­

tim imenice mjesta koje ukazuju na određene izraze za mjeru (kao~ -~~) 
npr.: 

. ::,1;.'J10_;..; .jji.J....!JI ..w. -U muci se upozna prijatelj . 

.~:w~ ~~ ~ ~1~:: : ~~ r-; 0~~~~~ 
Ostali su dobrovoljci do četvrtka u očekivanju kako bi se sukobili sa neprij­

ateljem. 

.~~ ~ :.:.,9lW1J'h:~ -Avioni su uzletjeli među oblake. 

.~~\rl )l:tii ~ W-1 -Džennet (raj) je pod nogama majki. 

. o~l J:,;~~ -Pravo je iznad sile. 

. ~) J l ~ if"ii ~ ;.:···. -Pješačila(o) sam milju ili farsah. 

Što se tiče imenica mjesta koje su ograničene, kao što smo rekli (kuća, hram, 

igralište), zatim ulica UL:.. klub ($~Ul uvijek su sa prijedlogom, npr.: 

.~u~ e.-..:~~ -Skupili smo se u klubu. 


Nekad oznaka za mjesto ili vrijeme može stajati i prije riječi za koju je smis­

lom vezana pa se može reći npr: 

.~ J)-1J:,; -Spavala sam na brdu . 

Riječ koja je vezana za ove oznake može biti ispuštena ako je iz smisla ra­
zumljiva- npr.: kad bismo pitali: 

.G~~ ~~: . :s-- J:. -Je li Hasan pisao zadaću? 

- a odgovor bi glasio: 

.~~: . :s- -Pisao je Hasan. 

-ili se može ispustiti čak i riječ na koju se ove imenice mjesta (vremena) od­
nose, npr.: 

Neko pita: 
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AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA I VREMENA 

~~)G j:.-- Kad si putovala? 

Odgovor je jednostavno: 

:• ~· 11 (";. - U subotu. 

Napomena: 

Promjenljivim se zovu imenice mjesta i vremena kad se ne upotrebljavaju 

priloški kao: ~.-10- r"Y- itd. 

Kad se npr. kaže: 

!l~~ r"Y. ~";. -Tvoj dan je blagoslovljen dan 

Prilog jJ nikad upotrebljava se da njime obuhvatimo prošlost, npr. : 

jJ ~~~ L. - Nisam ga nikad vidio(la). 

Prilog :_,;,~ -nikad obuhvaća buduće vrijeme npr.: 

.J.~ :.Wi 'J - Neću to učiniti nikad. 

Oba ova priloga u službi akuzativa mjesta i vremena uvijek su u negativnoj 

rečenici. Dok ,-. :~~ ,~ služe da pokažu akuzativ vremena trajanja jedne radnje, 

npr. : 

.j~~~~ ~i ( 1'. :~~) ~ - Dok sam ja sjedio, neko je došao. 

:W.- 0:U malo se razlikuju po upotrebi jer se ~ upotrebljava priloški uz konk­. . 
retne i apstraktne pojmove, za prisutne i odsutne - dok se 0:U ne upotrebljava na 

taj način pa se kaže npr.: 

.~~;...e.$-Ls. J~ll~ - Ovaj govor za mene je ispravan. 

• tJ .. ... #l ..... ,

- a ne može se rećt: .yi~ if-ll _,;. . 

Dakle, 0~ ide samo uz prisutne pojmove. 

Može se reći npr.: 

. j(. c.$-Ls. -Ja imam posjed. 

- pa makar to bilo i odsutno, a ne može se reći: . jL. j :.J (osim samo ako 

je prisutno). 
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, 
VJEŽBA 6 tJ!.JW 

1. Prevedi sa arapskog: 

~~~ :.r'~J. 1;u r~~ ~If.~~ .(.5~)~ ) 1 u-i~ C_.Hj l5' . 0l5') u--1~ d 
l i • 1 ~- • t' l .,.. • • , • • ,. .l , .,, ... • - ... , t , • , • ... ... 

~~~d~· ~·~~~~~-~lS:~~~~~~~~r~Y 

~~u y8:JI ~~ 0i .:.-_?J ~l tiy J ~ ~:;_:.J~ b ~~l~ Jp ~_,1 ~~ 
, L 	 , '-" • .. • 

· ~ ,_t';7 J~~ !.?".Y- Y'J ~~l:S' LS-.4 d \...J~ ~l:S' Y'J C.~ ~8'
" - , - ... 	 .. 

Riječi 

~_j - mrziti 	 ~~ - dosaditi, dojadi ti 

~- onaj koji je podranio 	 ;...;,.~]} - pritijesniti se, stiskati se 

~,_,;;-tradicija, običaj ~~ - uživati 


ili - gl. oponašati r~l -odmor, oporavak 


~ ..JJ- ugao 	 ~;f. ~ - gledati uporno, usredsrediti se 

)1 :.rl~ -vl. ime mjesta 


2.Nađi sve akuzative .y J_,...All i upotrijebi ih u nekim drugim rečenicama. 


3. Od glagola u tekstu napravi participe i imperative pa u tom smislu izmije­
ni tekst 

4. Od datih riječi konstruiši rečenice: 


~~ ~~ - aktivan, ambiciozan (,..~1-.o:- ~k!. - lozinka, grb, obilježje 

, , 

~J~~- rukopis 	 ~bl - preliminaran 

~~ -učtiv, odgojen :"~~ ~-davanje akreditiva 


~Ci -.o:-~ - cijena, kurs, tečaj ..:..L.~'il ~ - informacije 


u~'} - bezuslovno, nesumnjivo 	 .r-~1 ~ - redakcija 

~J:,;J.1 Fl- budi tako dobar 	 JI~ "JI :.rJJ~ -kapitalisti 


- ~ ­;~Ga: ;_)- - protunapad 	 0r---l:-- - pol i ti čari 
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AKUZATIV ZA OZNAKU MJESTA l VREMENA 

l. Rukopis koji si tražio od mene je u tvojoj biblioteci. 

2. Odgojen i lijepo vaspitan mlad čovjek postigne uspjeh u životu. 

3. Kurs američkog dolara u banci je svaki dan drugačiji . 

4. Mi ćemo u OUN-u tražiti bezuslovnu kapitulaciju našeg neprijatelja. 

5. Nesumnjivo će biti teško razgovarati o miru sa agresorom. 

6. Budi tako dobar pa mi potraži kod svoje kuće ovakvu knjigu. 

7. Preliminarni razgovori o miru održat će se u Americi. 

8. Naš predsjednik poslao je ambasadora u Egipat i on je jučer predao akred­
itive predsjedniku njihove vlade. 

9. Naši novinari primaju informacije iz cijelog svijeta. 

10. Redakcija lista Slobodna Bosna, po mome mišljenju, jedna je od boljih 
kod nas. 

ll. Kapitalisti su i ranije i danas vodili brigu o svojim interesima. 

12. Svjetu je uvijek potreban određen broj dobrih političara, bez njih bi malo 
šta bilo kako treba. 

Poveži rečenice 

l $ l ". .. . .. $ , , , .. ,. , .. l 

._,..Ul v~ Li..WI ~L)I W .Jj-- . - J'! ­

o_,...)ll .:>L!. h ~~;. 


~l)i.y-~ ~'J r)l l c.p.Y 111 

~~~ u.s. ~ ~lp. ;. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

, ,, , .. ,., 
AKUZATIV UZ VEZNIK 

, 

J 4.tu J_JAlll 

~ J~l je imenica u ak:uzativu koja kazuje daje riječ poslije u značenju 

onoga šta je repčeno glagolom. Npr.: 

·?' t_)k) :- t,;::··l -Probudio sam se sa svanućem (zore) . 

.01 'J-) )~~:1 e-~?. -Kolonijalizam uzmiče pred sviješću naroda 

.~)1 t~l J ~}JI ~ - Pjevač pjeva u skladu muzike. 

Kao što se iz primjera vidi, ovaj ak:uzativ je upotrijebljen i kad nije bilo pri­
druženosti. Jer, npr.: zora i čovjek nisu udruženi kao što nisu udruženi imperi­
jalizam i narod ili pjevač i muzika. 

~J~l o kome govorimo, najadekvatnije se prevodi našim prijedlozima­

s, sa- ili prilozima koji imaju takav smisao (pored, pokraj i sL). Da bi zadovol­

jio pravila po kojim se upotrebljava, ~J;..al ne može doći prije riječi za koju 

Je vezan, npr: 

.;.:.U1 J )..11 !.l)i - Prepusti oholog (uobraženog) vremenu! 

Kad se pojavi kao veznik, nema pridruživanja, npr.: 

.J~ J ~~~~ - Posvađali se Ahmed i Amr. 

ali: .l~ J ~i r-l.;..j -Posvađao se Ahmed sa Amrom. 

U prvom primjeru ne znamo kad i zašto su se posvađali ali znamo da se 
radnja dogodila. Jesu li se oni posvađali sa nekim ili se svaki ponaosob svađao, 
ne znamo. 

U drugom primjeru oni su se između sebe posvađali. i to je iz riječi Amr 
vidljivo. 

Evo još nekoliko primjera: 

. ·-4:*' t/!.JI J ~~~ - Idi uzduž nove ulice! 

. :.W..1 J~)ll ~L.. - Otišao je zapovjednik s vojskom. 
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AKUZATIV UZ VEZNIK .J 

VJEŽBA 7 ~::A~~ 


"J - , ,, ,,... "' ll .J .... ,". . .. .1 J , • ."., , ....'$ ....... .; ... , l ... , t 

• 1...1 ~~..l;.jJ ..,.-_,.li _n;J ,o~• ~? .;~~~ ~& ,~_,...kll 

;; ~'~~) ~~~~ ~u:.ll ~))0:-.: '.l~~' J_ - ;,;~~' ~ts~~-;~ 

'.;j~ ::r-~1 ~)l?)~ 'Y ~~~)~Jr)~ 'Y ~L:-!~·~ ·r:ill'~):; ~~ 
-~~~WI !~:;~~JP'~ J)!' a:~J ~~ :;~?. 0 '~UJI~~:;~ 

~YJ~WI~~ 1:·. :~J ~~~ :~.~;JS\::· ~ ~_,1..;31 ~lS~ ~"fl dJ 
-- •• , , 'f, , ~ t-'· J ' ' -· •t i ' J ,. ~·"·-- . ·{: t· •• , _ ·­
~..Ul~ L. ...,....,...ul .:"p .:.r ~J , l.rll o...u..JI .M..!J L.a..:..U ~)~ . ~~J _,..a.J~ ~ 

, .. , , ... , , ...... ,, ... , ... 

L.i -~'i~"e!'~~~ w~ ~~' ~_,..yj' ~;.) ~)~'~.~~ J5-~ ·.~.~') 
.jl?i) j~~ ~\...:j)~~~~)~)..,.._,.li :.J~ ;t;~-; ~~~'~ 

( } .•.a.:.>~ ) ~._lj ~'YI ..L.....=­

o::JWS' 

' .......L...:......} - spremati se JI.} - utakmica, borba 

~~ -iznenađenje, čuđenje~) - tim, momčad 

J 4 -pripremati se za ~J~ - odgovornost 

15"_,::.- borba, okršaj ....;~ -pogodak 

.. - ­
~b- - definitivna, .:"~..o:-~ - tuga, žalost 

•
~i; -prizor; ~ - gajiti nadu u 

;J1 - pobjeda ~_,...J. - ambicija, pohJepa 

o...Wi - srce, razum, duša ~ - odabrati, probrati 

.. , 
J~ - borba, nadmetanje 
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ARAPSKI JEZIK IV 

e:;1~ navirati (želje) l'Jlll ;_:.s- - nogomet 

:.;G. postati tijesan r)~)f - neodoljiv 

" .J:-- putev1 oi~~ - utakmica 

C.~ promatrati tJ;w - povećati se 

-1 ).j napuniti se 

l. Prevedi tekst i analiziraj riječ po riječ ovako: 

?! glagol VITI vrsta 3. lice m.r. znači drhtati, itd. 

2. Odgovori na sljedeća pitanja: 

l. Kojem klubu ti pripadaš? 

2. Kako se zove tvoj klub? 

3. Voliš li ti nogomet? 

4. Koji sport ti voliš? 

5. Ideš li na utakmice? 

6. Koji je igrač tvoj idol? 

7. Koji sport najviše voliš? 
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AKUZATIV IZUZIMANJA r.:;;-·---~oJI 

Imenica koja dolazi u rečenici poslije \11 osim, kao i onih čestica koje irna­

ju isto ili slično značenje označava izuzetak- izdvajanje iz nekog mnoštva zove 

se u arapskom jeziku ~~ . To je imenica za koju u našem jeziku kažemo da 

predstavlja izuzimanje. Ako se radi o rečenici koja je potpuna i potvrdna, onda 
je riječ o kojoj govorimo riječ izuzimanja u akuzativu - kažemo da se radi o 
akuzativu izuzimanja npr.: 

.0:,11 \11 ;1)~ ~b j5J -Za svaku bolest ima lijeka osim za smrt. 
- . ­

.i~\1 \ll~..r--t1 ~ ..:...l)lk.ll ..:...)\s. - Vratili su se avioni iz borbe osim jednog. 

Čestice za izuzimanje su: 

~ _r.S'r: _~ L. - 1~ L. - G~ - ~~ - ~ - ~r: - '_;.;;. - \ll 

Izuzimanja sa česticom \ll ima u tri slučaja: 

l. Ako je rečenica potpuna, aflrmativna i ako joj je riječ iz koje izuzimamo 

navedena ~~ je u akuzativu, npr.: 

1·~ \11 r~ ~::.o 
Pročitala sam današnje novine osim jedne stranice. 

•.... , t. • , .. , ' .l .... 

. . ,; ........... :t\,.. ll ~..:."j _; 

~- ... .. !) .)':"' .r 

Pročitala sam današnje novine osim dvije stranice. 

2. Ako je rečenica potpuna li negativna, onda će iza čestice riječ biti ili u 
akuzativu ili u nominativu, npr.: 

. . ·- ·~ ,, \11 (e J (<'" 'l ~-,t;~ 'J.;r-.r--' ~ J..... . - Y'-' 

Danju se ne pojavljuju zvijezde, osim dvije svijetleće {planete) . 

.(i~ _,l)~ ~~1\ll~l') :~'J 

Ne publiciraju se knjige, osim onih koje su dobre. 

-....:...e u ·· - ll - ono iz čega se izuzima - u ovakvim situacijama smatrat će se 
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ARAPSKI JEZIK IV 

zamjenom J~ , npr.: 

. 4-:-- ~.)4JI \ll~~;_t~~i <y 

Ne dopadaju mi se pozorišni komadi osim nekih stranih (među njima). 


3. Njegova promjena s obzirom na mjesto u rečenici - ako rečenica bude 

negativna- ~LS . · - l l ne bude spomenut dovest će ga u funkciju predikata u 

norninativu, kao 	.;)-1, npr.: 

.~)l~ 0:- ::L. :J J;~ \ll~~) 
Muhammed, a.s., samo je poslanik, bilo je (i prošlo) i prije njega poslanika.. 

a) Može biti i nominativ subjekta i..l..::.:11, npr.: 

.t_~1 \ll~;)~ ~J -A na Božijem Poslaniku je samo da objavi. 

b) Može da preuzme funkciju subjekta glagoske rečenice u nominativu, npr.: 

. j)(;..'"YI J~l \111~'YI 0G ~~ ~ 

Ništa ne podiže ugled narodima osim nauke i morala. 

e) Može preuzeti funkciju zamjenika subjekta u nominativu J&-u ...,_..JI..; , npr.: 

.~\ll J'i:· ~'J -Samo je slab ponižen. 


d) Može biti u službi objekta~ J_"....u u akuzativu, kao: 


~l l..K \ll ..:...U ~ - Rekao(la) sam samo istinitu riječ. 


ili: Nisam rekao ništa osim istinitu riječ. 


e) Može biti J \J-1 akuzativ, kao: 


• • .. t# , 

.~~~~J ~~~ ::r.;-G <yl'~ ._,.,~1 (0 ~ 
Arapi nisu osvojili nijedan grad a da nisu podizali civilizaciju i pravdu. 


f) Može biti kao akuzativ uzroka 4·~ Jyui.ll kao npr.: 


. ~WJ~~ \ll !ld:.~l ~J 


A poslali smo te samo zbog milosti prema svijetovima. 

g) Može doći u genitivu, poslije prijedloga, kao npr.: 
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AKUZATIV IZUZIMANJA 

. ~e.;~ \rl · ~...::~ '1 -Ne oslanjaj se osim na vrlo pouzdana. . .. ~ "" .. 

Čestice za izuzimanje mogu biti i ~_,...... i ~.kao npr.: 

Posjetili smo kulturne spomenike Bosne osim trgova. 

Ove dvije čestice uvijek su u L..il__.;,} ali , ipak, preuzimaju na sebe službu 

čestica \11. Stajat će u akuzativu ako dođu u afirmativnoj rečenici - a u,....-~--......· · 

bude spomenut, kao npr. :: 

·J:_l;--;;;. :;y-~1 ju - Pobijedili su plivači, osim jednog. 

Ako rečenica bude negativna, akuzativ ovih čestica će biti J~ a 
l5 

.• ­

spomenut, kao npr.: 

·J:_l;-~ 0y-~l ju\...- Nisu pobijedili plivači, osim jednog. 

Ako, s obzirom na njihovo mjesto u rečenici (a rečenica bude negativna), 
mustesna ne bude spomenut, bit će u genitivu, npr.: 

(J:_l;- t.>'r: JI) J:_ l;-~ ju \... - Samo je jedan plivač pobijedio. 

ili . J:_ l;-;;;.:..:_:~\... - Samo sam jednog plivača bodrila. 

Kao što se iz primjera vidi, riječi- imenice ~_,...... i ~ pojavljuju se u funk­

ciji JLAtl pa ~~ dolazi kao ~~ JLAtl 

Poslije čestica L!.~- 1~ -~ dolazi akuzativ ili genitiv, kao: 

# .. , l l - , , 

.4-:--- -yy; ~ "~fi.S:J~ 0 '1'11 ) ...\,j 

Alati rade na električni pogon, sem malog broja. 

U akuzativu će biti riječ kad ~ preuzima funkciju prvog objekta, kao u 

navedenim primjerima, a u genitivu poslije prijedloga, kao: 

. 4-:---~~"~~~ ~'1'11 ~l.J 

.4-:---.j.:li l~ "~~~ ~'1'11 ~l.J 

.4-:---.J.:li L!.~ "~~~ ~'1'11~\JJ 
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Pred česticama )l>. i l..l$- ne dolazi L. kao u gornjim primjerima, ali u pjesmi 

(stihu) dođe, kao: 

.jk~ JJ1 ";}..>. L..~;;:,. J5- \'! - Sve osim Allaha ništavno je. . . 

.~lj ~G.:. 'Jr~ J - A sva blagostanja sigurno su prolazna ... 

Čestice ~G- - l..l$- - )l>. upotrebljavaju se i kao prijedlozi i tada zahtijevaju 

genitiv. 

Tri su vrste :(~-· .'JI, i to: 

l.~~:,:::· -~1 spojeno izuzimanje je onda kad ono što se izuzima~~ 

bude od iste vrste od koje i ono iz čega se izuzima -..:...-~l , kao: 

.:C.i \ll :li_.L..:.il ~~G:- -Došli su mi prijatelji, osim Ahmeda. 

2. C:b;:'.11 :,:::· -~1 rastavljeno izuzimanje; to znači da su ~l i c..o ~~ 

različitih vrsta, kao: 

.Ws \11 ~Ul ~~G:- - Došli su mi ljudi, a ne pas. 

3. tj.~ 'JI :(: : • -~1 napušteno izuzimanje- to znači da <~.:..o ~l nije nikako 

spomenut, kao: 

. ~i \11 ~~G:- Lo - Došao mi je samo Ahmed. 

O upotrebi svake od ovih vrsta već smo govorili. Recimo sada još samo 
neke pojedinosti, kao npr.: 

Kad se radi o rastavljenom izuzimanju - a rečenica bude negativna, LS·· - ll 

će biti samo u akuzativu, npr.: 

. ~i \11 ~i ~~G:- Lo - Niko mi nije došao, samo Ahmed. 

4. t;.lt1 ~~ dolazi iza nepotpune rečenice a bit će u onom padežu u kome 

bi stajala imenica i da nema čestice \ll. Drugim riječima, znači, da ovdje čestica 

\ll stoji samo formalno i da nema nikakvu funkciju, kao: 

• ·..l....>-~ \ll~~ L.. - Otišao(la) sam samo sa Ahmedom . 


. Ws \ll ~? L.. - Udarila sam samo psa. 
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AKUZA TIV IZUZIMANJA 

. ~i \11~ \...- Samo me je Ahmed čuo. 

Spomenimo još česticu l.u. L. i glagole 0~ 'l i ~ uz koje je ~~ uvijek 

samo u akuzativu . 

. I~IJ l ..lS- L. J l:.:-) 1 rli - Ustali su ljudi osim jednog. 

Nekad~ znači drugi (neki drugi) ini a ne česticu za izuzimanje- tada je ta 

imenica atribut ali je u funkciji ....;t..a..l.l , kao: 

! :-~·~~ {.Y-501 - Druga neka riječ, ne laž! 

Ako se prije čestice \1~ nađe neko neodređeno ime u pluralu, i ta čestica će 

značiti "drugi" (neki, ini) npr.: 

. G :.U :.U1~l~~ 015'} 

Da zemljom i nebesima upravljaju drugi bogovi a ne Allah, poremetili bi se 

(.Ji_,All). 

-l:-! -ali, je nepromjenljiva i uvijek je iza nje rastavljeno izuzimanje~(~ - '-'ll 

~ e::' 11~npr.: 

.t)LS-~~~~~ ~lj~~ -Moja prijateljica je široka srca ali je lije­

na. 

Definicija akuzativa izuzimanja glasi: 

.~~J ,-,n u~~ ~el:.!.w.'ll obi ~)"'~ -r"l ~~ 

. ~ t..S:~:· : t}·. , ~ ~el:.!.w.'ll ob1 ~~ t$ JJI ;....-1J - Ime koje dolazi prije čestice 

za izuzimanje zove se~ t..S:~:· :-ono iz čega (koga) se izuzima 
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J 

VJEŽBA 8 4J!.J W 
~~ ... , ~ ~ ,,., 

. o..Y. ..L...>.,. ~l !~ll.i.A ~o~ ')!.j .:_r:J ~) ~.>~~ ./~~ .U~ ..W_, 

'$ ~ • - ­

lS_.iJI r (:}JI JT.,.o.JI .Jl ~ .Jts'J . l_r-.!5" J..iJ 1;:-!5' 0J.i.J l_r-.!5" ~~WI o.i.A ~J 

.J.!_r>';ll}5:.ti ~ 1~/~Y dJ)..t.; ~.y- 1_,;~1 Wt ,~~J ,~1~~i 

l~ L. l')-l'l ~ · -·~ l_rl} ~l~~ ~l (.S . ~l (~l'l ~ ir.!\..(~ l_,.;b J 

. ~l .:.r- ~l J~ll_r.lk L.) ~~ ~! l_,.;~l L.J '~ rSIJ­
.. ... ... " ,. ... ... ; , ~ ,,. , 

~l>-~ 4J..a.i .Ji C: 4.>")l.)l o.i.A ~~.>.:il_, ~~J ~~~ ~l p i Lo : J~ .JLS'_, 

1~1 '~-4i 1~1 '~~~~~~ :~ J"Z ~~l ,ili- .!)j:,~~~.~~l 
.~lyi 

( ~W\II.J.!..UI Jk .y- - ~yl-1 ..t....>-i JP.) .:.r- ) 

~L..LS' 

\: . 1 - raditi po svojoj volji -1 ~ - unaprijediti, preporoditi 

";;-_;. -pomoć, saradnja .f~l - buđenje, preporod 

~ -časopis, novine ~~l - proći, minuti 

~ -jednostavan ~~; - osloboditi se, biti nevin 

J:-1 - oprati -,~:~l -biti ubijeđen, vjerovati, 

biti uvjeren ~~ - biti revnostan, boriti se 

2. Sviđa mi se kritika ovog pisca ali mi se ne sviđa ova knjiga. Ja sam bora­
vio(la) u Kairu i posjetio(la) sam kulturne spomenike Egipta - sve, osim Doline 
kraljeva (grobnica kraljeva). Nećete postići svoj cilj u životu, osim radom i 
marljivošću. Ja ne znam govoriti ni jedan jezik, osim svog maternjeg, to jest 
bosanskog jezika. Nije mi ni jedan čovjek iskren prijatelj, osim moje sestre. 
Majka je bila na trgu i kupila mnogo voća i povrća, osim jabuka. Idem na utak­
micu svaki dan, osim nedjelje. Idem u pozorište, osim kad je opera - ne volim 
muziku. 
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Na pošti ~r'J 
l ) ~_--4p.l ~~~~J ~J;:.. ~J-5 J'> 
Hoćete li biti tako dobri i uputiti me ka zgradi pošte? 

2). ~L.~·.0 ~'i l~~ ...;j -To je dosta daleko da biste išli pješice. 

3) . ;~~~~ .Ji ~i -Savjetujem vam da idete autom. . ­
4) . ~~~l~ - Hvala vam na savjetu. 

5) ~c;(,WI ~ ~f.!.i ~i~;i 

Gdje bih mogao(la) da nabavim nešto maraka? 
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J o :; .... 

AKUZATIV SPECIFIKACUE ~\ 

Ak:uzativ koji pobliže objašnjava riječi općenitog značenja zove· se-j .. ·• ~ 1\ 

(masdar glagola:;_: - specificirati). Njime se označavaju - pojašnjavaju mjere i 

brojevi. Uvijek je neodređen i slijedi riječ zbog koje je u rečenici. 

Arapski grarnatičari ga definiraju kao riječ koja uklanja nejasnoću i obja 
šnjava želju, nastojanje i sl. npr.: 

.lL.i 1~\.1:; ~;::.1 - Kupio(la) sam kintar pamuka. 

Riječ ,,kintar" je, nejasna, jer iza nje mogu stajati razna obilježja kao npr: 

:,.w -pamuk, r) -bijeli luk,~ -crveni (ili crni) luk i tome slučno . 

Riječ LIJ u gornjoj rečenici objasnila je ono što je u količini kupljeno. Ta 

,,nejasnoća" se u arapskoj gramatici naziva ~ '6 ~ : a riječ koja je objašnjava 

zove se :.:. ~ - specificiranje. 

Prema tome, riječ ~~~ je ~ '6~: -nejasan, a riječ l1.i je ~ -;·· ~ -pojašnjenje. 

Pojašnjenja ima dvije vrste J~; j;.11 , i to: 

l.;J: - onaj koji se podrazumijeva, uzet u obzir i 

l.;t. - onaj koji je izrečen, izgovoren. 

l.;t. je ime koje vidljivo uklanja svaku nejasnoću i stoji prije riječi koju 

treba pojasniti, kao npr. : 

. L ~.J ~;::.1 -Kupio sam ritlu mosuša (riti je 144 dirhema). 

* o ~ tl , J o, .. o 

.l~ ~L..> ~_r.-;.1 -Kupio sam sa' an datula (sa' šuplja mjera za žito=kasabat 

24 šake) 

.~8' ',y.~ ~;::.1 -Kupio sam dvadeset knjiga 

l.;t. je, dakle, riječ koja pojašnjava nejasno a ima je četiri vrste, i to: 
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.... ' "" . 
l. 0jyl ~L.....ol - imenice mjera npr.: 

• , , .... , l ...... ,. • 

.y.> \...l_r- ~_r.-!.1- Kupto sam gram zlata. 

- ~ *,. '.,... . . 
. ~ L.J.J~ ~~~ - Kup10 sam dtrhem srebra . 


.1~-L...J N~~~ -Kupio sam kilo kalaja (kostira) . 


.L..~1~tlci ~~~ -Kupio sam 256,4 kilograma bakra. 


2.~1 ~~~ - imenice manjih mjera npr.: 


* •• • , ••••• , , 
·' ·-_ . _ .l>-ii)'])~ JG-...J0Ac)W't~ 
Prodao je seljak irdeb pšenice, kilu riže i kadah susama. 


3) ~Ul :e..:., -mjere za duljinu, prostor i površinu npr.: 


• .. • • *• , $ , 


. l_r-~ ~lJ.) J u.r"" 'T:' -'7l:JI ~~ 


Prodao mi je trgovac metar vunene tkanine i aršin (manje od metra- podlak­
tica) svilene tkanine . 

. ~j u,,.r-i J l1.i ~,:ti e)W, vJ 
Posijao je zemljoradnik fedan (4200 m2 otprilike) pamuka palac (oko 

175,035 m2) cvijeća. 

4. ~~~~l ime poslije brojeva npr.: 


. l~?81~1 -godina je 12 mjeseci 


.L.~ 0_,;JU J ~~J JI L.~ 0_,;JU~·~•. ll - mjesec je 30 dana ili 31 dan 


.~L 0Jf-.s- J C:.Ji rr-l'- dan je 24 sala 


.~~ 0}-. ~Ul - sat je 60 minuta 

Akuzativ specifikacije za mjere i prostor (duljina, površina) dolazi i u wWI 

ili sa prijedlogom ::,... pa se može reći, kao: 

. .~~)U.! ~~~ ili -~ J1! ~~~ -Kupio sam riti mošusa 

57 



- - -

ARAPSKI JEZIK IV 

l. Što se tiče~~ za broj, valjalo bi se vratiti brojevima (kao vrsti riječi) o 

kojima je bilo govora u udžbeniku za drugi razred. 

Da, ipak, nešto ponovimo: 

- od broja 3 do l Oono što se nabraja dolazi u geni tivu množine, 

-uz brojeve 100 i l 000 ono što se nabraja dolazi u genitivu jednine, 

-od broja ll do 99 ono što se nabraja dolazi u akuzativu jednine, kao npr.: 

S~~ <S:b-l -jedanaest godina 

~~~ .:r-)..s.) L.:.;.. ~~1 -Uzeh dvadeset pet bosiljaka . 

•..:..k-~ ~ - pet jabuka 

.~L.~ 4Jt... - stotinu narova 

.~~:..Ji -hiljadu dunja 

-broj l (~~~J - ~lJ) i 2 (.:"Cl - .:"81) uvijek slijede svoju riječ uz koju stoje 

-tako je npr.: 

.~lj P'~~~ -Jedan (neko) je govorio na priredbi . 

.~81 P' ~~~ -Dvojica su govorila na priredbi . 

.~ClP' ~::J~ - Dvije su govorile na priredbi. 

Obično u ovakvoj situaciji i broj i ono što se broji zadržavaju svoj oblik, kao 
npr.: 

.~~_;--il ~ - U kazališnom komadu je jedan glavni junak. 

.~~~_;--il ~ - U kazališnom komadu su dva glavna junaka . 

.~~~_;--il ~ - U kazališnom komadu su dvije glavne junakinje. 

ili kao u konstrukciji, npr.: u govoru uzvišenog Allaha: (iz sureta ._L.y.) 

. ~~~ -.1>-i ~i.J til - Vidio sam ll zvijezda. 

ili (iz sureta ~_,:JI ) 

. l~~ 81 :ill'~ !~l oU- 0l -Broj mjeseci u Allaha j e dvanaest. 
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ili (iz sureta o.;-WI) 

Rekosmo udari svojim štapom (po) kamenu i poteče iz njega dvanaest izvo­
ra. 

Može da dođe vezan, kao: 

.~ ::,_,....._; J ~Cl_, ~r"r ::,J~ ) ~1) ..,.,~, ~-U knjizi je 21 tema i 92 

stranice 

2. Brojevi od 3 do 9 bit će u inverziji sa onim što se broji u muškom i 
ženskom rodu - svejedno da li je prost, složen ili poslije veznika. Kad je o pros­
tom broju riječ, kao npr.: u govoru Allaha velikog: 

. t:~~~i~W J .JQ~~ ~).:-
On je njemu (vjeru) nad njima sedam noći i osam dana uzastopnih bio pre­

pustio. 

Ako je složen sa deset, kao: 

.~l1 ~~ 0)1J _,wu. ~ ;:.. :~~~-(all }::.:.11 ~ 

U ljetnom kampu za uspješne (odlične) je 19 studenata i 13 studentica. 

Kad je veznikom vezana (J~) kao 

.t:lS- ::,J~ JL:.;_~ ) ~?-~-~:· ll J~)l ~~) 

Oženio je Božiji Poslanik gospođu Hadidžu kada je imao 25 godina. 

3. Broj l Odolazi u suprotnosti od onog što se broji kao npr: 


JC:-J ~~ - lO ljudi
. ­
o~~ -lOžena. -
Ako broj deset bude složen (sa još nekim brojem), onda će se slagati sa 

ovim što je brojeno, kao npr: 

~~~~ - 151judi 

~1;1 ~~:.,..:.;... - 15 žena 

.ill~~~ ~)lj ;r l' : 11 ;\·.-11 oh -Ova drama ima trinaest nastavaka. 

4. Desetice brojeva od 20 do 90, te brojevi 100 i l 000, zatim kad su ta dva 
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broja0~ , neće se ništa mijenjati ni u muškom ni u ženskom rodu, kao u 

riječima Allaha milostivog npr.: 

.~~~ ~~ ~~;..;~ ~,:·. -. ~~J U) ~)lj 15";. G"~!)) 
; .. .. t$ "' 

Mi odredismo da čas susreta sa Musaom bude kad se napuni trideset noći i 
dopunismo ih još sa deset, pa se vrijeme koje je odredio Gospodar njegov ispu­
ni za četrdeset noći . 

Temjiz brojeva ima tri pravila: 

l. Da bude genitiv plurala uz brojeve od 3 do 10, kao npr.: 


J~i~).JW ~~)l~(' ;,; -Na izletu smo proveli pet noći i šest dana. 


2. Da bude u jednini u akuzativu uz brojeve od ll do 99 npr.: 

.~~~~~b-i J L~~~'~ 

Knjiga irna predgovor i ll poglavlja na 90 stranica. 


3. Da bude u genitivu jednine sa brojevima 100 i l 000, npr.: 

.. ~~ :-')'r~)ij)_o~~~- l 000 (gospođa) žena i 3 000 (muškaraca) ljudi. 

Promjena (~l;.l ) brojeva 

L Brojevi od ll do 19 su nepromjenljivi i završavaju se na fethu .:. na oba 

dijela složenog broja, kao npr.: 

.~\l~ 'b-i {illi ~J~~ -Nogometni tim ima jedanaest igrača. 

2. Dva broja 12 (~~Cl)~Ul) mijenjaju svoj prvi dio (L.:..:jl J Ul) po 

promjeni za dvojinu (j-ši J :)1 ) a drugi dio ostaje na fethu .:. npr: 

. ~~ 81 ~~-Godina je 12 mjeseci . 

. l~~~~~~~ J! -Zaista je u godini 12 mjeseci. .. , .. ; 

. l~~~l~ L...J1 J_o:·~ ~ - Godina obuhvaća 12 mjeseci . 

.~:,;i~;.., o~ 1.;.;.;1 ~LSJI ~ -U knjizi je 12 ilustriranih slika. 
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.~:,; ~~;., o?~~ yi.:.5JI ~;:,l -Zaista je u knjizi 12 ilustrovanih slika . 

.~:,; ~~;.,o?~l~ ~1.:.5JI J: :·.~ -Knjiga sadrži 12 ilustracija. 

3. Brojevi (koje smo spomenuli) promjenljivi su svejedno jesu li u jednini, 
vezani veznikom, ako su desetice, ili brojevi 100 i 1000 i riječi uz njih kao dio 

njihovog oW.I kao npr.: 

Oni koji imanja svoja troše na Allahovom putu Liče na onoga koji posije 

zrno iz koga nikne sedam klasova a u svakom klasu 100 zrna ( .:>T_;JI) 

Određeni i neodeđeni brojevi 
Broj, kao što smo do sada iz primjera vidjeli, može biti neodređen a može se 

i odrediti određenim članom JI a određen će biti kad npr.: 

a) broj bude složen pa na prvi njegov dio dodamo određeni član, npr.: 

._,J.:..il ~~ r..:J-1 ~~:Ul J~ 

Petnaest školskih odjeljenja je popunjeno. 

b) Kad broj bude UL...Pl u na drugi dio genitivne veze ~l JLA.ll stavi se 

određeni član JI 
J , ", ' , ,, , • • ; , , l , .. , 

. ~\J "JI _s:l_r!JI ~~~l ~L.~p 

Na takrničenju poezije pobijedila su tri prva pjesnika 

e) Ako bude broj vezan, određeni član JI doći će i na oba dijela J J _,.k..-...... 

~J_,.b.... , kao npr. : 

- l , ...... . 


. l~ .JJ_r-...11 J ~l ($)-1~L.~ !l~l 

Na takmičenju u trčanju učestvovalo je 25 učenika . 

d) Ako broj bude u deseticarna, broj se odredi JI kao npr.: 

- , ~ ... ,. ~~ l - ,, .; J , , . ~ t , .. t" 
. ~li!.ll ~l;_r.lj o~l o_rPl>.... .JJ~\ ~i 

Održano je dvadeset predavanja pripremljenih za program iz kulture. 
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Ako se od brojeva pojavi oblik ~u , onda to ukazuje na redne brojeve, kao 

druga i drugi "-::-il!JI J ~l!JI tako sve do l O - ali se onda kaže: 

~~ L......w1 -devetnaesta ~ t,?.:>\)..1 - jedanaesti i tako sve do 99. 

Oblik y.u se upotrebljava tako da slijedi riječ na koju se odnosi u rodu (mu 

ški i ženski rod) u broju, kad je vezan, kad dođe kao jednina ili kao složen broj, 
kao npr.: 

,. ' ·' , • , ,. • "' J , :. .. , 

. ~l J c.ll!JI ~l t.i t.i_,;J or ,y~l J ~l!JI rWI t.i ~..Ul dl Jr )1 ?~ 

Prešao je Božiji Poslanik u Međinu u svojoj pedeset trećoj godini a preselio 
je na ahiret u šezdeset trećoj godini. 

Već smo spominjali da se u složenim brojevima javlja fetha ..:. na oba dijela 

složenog broja od ll do 19 kao npr.: 

.Jj ·~, (::!J k ,y~~t!J, r~' t.i ~P'~~~~ 
Rođenje Božijeg Poslanika a.s. proslavlja se dvanaestog reblu-1-ewwala. 

Često se ovaj akuzativ, kao što smo vidjeli iz primjera, smatra subjektom 
kao u primjeru: 

. :~t$~~l ili ~~}~i 
Ako se iza broja 100 ili 1000 (uz koje brojeve stoji u genitivu) dođe još neki 

broj - na taj će se broj dodati imenica u broju i padežu koji zahtijeva broj koji je 
iza veznika, npr: 

101 knjiga- ~8' J ~8' ~L. 
i - .. .. 

l 003 noći - .JW v )U J • ..0 ~~ 

150 knjiga - ~8' 0~ J ~L.- . 
Brojati se može početi od manjeg broja ka višem i obratno ob višeg broja ka 

manJem. 

Ako se uz naziv mjeseca upotrijebi neodređen redni broj, on će biti JL...a..l.l 

nazivu mjeseca, npr. : 

r~' ~~~ -četvrtog muharrema 

Ako redni broj ima ~_r.:jl r'j određeni član, onda između toga broja i naziva 
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mjeseca stoji prijedlog::,._ , kao: 

r~'~ ~(,ll ~ - četvrtog muharrema 

Pošto se u arapskom jeziku (u islamskom svijetu) vrijeme računa po Hidžri, 
koja je ravna mjesečevoj godini, računa se i datum prema noćima, a ne danima. 

Uz to se za prvu polovinu od 15 dana - kaže ,,noći koje su prošle" ::L ili 

:-- · ~ za one koje su preostale, od 15. do kraje mjeseca. Korijen ovih izraza je u 

glagolima -:A> i~- Tako će biti npr.: 

. ~~~ ,y :.:..L-~~~ (;~ - 14. ramazana 

-~~~ ,y : - ::~~~~(;~ - 16. ramazana 

Kao što se iz gornjih primjera vidi, pred glavnim brojem stoji prijedlog J. 

Glavnim brojem izražavaju se i godine kalendara. Prije glavnog broja stoji 

rijeć i:.-. ili r!s. u akuzativu ili u genitivu sa prijedlogom ~ npr: 

. o _Ml ~,jji) ~L.)....::... (s~) i:.-. 0~J ,J'~. '-" . -
Drugog ramazana 1207. poslije Hidžre. 

Suprotno od temjiza koji je označen kao onaj koji je izgovoren (rečen), ovo 

je temjiz koji se iz rečenice razumije J;_,.-ill npr.: 

.~~ .._,...u. J - Muhamed je dobar po duši . 

.~_,;;.'../~'ll C~ J- I učinili da iz zemlje izvori provru . 

. \~~; J ~L. :!.S )Si Lii - Od tebe sam bogatiji i jačeg sam roda. 

.:e. '"l>~\ ~~J - Posude je napunio vodom. 

• , ... $i ... , " , , . , • 

. b ..u:. ~_r-JI ..)':41\ _;Sl .,r-"1-" 

Egipat je najveća arapska zemlja po broju stanovnika 

Stanja temjiza J;~l 

l. Temjiz o kome je riječ nekad se prenese na subjekat, kao: 

. :,;. ~J"iL'J\ ~u. 
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Aleksandrija je ugodna (povoljna, dobra) u pogledu klime. 

U pogledu klime Aleksandrija je ugodna. 

Osnovna misao rečenice je 

. ~J~\'1 :1~ ~lk -Ugodna je aleksandrijska klima- paje subjekat preu­

zeo na sebe funkciju temjiza. 

2. Temjiz se može prenijeti i na objekat, kao npr.: 

.l~~~\'1 G) -Zemlju smo zasadili stablima. 

a u osnovi je bilo: . ../~\'1;.;:,. G) 

3. Može se prenijeti i na subjekat imenske rečenice i41 , kao npr.: 

.~~ ~)Si L;i - Moje je iskustvo veće od tvoga. 

U osnovi je bilo: . ~~ .y fii ~~ 
Obje ove vrste temjiza uvijek su u ak:uzativu. 

Čestice u službi temjiza 

Ima nekih riječi koje ne pripadaju brojevima (kakve mi znamo) ali su im po 

značenju jako slične i zato ih nazivamo zamjena za brojeve .>..LA.ll ...:.A~l:S a najče 

šće u upotrebi su: ~-~-lk- :;ts"- ;.s 
l. Upotrebljavamo ;.s upitno i predikatno. 

Kad je ;.s upitno, njime se pita o broju, kao npr.: 

~;o<_; ;.s- Koliko puta? 

~~-01 {l.y1~l~l jJ.) rS 
Koliko je država uključeno u Organizaciju ujedinjenih naroda? 

Temjiz će ovdje biti u jednini u ak:uzativu ako ne bude sa prijedlogom. Ako, 
pak, dođe prijedlog, pojavit će se genitiv ili će ostati akuzativ, npr: 

' ; , " ~ 
~~.Ul~~~(~ JI)~ r5 ~ 

" " - ,. 

Za koliko godina je izgrađen (podignut) grad? 

~~~~Ul~~ oh ~~l (~~~->JI);~~~ 
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Za koliko dinara si kupila( o) ovaj rijedak poklon? 

2. ~ kao predikatska sintagma može imati i više od jednog temjiza koji 

mogu biti u oL.} ili sa prijedlogom ~·kao npr.: 

Koliko malih skupina nadvlada mnogobrojne skupine uz pomoćAllaha ... 

U ovoj vrsti temjiza uz~ nema potrebe za odgovorom. To nije slučaj kad 

rS ima službu upitne sintagme. Može biti u jednini ili u množini, kao: 

l . f t l l - • - • -· l~ 
t-..:.~ 1 • \..:JI 1- - · r · - <:. ~ C:.J ..;-;-- Y .J-'y. . . r- . 
Koliko je bosanskih heroja čije je herojstvo zabilježila historija! 

:;ts' -koliko - kao i predikatska sintagma ~~~ i uz ovu česticu može doći 

više temjiza, a ni ona ne traži odgovor. Temjiz uz nju može biti u jednini uvijek 

sa prijedlogom Lr"• kao npr.: 

( .JT_,.ill) . ~~l_, 4ij~ illi ~JJ~ 'J~~~~ :;ts' 
.. ... # , 

Koliko divljih zvijeri ne pripravlja sebi hranu, Allah hrani i njih i vas. 

l.i5" - toliko, ovako- ima uza se neodređen temjiz koji dolazi u jednini ili u 

množini u akuzativu - a sama čestica dolazi ili ponovljena ili vezana, kao npr. : 

.~:u l.i5" ~~)~11 ~ ~!J'~ 
Na utakmici je momčad zabilježila toliko pogodaka. 

c;.a.; -nekoliko (od 3 do 9)- može stajati uz oba roda. 

Što se tiče temjiza, riječ ~ bit će muškog roda - kad brojeno bude 

ženskog roda i obrnuto: Stajat će u ženskom rodu ~ kad brojeno bude mu 

ški rod. Temjiz ove riječi će biti množina u genitivu kad ona stoji, samostalno, 
a u akuzativu kad je složena ili vezana kao npr: 

... , .. , .. • . ... . f .... .. ,L.i . . .....,L....ul . \..;__,aj·t:; ~- . !.,?' . 
Na ljetovanju smo proveli nekoliko sedmica . 

.~L,~;~:- l~ti - Srela sam deset i više prijatelja. 
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~- toliko ova se riječ upotrebljava uz bilo koji broj od l do 9 i obično dolazi 

u istom obliku i za muški i za ženski rod, kao npr.: 
-, ... "" . -,, ' ., "" .;~~..r-2 J ~ t}_,.!J .:..i} 


Pročitala sam dvadeset i nekoliko kasida od Ševkija 
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AKUZATIV SPECIFIKACliE 

VJEŽBA 9 ~~~ 

l. Pre v edi rečenice na bosanski jezik, voka lizi raj i ana l i zira j l 

, .. , .. .. J ...... 

....~ .:r-T-s-) e:) J t...y. .:r-f-s-~l ~~ - ijJ ) .;_r.s. .:.........) l....l; ?- L..-;- ~_;:.;.~ 


;_.\..;ll ~~ ~ ~\.!.ll '-:-'WI l_,jl - .;ir i ;;_r-s. ..r-->J ~J2 ;.____._;.. J_,....JI ~~~­

-1}=--!.) l.iS" ~lk&.i ~ Ih~~} J~.)~- ~l)i ,J' r-s !.S~~!l~ L)~- 0-!.,..:...JIJ 

Jll 0:,~ ~i (savladati) l~ JJi~~ 0)) ~~ l~ o_r-L> 4.J~ ~~ 0)) 

(djetelina) p-:~ 01-..l.i JI ) l......:--.r. \.;\..li C"')LQJI t_~ - ~:, ,y t...l_r. ~~}- .:r-..r.l..JI C:: JJ1J 

~L;) !l_r-;.1~:,_·. -11 ~h~ - (ovca)~::.,~~ .J ~i Ih ::.,~r~ ,y L;\..Lt ~~ 

2. Prevedi na arapski jezik: 

Arapski mjeseci imaju dvadeset devet ili trideset dana. Učestvuje stotinu pi­

lota na stotinu aviona. Pod ekspertizom J~l se nalazi još 400 pilota. U vrtu je 

1.000 stabala i 1.000 plodova voća. Gimnastičkoj utaJcmjci prisustvovalo je lOO 
djevojaka i 300 mladića. Dvije sedmice imaju 14 dana. Izložbu je posjetilo 450 
posjetilaca. Ćetvrti razred je napredniji od drugih. Na ispitu iz svih predmeta 
bilo je L l muškaraca i ll djevojaka. Ćetrnaestog dana lunamog (mjesečevog) 
kalendara u noći se pojavi pun mjesec. 

3. Iz datih tekstova (sa bosanskog i arapskog jezika) povadi sve akuzative i 
objasni njihovu upotrebu. 

Od glagola u tekstu izvedi akuzative i konstruiraj rečenice. 


Sve vježbe radi pismeno! 


U apoteci 

l) . t._)}L-1~j .:r-W J l_,.bs-i ~ ,y - Molim vas, dajte mi malo ricinusa. 

2) . ~~ ~~;.":J r_.lj~ ~~ ~f -Treba mi neki lijek protiv kašlja. 

3) ~~~~-Kako se uzima? 

4) . ~~i Jp 0.)} 1:,1 -Ako želiš, ja ću ti ga zasladiti. 
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ARAPSKI J EZIK IV 

5) . fl-' :-:-'~' r. t))J.-1~j :..,_,)., 

Popij ricinus sa nekim slatkim napitkom. 

6) . o~ o.}J ~~j~~ ~) - Treba mi jedna mala bočica kapljica.. - . 
7) n~~} ~~~~~t~ L.. - Koju vrstu kapljica želite? 

8) .:~}1 ~L.. J 0JI ~Lit. ~l eb:. Lii - Treba mi cinkov sulfat i ružina voda. 

9) . ._;.GJ1 J.)~~.:~-" J )JJ1 ~~i J -Također, zavoj , malo joda i vate. 
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AKUZATIV UZROKA ILI SVRHE ~'i J~l 

Ime u akuzativu koje objašnjava razlog glagolske radnje i uzrok rezultata te 

radnje zove se akuzativ uzroka ili svrhe~'l J.,::WI 
Pogledajmo ove primjere: 

.~ 01 ~~J' d 'Ukn~L; <, 

.~~:'tr~' ~WI :,.J~ ( r 

.!l~G:.~ Lal;- l ~ (i 

.._,.,1}31 ~ )(.1 :'-! -."~::J\' .,;< t 

. ~~~.y-~(0 
". "... .. 

$,..,., - ... ' ....... , ......... 


..:;;)r ~ ~~L.~..L...:JI ~~ .y-.:..jJ~ ( 1 

Razmotrimo malo izraze; l)1 ' ~:'t ,L.1~1 ,~i,~ ,:~l i otkrit ćemo da 

su to sve imena u akuzativu, i to nije ništa neobično i nepoznato. AJi, šta smo iz 
toga razumjeli? Ono što smo razumjeli jeste da su studenti otputovali u Evropu. 
Znamo li pobliže nešto zbog čega su npr.: otputovali? Znamo jer imamo obja 

šnjenje u riječima r0 L)l". Tako sad znamo razlog putovanja studenata u Ev­

ropu. 

Sad razmotrimo sve gore navedene primjere koji se svi zovu :J j _,...._: •• -. ll 

(~'l) . Najlakše bismo u svakoj rečenici otkrili~'l j _;:wl kad bismo tražili 
". .. .. ... 

odgovor na pitanje o razlogu vršenja radnje kao: 

~:'-.•~ 11 ~~\-...~ I~W -Zašto si dao milostinju siromahu? 

Odgovor bi bio: 

.~1)11 ~ )&.:; -Radi dobrog djela. 

Prema onome što smo izložili, pravilo ove vrste akuzativa glasi, kao što smo 
istakli na početku, a to je: 

J , ~ .. • • ... .., ' ",,., ' . .... ., • 

. ~_,...a> - - J ~l~~...,.,~ t"""! 

Uvjet pod kojim se može iskoristiti ovaj akuzativ jeste da subjekat za obje 
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glagolske radnje bude isti i da vršenje glagolske radnje bude istovremeno. Ovaj 
akuzativ uvijek je infinitiv i slijedi u rečenici odmah iza glagola ili imena slična 

glagol u. Obično je ~~ -čist ili je u ow\'1 ili je izgubio određeni član pa je 

JWI. 

Ako se radi o slučaju kad je subjekat za glagolske radnje isti, ova oznaka do­
lazi kao infinitiv u akuzativu, npr.: 

.)~~ Lal_?l ~-.{JI ~ - : ~j - Okićen je grad iz poštovanja porema psjetiocu. 

Ako se radi o istovremenosti radnje glagola, ova oznaka dolazi većinom s 
prijedlogom, kao npr.: 

.~~z/· ll~~i - Oprostio(la) sam mu iz sažaljenja. 

Ali, malo je slučajeva s prijedlogom za rečenicu u kojoj je isti subjekat, kao 
što je malo slučajeva za rečenicu u kojoj je istovremena radnja i da je upotri­
jebljen akuzativ. 

Ali, ako oba ova razloga za upotrebu~c.y j _,..:.._LJ!nisu zadovoljena (tj. nije 

nijedan od njih zadovoljen), onda ova oznaka dolazi s prijedlogom, kao: 

. ~~ - Sjeo sam zbog umora . 

._J>; ~~~1/- :J - Imao je temperaturu zbog bolesti . 

.; .;. , .... .. ", 

• v....e ~'lill ~~L. - Otići ću radi susreta s njim. 
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AKUZATIV UZROKA lLI SVRHE 

VJEŽBA 10 ~~rJ 

l. Prevedi, dopuni vokale i analiziraj pa izvadi akuzativ svrhe: 

~~L. o~G...: ~~~~~J~::,~·.Q ~·.:n.; ~!)~Ul~ _r-S .r'-" :J'; 
'"l:.!.l~ efU\ ~i ~i~\J~~ l~ lJ.J •,: ·.J,~_r.-J l~leJ;} ~(;_Jj, \.AG:; ~l )~'YI 

·~e;.~~~ ~4-~ ~~}~ t.$.rA-" JS" ~J~~~· 4~! ~1?l 
2. Dodaj na sljedeće rečenice akuzativ uzroka ili svrhe: 

... J • l ...... 

··· ~.;_UJ(' 

.. . ~~ ~~('1' 

J , IJ ' , J '6 ... 1 

. . . ._,;S ~ ...,_.;f- (t 

... ~L!JI~UI~~~(o 

. . . 1-:Pi ~t;lS' ( i 
# ", , , 

. . . Ir.>- ..r-..u.l' ~i ( v 

3. Napiši pet rečenica u kojima će biti direktan objekat sastavljena lična 
zamjenica koja će se povezati sa akuzativom uzroka. 

Napiši pet rečenica u kojima će se naći odnosna zamjenica koju poveži sa 
ak u zati vom uzroka 

Napiši pet rečenica u kojima će se naći pokazna zamjenica koju treba pove­
zati sa akuzativom uzroka. 

4. Odgovori na pitanja: 

~.!.).....JJ~ ;ts'L }~~ ~( ' 

~if~l '-e_?:-)lv ~ \~U ( 'l' 

~~~'}Ji~.?~ .:>I..UI_,JI d'~~ ( r 

~ .)~\ ,J' ~? '} ~ (t 
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. t: l ,. .... . " • ... ',.,.,. , • , • t ( :..~ . 
~r~r_~iJi~~jA~.:r: 

Molim Vas, mogu li se poslužiti vašim telefonom? 

·.JJr ~ l~,~ - Naravno, vrlo rado, izvolite! 

. ~?" 1j.:. rS~i -Hvala Vam lijepo. 

<~~ j:J~ ~~)J~ Ji c_s=-:-~ ~-Mogu li pogledati telefonski imenik? .. ". .. .. 

~~~11-.U ~_?.i r-5"- Koliko košta ovaj razgovor? 

72 



AKUZATIV STANJA J\J-1 


Ak.uzativ stanja JU-l , kao što se iz samog imena vidi - jeste neodređeno ime 

u akuzativu koje objašnjava stanje subjekta ili objekta u rečenici ili obadva ova 
rečenična elementa zajedno, kao npr.: 

~ l , .. 

.~ _?.-1 ~~J li~~ - Govori iskreno i tačno prenosi vijesti. 

Evo primjera kad Jtj..l označava stanje objekta u kur'anskoj rečenici : 

O Vjerovjesniče, mi smo te poslali kao svjedoka i kao donosioca radnosnih 
vijesti i kao poslanika koji opominje. 

Evo primjera kad JL:ll objašnjava stanje subjekta i objekta zajedno, kao: 
.::., .. JJ,,,, 

.~~.>...:... ~lJ ._,..s-')UI ~L. 

Pošto mu je služba u rečenici određena, on mora uvijek biti u vezi sa glago­
lom, ili onom riječi koja ima glagolska značenje, ili je glagol u slična. 

Ovog akuzativa ima tri vrste: 

l . .>_rili JL- je oznaka stanja koja nije ni rečenica ni ono što je s lično rečenici 

a slijedi imenicu kojoj pripada u rodu i broju, npr.: 

.~)yUI ~1) - Snažno se suprotstavio teškoćama. 

• $ ... ... ". , ... "' 

. l..r-!-_; yl.......a.il lp.-IJ - Snažno su se suprotstavili teškoćama njih dvojica. 


... .. . ... ... .. " l , .. 

.~4_;i yl.......a.lll_,p.-IJ -Oni su se snažno suprotstavili teškoćama. 


t~} yUI ~1) -Suprotstavila se snažno teškoćama! 

2. ~WI~l je imenska ili glagolska rečenica, npr.: 

Savladali smo neprijatelja, a mi smo kao jedna ruka. 
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Dobrovoljac se kretao noću da se pri vuče do neprijatelja. 

Uvjet da rečenica bude potpuna jeste da između oznaka stanja i riječi čije se 

stanje označava kao veza bude J - JLJ-l JIJ ili lična zamjenica koja se iskaže ili 

pomišlja, npr. : 

.~?~~,J~J 
Nećemo nipošto biti opušteni a neprijatelj je pripravan. 

Nekad dođu i J i zamjenica zajedno, npr.: 

. ~;.J~\~J~'l J ~lJI~~~ 
Boje se ljudi, a ne boje se Allaha a On je s njima (Kur'an). 

.... ' ,. , " . 
3 . • ~~ jWI dolazi sa genitivom uz prijedlog ili česticu: 

._;.)1 J~~ .J:! ~_r-1J1 ~ i.J - Vidjela sam ptice među stablima i cvijećem. 

4. Nekad može tajati i više oznaka j lJ-l uz jednu riječ čije stanje označavaju 

j \j. l ~L.... npr. : 

... , ,, , • ' tl • ... J ~ ., .. t , 
.4-ll:>-~1-~- - .. ~l ..:.. i} 

Pročitala sam priču sa uživanjem, sviđa mi se njena ideja. 
tl ..... , ,., 

. ~~~'~")'\ ...:.,......... -Slušala sam vijesti napregnuto radosno. 


5. Nekad j \j.l stoji prije riječi koju slijedi - ( 4W JI ) lp-L...., kao: 


.~~t; ~L ili ~L~~ b -Blistavo se pojavio mjesec. 


6. Nekad se riječ koja je u vezi sa j lJ-l ispusti - ako se iz smisla dade razum­

jeti npr.: 

!~; ~~ -dobar tek, prijatno 

!Lo)(... J~ - sa srećom! 


~)~'i -dobrodošli (ako je neko zahvalio na gostoprimstvu, npr.:) 


7. Kad postoji međusobni odnos kao kod sličnosti - :_.·.~ . kao: 
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Prihvatio sam ga rukom za ruku a govorio sa usta na usta (približio usta usti­
ma). 

8. Kad iznosimo neki red-~.;;) kao: 

" J .; , l ,; .; J J • .. • • • • 

a) .~J ~J.:.>_,.l>--4 - Ulaze Jedan po Jedan Gedan za drugim) . 

.~~ 4~ y Gs:.ll IJj ) l - Ćitajte knjigu poglavlje za poglavljem. 


b) Nekad bude zamjenica sama kao: 


. ~~~~ \~I ai ). . . 
Siđite - rekosmo Mi -jedni drugima ćete neprijatelji biti. 


e) lli kad su zajedno i jedna i druga veza- J i lična zamjenica, kao: 


l :_, _,.Ji r-"' J r}~.).:/ ly:-_;>- ... Izašli su iz svojih kuća, a bijaše ih na hiljade! 


lli dođe oznaka ili prijedlog sa imenicom, kao: 


. ~Ul ~~~ ::_,~lJ yt.-:..ll ~ J~l ~iJ 


Vidjela(o) sam mlađak među oblacima i ugledah njegovu sjenku u vodi. 


ili ako tih oznaka ima više kao: 
, • o ' "' 

. ~i JW ~_,i JI IS"yE.-~ W) 

A kada se Musa. svom narodu ljut i tužan vratio. 

9. Kad je u pitanju cijena, kao: 
* , , .,.... • 


·/~~~ \s.IJ-> ~~'JrJ--L! ')lb) ~~~~ 


Prodala(o) sam nešto za dirhem po ritlu (vrsta mjere) a kupila(o) za dinar po 
ziran (mjera). 

10. lli kad stoji kao atributi voa sintagma, kao: 

.::,)::; ;.ID ~;, ~o ~u;t q 
Objavljujemo je kao Kur'an na arapskom jeziku da biste razumjeli. 

J \J..I irna uza se riječ koja označava J-t&. - regens koja veže oznaku stanja 

za riječ čije stanje označava - J\J..I ~L:. . 

J-ls. je ono što prethodi kao glagol ili glagol u slična riječ koja izaziva prom­

jenu druge riječi u toj rečenici, kao: 
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. ~~~~ Ih J! - Zaista je to čudno. 

. ~4 J W,J _;:hjl y p Jts" - Kao da su srca ptica tiha i ukočena. 

Što se tiče J lLI ~L. , nekad mu nema atributa a ako dođe iza J \..;ll , onda je 

neodređen, kao: 
~ ~, ; 

. ~J ~~J ~~- Došao je nekakav čovjek jašući. 

IJj kao specifičan , npr: 
~ # ... .J 

r+"'" u J~ JI ~ .:.r- yl.S r~~ 

A kada im Kr iga od Allaha dolazi, koja priznaje kao istinitu Knjigu koju 
imaju oni. 

Ili ga slijedi negacija ili slično negaciji , kao 

. (_,k. yl.S 4J J ~l ~j ,y t.:._.<(L,. i L. J 

A mi smo uništili gradove samo u određeno vrijeme (oni imaju poznatu Knji­
gu). 

~ 'o ... o J o ~Jo 

!~~tSf"l~~.r"lb'l- . -
Neka niko ni od koga lahko ne traži pomoć! 

Pošto se radi o vrlo specifičnom akuzativu, hajde da ukratko rezimiramo ono 
što smo o njemu izložili. Počnimo od toga da je riječ o neodređenom imenu 

(glagolskoj imenici koja se u arapskom jeziku zove ~~~ ). 

Akuzativ stanja se može izraziti i: 

a) participom aktivnim svih vrsta proširenih glagolskih vrsta: 

.Wlj ~~~ - Održao je govor stojeći. 

b) Prezentom glagola koji je došao iza nekog glagola u perfektu, npr.: 

.~:~ J~~ if-l ~G- -Došao mi je brat noseći torbu u ruci. 

J • 

e) prošlim vremenom- ~Ul dva glagola između kojih mora kao veza- .k;')' 
biti J - Jl.:l-1 JIJ , npr: 

.~~f.JII);.):· :JI~(_)- - Izašao je iz kuće čitajući novine. 

Evo najjednostavnijih primjera ovog akuzativa: 

a) . \.5:.,..~..;. ~~ - Do:- 10 ie sm ijući se. 
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···rb) . 1.5:-W. ~J- Vidjela sam ga smijući (se) (a on se smije). 

J " • .,. , J , l , • .. 

e)-~ r J e~- Izlazi smijući se. 

Svaki od ovih primjera može se izraziti i cijelom rečenicom, samo tada 

između rečenica mora biti veznik J- j\J..I _,!_, npr.: 

a).~rJ"~ 

c).~rJc? 

Kad je riječ o prevođenju ove i ovakvih konstrukcija ponovi mo: 

a) najčešće se prevodi glagolskim prilogom sadašnj im (ili prošlim, mada jr 
sadašnji češći) 

b) našim instrumentalom 

. l_r.>- ~li - Dočekao me je sa hljebom. 

e) genitivom 
' # J ­

."L.;;~j.: L-15- ~~~- Dao mi je čašu punu vode. 

d) sa ,,kako" 

' ; , • , J • ... • -.,l , l ...._ .. , 

. ~~~t$~1~~ -Srela sam vojnika kako nosi pušku. 
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VJEŽBA ll ~..:.A~.;~ 

• Ju ..Ul -- ll .-J !.Jr- t./ 

._:.~')1 t'fl) ~~;_:J1) ~~~1)~-b.JI ~~'11 ~ ~GJ;I'-1 ~~~ J~l.;_jts" 
~ L. ,f;.:· ; ~'i~ ..J~i t_} ~J ,f_,..JI J1 -~l ~;.f ~::, .tiJ . lA_r-S.J ~_rll 0 ~'JIJ 

~'-! ~;,_:G: ~l~ .i.>- i) ~~ r-š Jl ~~ ~::, .~;. L.s. ~ }") j5- ~·~) 

~~~_;J~ ·~ .J')li.:..:; G:.G.-lJ u-~)Ul r--t J! ~~J :. : ~j ~::,J . 4.:.-- -'--!-L.:/-l .._,... 

~~'JI Jo~ ~L:5JIJ ~J.,.ll ..:..~'JI~ :_/)1jbJ . 4-iWi ji ..L:.&-lJ Lril.:...oJ ~GJ_:..:..:J1 

u ..Ul - -~ ,,
.) !.Jr­

' --~'j... 

j(b,l 
* , • .. 

J.t 
~)) 

l. Prevedi dati tekst, dopuni ispuštene vokale uz pomoć riječi koje su voka­
lizirane, te odgovori na sljedeća pitanja: 
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l. Šta je to međunarodni sajam? 

2. Šta je na sajmu izloženo? 

3. Gdje se obično održavaju takvi sajmovi? 

4. Za vrijeme rata u Zenici smo imali takav sajam svake godine, zar ne? 

5. Ko je išao da posjeti sajam? 

6. Šta je razgledao Ahmed i šta je tražio? 

7. Šta je tražio otac? 

8. Šta si ti tražio(la) na sajmu? 

9. Šta je na sajmu tražila majka, a šta sestra? 

10. Jesu Ji otišli sa sajma kući zadovoljni? 


ll. Zašto? 


12. Može Ji sc na s~jmu vidjeti industrijski napredak zemlje? 

13. Opiši nam jedan svoj posjet nekom sajmu. Ako nisi nikad bio na saj111U, 
ti nam opiši svoj posjet nekoj drugoj izloži, knjiga na primjer ili slika. 

~.Iz datog teksta izvadi sve akuzative. Ako ima akuzativ stanja, analiziraj ga 
i zamijeni općim akuzativom ili direktnim objektom. 

3. Prepričaj i napiši sljedeći tekst (pošto si ga prepričaolla): 

~' ~~ r~~~, _.e..t~ /ul~~? .l:~ -..~~~';; rf e.>!·~ 'Y ~) r~·:,r, ~";..J . 
. .J~~~~ J~ <y ~:...J)) ,e.>;~ ll:.;.....~ .J(I'.a.; ~~~jj) 

r ; .- ; .; 

~~_.~-";J~~~~ V"~' J~>~; :J1 rU' ~ ~~~ J~)l :Xy~~~~~ ll.) L..li 

.(G (ti ;J~~~ ·r~/' J~~~~ ;J,~;~) 

~ti ,~~~~~) ,;Lu rD'~~.~0 ~) ~ r)lJJ' ~<-_.Jr.~, ~) 
01 ~~l0 01 r~t r)L_jl +~l e? ~l J;.~ l~ 01) :!J1 \t~ -JI 'Y j!'~·-t 

~ " , ... , .. • l l • ... • , l s .. , ~ ' , , ", i 

~~~.!.ll l!~ tr)l...~IY.-4 ~JJi .:l;) :-J JuJ ...,.Jlk d-i 
.- ... "' , ... - ... ­

J! ~~ -pozvati (nekoga) u, na e?- obradovati se 

;.Ll -primiti islam &'~- ·~ -čestitam ti! Nazdravlje! 

~-govoriti o_r~- poziv 

-,., 
~~~ - vjerovanje ~Jj - supruga 
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~-moliti se 
~ 

..1.~y -jedinstvo 

## ; l 

~ - zatećen, iznenađen ~~~ - molitva 

.. ."., .,,. ... .. 
l. ~J~~ u..!.~~~- Imate li stan za iznarnljivanJe? 

2. ~ ~t!JI ~thJI ~ ri ~J \11 ~liJI~~~; l 

Hoćete li stan na prvom ili drugom katu? 

<tl , .J e.. ' .J ,

4. ~~J~ ~-l:!.} i- Hoćete li namješten stan? 

5. !;J:~ · ;,;~ ~J~~ - Da, namješten, molim vas! 

-:. .. ~, .. l ' 

6.. yt..i u..!. -l:!) - Hoću stan naprijed. 

7.. ;:.1~ ~ ~) -Hoću dvorišni stan. 

8..~l~~ ~ ~) - Hoću stan okrenut prema moru. - . 
~ t: -#, , 's.

9.. ~ oJ~ Y..!JI o...L. - Ovaj stan je veliJcj za mene. 


lO.. ·b;;!";:?~ ~!i - Hoću samo dvije spavaće sobe. 


ll .. ~)11~ ~'i:..lJ r$~ - Imam jednu koja odgovara vašem zahtjevu. 


Evo još nekoliko rećenica u kojima ćemo JLJ-1 podvući sa jednom crtom a 


~l.:> sa dvije crte, npr: 

.~L.~~ J~ J:-wl ~':.4 -Radnik ide u tvornicu pješice . 

.~~ :r;)U1 y r"il - Majka šije odjelo sjedeći . 

.~1) :;~'YI~~~ - Suada pere suđe stojeći . 

.~>·~ ~~ ~Caiii:G. ~~ - Ovaj je ribolovac ulovio malu ribu. 
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AKUZATIV STANJA 

1) Popuni sljedeće praznine u rečenicama izaberi pravu, kao (po smislu): 
* i • , , ,", " 

<l ..l:>:-L.- '..r-4-- > .. ... ;s::. if ~' e? 

""' • , " .... , ". ...... J • ... ...... 

(.:.#.r-" - ~) ..... .l.~V)\ } -A.i ')l ..L!..ii 

2) Odgovori na sljedeća pitanja rečenicom: 

\'~JI J-Ai ~Ul~ :.;,5- ­

\'~~ ':t=~ -
-., ~ ,. 

. ,. , 
...,.._.:5'1 - ~~ C )lAJlJ -.:.....a..o ~ e;:it...a.llJ ~.J ...Lo ~ ~l : ~WI uk_,ll "y. if (i 

\'~ w ~J'~') uk_,li.Jl!. (:}_; ~ )1.:..r 
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ARAPSKI JEZIK IV 

SUBJEKAT ČESTICE 'J ZA POTPUNU NEGACUU 
o o o ,, , o 
~~~~~l 

Među akuzative u arapskom jeziku ubraja se i subjekat čestice koja negira 

vrstu kao takvu pa se zove ~~Ul 'J . Arapski gramatičari ovu česticu .. .. .. .. 
ubrajaju među one koje se zovu . Njome se negira njen subjekat pod 
određenim uvjetima. Najprije, što to znači negiranje vrste? Kad se na početku 

rečenice nađe ova čestica (a nije svaka čestica 'J sa ovom snagom). Znamo da 

se obadva glagolska vremena mogu negirati ovakvom česticom, ali samo obli­
kom, po značenju ove dvije čestice nemaju neke veze) pred neodređenim ime­
nom, tada ona znači negiranje svih jedinica (pojedinih) koje potpadaju pod isto 
značenje. Npr.: _ 

.i~~::,..~ y8' '1 -Nema nijedne knjige od koje nema koristi. 
, - -


Uvjet da ova čestica ima svoj subjekat (i predikat) jest: 


a) da ime uz koje stoji ova čestica bude neodređeno ~~ , 

b) da riječ uz koju stoji bude u nekoj vezi sa riječju koju ova čestica negira, 

e) da se uz česticu nađe prijedlog što neće pojačati negiranje kao takvo. 

Kad subjekat čestice 'J dođe u genitivu 0Wz.... ili konstrukciji sličnoj geniti­

vu 0Wz14 ~ ili bude u jednini (jednina .)fil ovdje ne znači ni 0LA.o ni ~ 

0Wz14 ), taj će subjekat biti u akuzativu: 

.~;..i e:-:.,~ .~~ 'J -Nema vještog (dobro urađenog) posla koji je izgubio 

svoju cijenu (koji nema svoju cijenu). 

Ako taj subjekat dođe u dvojini glasit će: . ~;...1 (:-_;.~~~:_. ~:'J 
• • • • • ., • " , J J o ".. , , o ,, o J

Ako taj subjekat dođe u dvojtru z. r. glasit ce: . L....?!~~~ 'J 
, - .. , 

Ako taj subjekat dođe u množini m.r. glasit će: .~;...1 (:-_ <~e.?~ _;~: 'J 

. . .. . , ,. ,,, , ., ~ 

Ako taj subjekat dođe u množtru ž.r. glastt će: .0--"?l ~~~~ 'J 
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SUBJEKAT ĆESTICE 1 ZA POTPUNU NEGACUU 

Ako konstrukcija pred kojom se nađe čestica 'l bude JWJ.~ ~ slična geni­

tivnoj vezi bit će, npr.: 
,,. , jj ... , , • J 

• o ?oi ~ "')....;. ~ 'J 

Ako rij~č pred kojom se nađe čestica 'J bude u jednini, bit će, npr.: 
._ J o , , .. , 

. y ~J.'~ 'l - Nema srnutljivca koji je omiljen. 
, J o , .. ... J 

.~~~~~ 'l -Nema dva smutljica koji su omiljeni, itd. 

Ako se ispusti predikat čestice, to znači da je iz smisla razumljiv: 

. ( ~~ J~ 'l J ) ~{:ll~ :.,.L.i~ 'j ~l 

Nauka je, bez svake sumnje, temelj napretka naroda. 

- ·-
Predikat čestica '1 J L. kad imaju značenje glagola ~ 

Glagol :.,..:X srno sreli u lekciji o pomoćnim glagolima 01.5" •.:...l_,>-t (a i ranije je 

bilo o njima riječi) pa ovdje nećemo ponavljati ta pravila Napomenimo samo 
da se u oba ova slučaja moraju strogo odvojiti ove čestice koje traže akuzativ 
od onih koje se uobičajeno upotrebljavaju kao negativne čestice. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

VOKATIV ':?~W.I 


Nećemo zaobići ni padež koji je spomenut u lekciji o deklinaciji imena - ali 
ga arapski gramatičari ubrajaju među akuzative, a evo i zašto: 

a) riječ koja slijedi iza čestica za dozivanje a bude u genitivnoj vezi bit će u 
akuzativu pa bila u jednini, dvojini ili množini: 

1~91 ~-~~~~ ~~ :.Y.. ~ -Abdullah, slušaj pouzdana prijatelja! 

!!J? ~~~ 'Y ~ll) ~ - Učenjače, ne u~k.ratl svoje znanje drugom! 

t'Y.>l? ~J~C~I~ ~- Sudljo, na utakmici buai pravičan i budan! 

Kao što se iz primjera vidi, t:S.>l:.il može biti u jednini, ali on može doći i u 

dvojini ili množini, kao: 

l .... . ~~~~~ ~ ~ - Vas dvojica sudija. budite pravedni i budni ! 

!~l~~ ,)s-l~~ ~Y":il ~!-- ~ -Spikeri, pazite na pravilan izgovor! 

!~l~~ ,)s-~~ ~t?·:il ~~!-- ~ -Spikerice, pazite na pravilan izgovor! 

Ako bude konstrukcija koju srno nazvali "slična genitivnoj vezi", bit će: 

t!J:~:~ ~1~l0 J ~;:;. ~ 
Ti koji si poslan da studiraš, ti si ambasador svoje zemlje! 

Ako ime bude određeno i stavimo ga u situaciju da dozovemo, između 
određenog člana i ove čestice (koja, kao što smo vidjeli, ima snagu određenog 

... ,. , .1~ 

člana) mora se staviti čestica ~i za m.r. i ~i čestica za ž.r. jer bi se, u suprot­

nom, našla dva elementa kojima se neko ime određuje a to je nemoguće! 

Pred riječ koju dozi vamo može doći pokazna zamjenlca npr.: 

~l Ji y~l r ~:~1 ~lih ~ -Mladiću, iskoristi mladost prije starosti. 

Nekad čestica za dozivanje može izostati, kao npr.: 

~t ji G~0llf~lj] 'Y ~~ 

Gospodaru naš, ne kazni nas ako zaboravimo ili što nehotice učinimo. 

Na kraju evo čestica koje se zovu~~~~ ~j~t (čestice za dozivanje): - ~1-l:! 
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o):..iJI - ~~ - ~ - ;;;...:&JIJ ~~ 

i hemze za ono što je blizu, ~ za ono što je daleko, te uobičajeno 4 za sva­

ko dozivanje. 
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VJEŽBA 12 ~lo.:!.J~ 
, 

• 
lr.>L...J .uAJI..:...IJ.)I ~ ...t....A..J oT/ J)~~ JI.;)\ tl~~ 01.5" .ti }J-10_,.1L,.. L.i .. . 

Js o_,.i-.alJ y _;L.;. ~_,..~J) ,~lj}o~ ,~_,.ll tSJ~ ~I..L:>:-11 J'-:--- ~WIL_,;....- yl!. 

lul~·il_;~ ~I..J.:jl ~)l cr-l-..;~ 'JJ 4..1-L! tSJ.jf.. -..;~ o.r-­

~ly.i J1;u J}La.ll o_;J~I o~I4JlS_,.llu..i>.i ~tl ~IS.) tl J~l J Ih~ 

y .>-"~u .-.it,6.UJ ~ tl J.tf.. J lp r-:L ..L.:--JI lr.>L... U._;.)~ ,y _,.;.-T J\.5"J ~ J ~J 

J~}.!...._.~ _?11 ....._~ o...u..A..o ')L.J }-'J tl Yl..U........J Ju)l y~ Js o~ tS.ill_;_,b:.Y-.1 

tl ~_;_,.;JI J}--L>I_,.II JLA.:ll ul) ~_,..JI ~_;~lJ o~ 0.) v~ ~.)-1 tS)_,.,Ll J.)J 0~_,...!. 

~I_;J C:="l\...11 )yi ...:._:...'JJ .)_r.ll '"l..ZI L- ..i...;ly _; ..l..All tl 0~1 c.#iJ ~.Lli J~~)> 

~~~~ ,y u )yi j-; A..:.._? o_,.,~ Ji 'J_,.l~~ j Jfi J.lli.)I.S"J 4-L...a.>­

iz romana Nedžiba Mahfuza eJ .lli Juj, .. . _;l-JI 4--Y- c.'JJ 4S~~ ...,..~.ill ._i-!-s­

~WS' 

_,k]l 0)t.,.. - salon ljepote :;,_;..Jl- napuštati, završavati .­
~ - brojiti, ubrajati j~ - zamotavati se, ogrtati se 

~ ~ . . 
~~ - pnstoJan ~_,k;~- kočija, fijaker 
~.... 

ol.f" - ogledalo ~l- očekivati 
.- .., .

uAJI ulJ.)! -zanatski pribor _;t;J-

~ 

dostojanstvo 

~~~Jt. -sklonost debljanju r\;:~ - ići ispred 


v-::::11 j)-!- buljook 0~_;1.::~ - brkovi 

~ ; l • ... , 

.~J"~ J) - počešljane kose 0W). - čerkeski (brkovi) 


;1~0~- po uzoru na ~_;~l - ime četvrti 


ul~\11 ~~ - veliki majstori ~~ - ime četvrti 

, ­

'· , , .~ - boraviti, ostati .til_,.; - prozon 
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VOKATIV 

.,e.'J - zasijati, zasvijetliti 
, 

~ - ugnijezditi se 

~L.- - svjetiljke 
~ , , 

~ ,. . 
'-"'~-otvori, mušepci .!l')L..I

; 

- žice 

~ • l

~). -tonuti _;L...... - siledžije 
~ . ,
...:.....-..,..-tišina 

Pročitao(la) si nekoliko redaka romana J ..Ul JL...ij i upoznao(la) arapskog 

nobelovca. Pošto je rano govoriti o stilu i jeziku ovoga vrlo plodnog pisca (koji 
još i danas piše), odgovori na nekoliko pitanja (na arapskom): 

l) Kako se zove pisac romana? 

2) Gdje se događa radnja? 

3) Koji su ljudi prisutni u toj uličici? 

4) Čime se bave? 

5) Opiši nam nekoliko likova iz romana? 

6) Kako si ti vidio(la) jedan dan u kafani "Kirše"? 
# , . " 7) Zašto? - pomoćnik kahvedžije ne ukazuje pažnju ,,našem šejhu"? 

8) Kako se završava jedan dan u sokaku? 

Napomena: Kraj teksta je u vježbi br. 17. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

, ~ o :; , .... o , o... 

POGODBENA REČENICA ~_r;.ll ~l 

Hajde da prvo definiramo ovu vrstu rečenica u našem jeziku. I u našem jezi­
ku ovo je vrsta složenih rečenica. Njeni dijelovi u našim gramatikama nazivaju 
se protaza i apodoza, tj. zavisna i nezavisna rečenica. Mi, zatim, razlikujemo 
realne od irealnih rečenica po tome što su u realnim rečenicama i uslov i po­
godba mogući, dok u irealnim nisu. U našem jeziku ima i tzv. potencijalna po­
godba koja i jeste i nije moguća, što zavisi i od drugih momenata. 

I u arapskom jeziku, također, imamo složenu rečenicu u kojoj su dvij 

rečenice vezane određenim veznikom ili veznicirna a koja se naziva ~ r. ~ 
1:. - ~ l Cl~ 

~_rJI . Rečenica koja izražava uslov (pogodbu) zove se ..b_rJI a druga koja na 
l - ­taj uslov odgovara zove se ~ly!-1 ili '"1)-1, tj. posljedica. 

Nabrojat ćemo najčešće upotrebljavane pogodbene veznike (što ne znači da 
smo nabrojali sve). Kao što se iz navedenog vidi, oni se mogu kombinirati sa 
nekim drugim česticama. 

o~ J , o~ 1 

Pogodbene čestice ..b_r;J l ol~i ili ..b_r;J l J J _r 

1~} - kad, ako, kadgod (uvijek u realnoj pogodbi) uvijek uz ~L\.1 

(~l})}- da, u irealnoj pogodbi 

(::,l J) ::,l - ako, iako, u potencijalnoj pogodbi, uvijek uz rJ?JI t_}-.411 

~! - pošto, jer, tada 

, ~~ f
Le - što god - uvijek uz rJ.?---'l t_.;L.all ' što 

4- što 

~i - gdje god 

, l •"" 
~-gdjegod 

•
~i -gdje god 

·­~ - koliko god 
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POGODBENA REČENICA 

.l ~~ (!.?' - kada, uvijek uz (J.T---"1t_.;L.all 

\.... !.?' - kad god 

l ~~ fL......i.:5'" - kako god, uvijek uz (J.T---"1t_.;L.all 

)rl - ako ne, jedino, samo (nastalo od ~ ::,l ) 


Lo~l - kad god i Lol->l 


ill - svaki put kad 


~} -da nije i ;J} 


\.... - dok (traje) 


;t -gdje 


:;. -ko 


~~ -koji 


\.... -što 


Ovo i jesu zamjenice o kojima smo već davno govorili i naučili ih, ali to su, 
eto, riječi koje se mogu upotrijebiti i u drugim uslovima sa drugim smislom . 

• $ .. .,

NAPOMENA: Na .k_r.JI y lr. stoje često veznici J- j - J . O njihovoj up­

otrebi smo već nešto rekli. Nekad čestice ::,; i ~ nemaju službu pogodbenih 

veznika, nego se u sprezi sa veznikom J upotrebljavaju u dopusnoj rečenici, 

npr. : 

l ~i:· ~ s- :,J J G.~ :.;.~1 -Idi odavde premda si mi brat! 

U suštini, postoje, zapravo, dvije vrste pogodbenih veznika, i to: 

l. Čestice koje dva glagola stavljaju u skraćeni način rJ?.J-1t_.;L.all 

2. čestice koje ne traže skraćeni način Uusiv) iti rJ?.J.' t_.;L.al' 

o česticama koje dva glagola stavljaju u skraćeni način Uusiv) ili u~' 

rJ?.J-1 govorili smo dosta kad je bilo riječi o načinima pa zato da vidimo ove 

druge koji ne dolaze uzjusiv, kao: 
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l . l~! je.. u stvari, prilog za buduće vrijeme a znači kad . 

. ~).1 ~(:.1 :- Ii :;,)~1 0~kll ~L l:,l 
Kad međunarodna saradnja zavlada, umanjit će se uzroci rata . 

.~}ill ~ ;bl r-:-1 )-~ i:,l 

Kada se Allahovo ime spominje, srca su ganuta. 

( 0T_;ill) ... ~:J 1)ti 8~T~ _6:1~ ~ l~lJ 

Kad im se riječi naše kazuju, govore:" Već smo čuli". 

Ćetica 1:,1 upotrijebljena u rečenici izražava sigurnost obiju radnji u 

budućnosti. Zato se ta rečenica zove realna pogodbena rečenica. 

2.} - da - omogućava izostanak posljedice zbog izostanka uslova. Za radnju 

takve rečenice koja je suprotna onome što uistinu jest ili uistinu nije kažemo da 
je irealna pogodba. Za takvu pogodbu znamo da se nije dogodila a neće se ni 
dogoditi, npr.: 

. ~b if ~!l) Lo~~61 :l11 i>-1;;} J- ... , .. .. 
Kad bi Allah ljude zbog njihovih grijeha kažnjavao - ništa živo na Zemlji ne 

bi ostavio . 

. ~~ .J 1)~--'l CJ).I ,J;l) _,J) 

Da su namjeravali izaći sigurno bi za to pripremili potrebno. 
~ ' -Kad yi~ (posljedica) dođe u ~U.I (afmnativnom), osjeća se nastojanje da 

se pojača sa i~~ , a ako bude negativan, onda je bolje da se ne navodi - kao u 

gornja dva primjera. 

3. ~}- da ne- obilježava negiranje posljedice yl_;..-1 (zbog) prihvatanja us­

lova (za) kao npr.: 

.J.#-1 ~)i'l (_)UJI~}- Da nije zemljoradnika opustjela bi polja . 

.~}:.AJI ~\)1 k \... ~~l 'l} 
' -

Da nije pisma ne bi se sačuvalo duhovno naslijeđe. 

Poslije ~:,J dolazi uvijek ime u nominativu koje je subjekat imenskoj 

rečenici čiji je predikat ispušten uz uslov da bude afmnativan. Zato je uslov 
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..b_r. imenska rečenica. 

Posljedica ovakve rečenice ~17.1 je kao i kod čestica ~ . 

Može biti i određena ako ~Ul. bude afirmativan. Ako je ~Ul negativan 

onda se ne odreduje: 

4. ' •. t$- - kad god, ma kad, svaki put kad - obilježava obnavljanje 

događanja posljedice yi~ zbog ponavljanja događanja uslova .k_r.. Dolazi uvi­

jek sa ~lli kao npr.: 

.~j! l).~ ~J :..,..1~1 ~/] ~~~ ill 
Kad god bi Za.karijja ušao k njoj u hram, našao bi kod nje hrane . 

."-~-.• : • !-::: ·_, tj _.,G-v t:.....,e. ~- ill 
~r .r . - ·J 

'*"" ... , 

Svaki put kad smo vezali našu prošlost za našu sadašnjost, nije naš razvoj 
posrtao. 

5. ~je prilog u značenju ~ - u doba (vrijeme), kad, čim. Uz ovu 

česticu u obje rečenice ide ~lli , kao: 

• J - J J - -. -· ( · - , _ • " --_,, ,• f .~_,A>- .:r._.. ;,- J ulJ .:1J (~••~ ~l _,...; 1...) 

Kad se pojavio islam, potlačenima je vratio njihova prava. 
, • fj J ... ., 

Kao što se iz gornjih primjera vidi, između uslova i posljedice J:._r-.11 J yi~l 

nije bilo veznika ..i. U određenim slučajevima koje ćemo objasniti ta veza mora 

postojati. 

To su sljedeći slučajevi: 

l . Da J:,_rJI yi~ bude imenska rečenica, kao: 

.~.:;l; illu JliiJ~·a:~ ::.,1 


Ako vi Allaha pomažete, Allah će biti vaš pomagač. 


. ~l~ ~~ ~ :;. - Kome Allah ukaže pravi put, bit će na pravom putu . 

. t: :..~ . • f, . - ·~e-:· .~ t.f! ....ul 0~ IJ_F 01 

Ako vi budete nezahvalni, pa Allah je od vas nezavisan. 
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Dopušta se izostavljanje veznika ( _; ) kad se radi o rečenici koja ima imens­

ko značenje za iznenađenje, kao: 
"' f - D J O 0 0 ;~ ..- ; ~ ... ; , O J O J_

.J~ ~ 1.)1 ~_-'--! i .;.......li ~~~J~_, 


Kad ih pogodi nevolja zbog onoga što su njihove ruke činile, tada očajavaju . 


2. Kad .b__,-!JI y ly. bude rečenica kojom se nešto traž ; ~ _11., može biti zapo­

vijed, zabrana, upit, želja i nada kao npr.: 

.. . l~l) :J l~ti 0-r,iJI~<.S~ l~l) 
Kad se Kur'an uči, vi ga slušajte i šutite ... 

.~.) ·~,_,:J.~ ~:.L..~ )U j\' .,:; Jl 

Ako učiniš dobročinstvo, nemoj to pokvariti prigovorom i uvredom. 

~: :..~~ ~~~~~ jl 
Ako ti povjerirn tajnu, hoćeš li je čuvati? 

3. Kad .b_rJI yi~ bude nepravilan glagol, npr. : 


.L. ~ :n (·· ~:; -Ko nas vara nije naš. 


,. J .". o ,. ,. ,. o .. o,. J,.,..,., 

.J~L.~?I~I_iJ~Jl 

Ako surađujete u dobru, divno je to što uradite. 
,. .. .... ... .. ... ~ ., J o .. 

.e~ Ji ~~...L.:Jt ~ ,_,~ Jl 

Ako se strpite u nevolji, možda će se razvedriti. 

4. Ako .b_rJI yi~ bude negativan glagol sa negativnom česticom Lo , npr.: 

.~)1 ~iw~~)\.)l 


Ako sam obećao(la), neću iznevjeriti obećanje. 


-~~~~e. w~) 0u 

Ako okrenete glavu- pa ja od vas ne tražim nikakvu nagradu. 

5. Kad .b_rJI yi~ bude negativan (_.JWJ.I sa česticom J kao: 

. !..l-4 ~ ;'11 t-_a~ Jj~\ ..L:s- :~.f ·.;; \ • ;,; 01 

Ako sebe kontroliraš u srdžbi, stvar ti neće izmaći iz ruke. 
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.­
6. Kad .k_r.ll ....,... ,~ bude glagol pred kojim stoji .,lj 


. jj, t_t1.i :ili J;)l& :; 

Ko se pokorava Poslaniku pokorava se i Allahu. 

7. Kad J,_rJI yi~ bude glagol pred kojim stoji ~ ili '.j";­

.~~ )~~~~:;. .y 
Ko putuje on će sakupiti iskustvo i znanje. 

Što se upotrebe glagola u pogodbenim rečenicama tiče, on može stajati ili u 

~Ul ili rJft' t JUll (skraćenom načinu) - DakJe, ili su u obje rečenice ~Ul 

ili rJ~l t JLAll ili, pak, stoji l.:?"'Ul u prvoj a o~l t_JLAll u drugoj ili obrnu tn 

Evo primjera: 

.1>. ~ ::,~:- i:; } - Da si to učinio(la) bi lo bi ti bolje. 

. ~WI (:t;...'Y ~WI~~ } 

Kad bi ljudi bili pravedni, sudija bi bio miran (odmorio bi se) . 

. ~~ } - Da sam znao(la), učinio(la) bih. 

J. ,,,. , • ..... .... . " . 
. ~.u ~~~ l.>l - Ako nešto ne možeš, ostav1 to . 

. ~):. ::JL ~_;.,j:; ~L bl - Kad čovjek zlo radi, zlo i misli . .- ­

.:,P :;· a~ ::,l - Ako se strpiš, postići češ. 

~Ul u pogodbenim rečenicama uvijek se prevodi ili prezentom ili futu­

rom. Ako nam treba prošlo vrijeme (perfekat), upotrijebit ćemo pomoćni glagol 

.JIS' npr. : 

.~li::..~):- :s- ::,1 - Ako si obećao, uradi. 

Jedino uz česticu} i bez pomoćnog glagola glagol se može prevesti perf~...k­

tom, npr: 

.~~} -Da sam čuo (čula), ja bih govorio(la). 

Uz česticu } stoji nekad i čestica::,; ako je rečenica imenska, npr.: 
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... l;,.xJW.YI0l}- Da su se djeca igrala. 

Uz česticu } na drugom dijelu rečenice obično stoji J npr.: 

.1).. & 0l5J ~ } - Da si došao, bilo bi ti bolje . 

. 0U"YI ::141 :ti.L.,."YI "Y } - Čovjek bi propao da nije prijatelja.. 

U pogodbi se nekad može ispustiti posljedična rečenica d~l ako to smisao 

dopušta, kao npr.: 

. ; . ~5-'ti ~~ .Jl J:- ~:<;- .Jl -Ako napišeš (u redu je), ako ne napišeš, ja ću. 

Pošto se u arapskom jeziku svaki oblik glagola smatra rečenicom (on to u 
stvari, i jeste jer ima sve elemente rečenice - irna radnju, radnika, vrijeme radn­
je), ova rečenica bi se mogla nazvati ,,infinitivskom". Ona je podređena 

rečenica koja počinje veznicima Jl i } , ali ona nije ni u kakvoj vezi sa pogod­

benom rečenicom 4:o_r.JI ~l .Ime je dobila po tome što se može upotrijebiti 

uvijek umjesto glagola u rečenici. Dakle, umjesto ma kog oblika glagola u 

rečenici može se upotrijebiti .J .J.....2.... (infinitiv) toga glagola, npr.: 

. ~~i}:.;! ili. ~lS ~i -Mislim da pišeš. 

, ... , , . , , ... o ..... o ~ , o , (,.J • • , ... ... . ,, ' o... .J , .... (.f 

. o\.>.. i .)L.; ll y ~.Ji~ l ili . o\.>.. l .)L.; ll y ~~ :J 
.. .. ... , 


Nije lijepo da čovjek tuče svoga brata. 


-~L. J)j ili~ J)j -Reci šta si čuo. 

Kad se upotrijebi .J~\ na mjesto glagola, onda je uvijek t_}.....;J.I uz imenicu 

ili zamjenicu koja je subjekat u ovoj rečenici. Svaka ovakva rečenica stoji u 
nekom padežu. Na isti način - u istom slučaju, rečenica može biti i atribut. 

Evo vrsta rečenica koje mogu stajati u nekom padežu: 

l. Rečenica koja je na mjestu predikata ime n skoj rečenici: 

.;-;-~..,.., ~·.ti ~~~~ - Nauka podiže vrijednost svoga vlasnika. 
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2. JU...I rečenica, npr.: 


. 0 ~~~,; 1_,t..; - Uđoše u kuću smijući se. 

, , 

3. ~ J _,..A.\.1, npr.: 
.; , .. l 

. ~~~l Jli -Reče: Ja sam ti prijatelj . 

4. Kad je rečenica ~~ Jl...<all , npr.: 


. ~~ ~~i ~)Ih - Ovo je čovjek (kojem) sam dao knjigu. 


5 . .k_r.JI ...,..,y.- ako počinje sa b} ili j , npr.: 


. . . ~ LJ ~~ ~ti - Ako se okrenete, pa ja ne tražim od vas ... 


6. Kad je rečenica atribut, npr.: 

. ~ ~.Ul ~~0-- ~~~~ J 

Dođe čovjek iz krajnjeg dijela grada žureći se. 

7. Rečenica koja dolazi poslije neke druge rečenice koja je već bila u nekom 
padežu, npr.: 

., , , , , ... . ... l , . , 

. ~J ~~j - Zejneba radi i pjeva. 
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VJEŽBA 13 ~~.J~ 
' 

l. Prevedi na rapski jezik: 


Ko radi dobro (dobra djela) uspjet će. 


Čini dobra djela pa će i tebi dobro činiti. 


Da su svi ljudi pametni, svijet bi propao. 


Govori istinu, makar ti škodila. 


Kad govoriš, govori istinu a kad radiš, radi promišljeno. 


Ako učiniš dobro zlom čovjeku, neće ti zahvaliti. 


Kad nešto počneš, dovrši ga. 


Ako ne možeš pomoći djelom, pomozi riječju . 


Ko kopa jamu svome bratu, pada u nju. 


Ko se trudi nađ~ a ko kuca dokuca (otvori mu se). 


2. Prevedi sa arapskog jezika: 

-~ ~ . ~ . ~ ' . -- • ' J. ' . ' ' • ' .t ' ' • ' · - J l; . ' . _~~ • f . ' J J

~.J}. 1~'-!~0_,..... Jid'"•_l;,.- <;c;_,.....J.Ji~··' -· '" ·-.:-;~r-.:.r-
... l l , ., .. .. ... "' ... ... .. "' ... ... ... ... 

;__:)AS )s;;. .:dl~~~~ :'?J';. !K-4 0~ 0~ .~~tt~' ~p~~~~ 
~~ ~~ 0!·~~~~::.-~w L; :.JJ :_u,~' <y~ . ~)'~)Sl,:~!- ~t;;.. :w.ft 
·~i; "--!l~ ~:;. - ..:.:;JI 0-- ~)lj ~ 01 ~1) ::,& o~J~~ 01 ~~~~~ 

"'" "' # ... - ... .. ... - ... - , ... ... 

·~ 

~ --	 p- kopati~8- zahvala 
~... •.' .:.. y;.. - rasrditi se 	 o~- Jama 

~~ <y - ne može se izbjeći, mora biti ~-žuriti se 


~-zalutati
(~ - kajati se 
~ ,. ... . ). - štetiti, škoditi ~~~-raditi kako treba 

~ - koristiti J~} - ne održati riječ 


J84 - promišljeno
~}- povjeriti 
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<#.. "" • ' 

:,~! - činiti dobro ~~ - trud, napor 

~~ .- -­
r-Jaa:i - poštovanje tl)- nerad 

~ --~ - zanimanje ~~.r:- -nagrada, plata 

Privatni smještaj - ~~~)::.:JI 
s , ..._~ . ... . .. . ~e·~· " 
~~ t,} r.J-"-"i c:>i ~J-"'- Mogu li stanovati u privatnom stanu? . - . 
~~:,;.ll~~~::,;~ ~- Mogu li stanovati u privatnoj sobi? 


.;._'_r-~ t~ O - Imamo sobu sa dva kreveta. 


Y:;G!J-lj~~~::,; ~~ -Mogu li dobiti još jedan pomoćni ležaj? 

; ;tl ". .. , 

• " .. ,. l 

.~ .r-r 1.:.... -Tu je jedan ležaj za dijete. - ,. .. , 

Y(.~ ~~~ - Imate li kupaonicu? 

~/Y- :J.,k ~LJI ~WI ~;.~-Ima li tople vode cijeli dan? 

~~~~~~~~ 'y~j ~:;t- Gdje mogu parkirati auto? 

~:- :~1 rL.l -Pred kućom? 

\'~l ~~~) - Iza kuće? 

Y~..c...ll t,}- U dvorištu? 

. t~~·' .... r ):- o~ - Ovo je vaša soba . 


. (Job-~) ):J.:. !l~) (U1;. ~- Ovdje je kupaonica a tamo je WC. 


. ~l J! C-';. ~ -Tu je izlaz na terasu. 


_l' ~ ' $ .. ...... ' , , . .. . t~~·- ~ -~ ~ l~_, 1_r.._; e:> i ~ - Na terasi se možete tuširati i sunčati. 
.... ,,,., , 

~.o.J- ~?-i Le - Koliko stoji soba? 

~~~ t,} ;~P'~~} ~-~:· ;~ -Možemo li spremati doručak u svojoj sobi? 
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GLAGOLI KOJI UKAZUJU NA POČETAK RADNJE 
J , o ... 

tJ.r=JIJwi 

.l , o# 

Glagoli koji ukazuju na početak radnje zovu se t_J_r..ll jWi neki ih (kod nas) 

zovu inkoativni. To su t)-- rli-~-~ -~ -:_p;-Gi-~~-~- r~ 

Ima ih mnogo - a mi smo nabrojali neke od njih. Iz svega što smo do sada 
rekli o pomoćnim glagolima proizlazi da pomoćnih glagola onako kako ih poz­
na i upotrebljava bosanski jezik u arapskom jeziku i nema. Pri tome mislimo na 
one koji samo dolaze u toj službi (proširena vremena npr. :), kao i one koji, 
zadržavajući svoje značenje, mogu da se upotrijebe i na drugi način. Otuda do­
Jazi i naziv za čitavu jednu kategoriju glagola- koja, uglavnom, služi za posti­
zanje najadekvatnijeg značenja. 

Što se tiče konjugacije tih glagola, neki su je zadržali (kao :G-i - ~~ -~ i 

dr.), a neki ne mogu da primjene ni jedan oblik potpuno- u vremenu, načinu, 

participu ili imenu glagolske radnje (kao npr.: ~ ili slični njemu). 

Glagoli ~1\..UI JWi 

Evo primjera za glagole koje smo upoznali ~}ill JWi, kao npr.: 


.". ,., ,," . .".. , .... .. , 


.LS_;.ll ul.S' j:>-..u oWI u.)lS"- Skoro je u sva sela ušla i voda . 

.e_;.;.; .Ji t.~/)'1 ~_,i- Skoro će se kriza razriješiti . 

.~ .Ji ~l 'y)' - Skoro će svanuti. (Skoro će se pojaviti jutro). 

Predikat uz ove glagole uvijek dolazi u t_,_;)1 t.JL.all (određenom načinu) ili 

y _,-.JI t_JLAll (zavisnom načinu) sa česticom ji -da. 

Glagoli ~~JI JWI 

Evo primjera za glagole koje smo upoznali ~'Lo:-) JWI , kao npr.: 

.~-~~/i~~~~:;~ Jl :!J1 ~ 
A Allah će sigurno pobijedu ili nešto drugo od sebe dati. 
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, .... ,, ... .~, ,." ~, , ~ 

• 4_ a·· - l t..f'l_,..ll ~~ .:Ji...,_.bJI c.S_r 

Nadati se da će medicina početi da liječi neizlječive bolesti. 

"~, .,. . ,... ,~ ~ ,, .. ~ , .,. ... 


. ...i.!)l ~ .Ji ~l 4il..i!ll ~).>-l 


Nadati se da će narodna kultura obuhvatiti selo. 

Glagoli f:_J'}.JI JWi (inkoativni) 

_'t.~~ ' ~11 U.'~ .~~l ~1:L ~ _jl '.i>.i ..r- r-=u . _r-- _) • . • - r--. 

Počeo je povjetarac milovati drveće pa su se grane počele ljuljati . 


.~:.J ~;kJ1 ..:..:;..J- Počele su ptice cvrkutati. 


"" J • J ... .,. 

. .J~.r->- jtA.b ·~, rliJ - Djeca su se počela veseliti . 

.yi ~Wl J;.!~ 1) ·il- Počeli su se igrati svojih omiljenih igara . 


. La..ul!.: ~ 0_/;.. ! ~k..ll ~~~j JikJ 


Počeli su posjetioci parka obilaziti njegove znamenitosti. 


-~~J 4J~J ~~~~::,;~-. :~~~J 

, - . 

Počeli su uživati u čarima prirode, njenim ljepotama i divotam. 

Predikat ovih glagola treba biti glagolska rečenica čiji glagol stoji u t_.;L.all a 

upotrebljava se sa česticom::,; ili bez nje. 

J~ .l ... •. • . 

t;_r.ll Jwi stoje uvijek bez čestice .Ji kao npr.:: 

.~WIJ~ ~~:.G-i - Nauka je počela osvajati svemir. 


-~~~~t~·,;~w~~~?J 


Svemirski su se brodovipočeli spuštati na površinu Mjeseca . 


. e.>_,>- YI ~~~'-11 !)J_ ~l .J;;1; ~c..LJ1 ~J 


Naučnici su nastavili raditi na istraživanju osvajanja i drugih planeta. 


Glagoli koji izražavaju nadu dolaze sa čestiom ::,; kao: 


.~WI ~G:-~1 ~ ::,1 (Y....JI e.>/- -Očekivati je da će mir obuhvatiti cijeli svijet. 

.~~ ::,; ._,.,_,.J1 :.;l#l- Nadati se da će se Arapi ujediniti. 
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Glagoli koje smo nazvali ~;Lill JWi i glagol ~ od vrste koju smo nazvali 

~~JI JWi nekad stoje uz česticu~~ a nekad ne stoje- većina ih- kao glagoli 
, ,, 

'-:'~ i .)\5'" mogu da stoje sa tom česticom ali i ne moraju. Slično je i sa glago­

lom ~ji, npr.: 

.:.Y;.J~~~~ .)\5'"- Učitelj je skoro (kao) poslani 

- , ,, (-' ~· .. --f~'lMože se reći . ':J_,..,.J 0~ 0i ~~ .)\5'" 

-~~~~:_. :~~~~~~~ly)' 

Obrazovanje će skoro doći u vezu sa planom razvoja društva. 


ili .FJI ~ :(_. : ~11 ~ l.f~ ~t ~l y)' 


.~l 0 'l~ Js' ~ !l:'(;J ~~ ~~l ~<2.j1 


Skoro će žena početi učestvovati na svim poljima djelatnosti. 


ili .J...ll .:.':J~ Js- ~ !l:'GJ ;1;31 ~ji 


.)">'.:ll ej IlJI ~\l.:š)r\ ~ 0t ~_,.JI .:.~Ul~ 

Nadati se da će arapska industrija ostvariti koliko je dovoljno za vlastite po­
trebe 

Glagoli koji mogu doći u t_;L.a.\.1 kad znače prošlu radnju 

Sljedeći glagoli mogu doći u t_;L.all kad znače prošlu radnju, kao: 

;._;.~~i~ J:;.ll .)~ - Munja samo što ih ne zaslijepi! 


~ 0t _:.;..11 ~:;. ~) - Skoro će se talas vrućine smanjiti 


~. ~~ ~U':J\ ~·k~ - Ćovjek poče brzo koračati. (cijela rečenica je~ od gla­


gola JA1 ) 

!l~~~~l~ - Stabla se počeše njihati. 
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VJEŽBA 14 ~~J~ 

~lj. (Španija) ~~~j (Sicilija)~:~:; '"~). y ~~ji J! ~;JI~~~~:- \'; :;! 

~~/)1 ~ :, ·,~ll~ ..s.JIJ ~}1!~l~ :S.~J~I X-Jl ~ji:~ ..s~l ?G~\ :.rc..; ~;JI 

.~WI 

'-I)J1 ,y ._:_j\S :Y. j~\ jl JJG.:J1 J:,L...jl::,.. ..L>-IJ ~~~;JI ~~t...:.a;J1 ~~J 
,... , " .. - - • # 

~~\3T::.S)j ~W'YI titi~ll J~::,_.~ J5' J! l~~ ::.J~l ~~~ Jl ~(, "_FJ1j 
l"' , ,~ .. ,."l , 

l) Analizira j tekst riječ po riječ i od zatečenih glagola napravi neku prošL ­
nu vrstu i konstruiši rečenicu. 

Uzmi neke od pomoćnih ili inkoatrivnih glagola pa sa njima ko.nstruiši nove 
rečenice. 

Uporedi dobivena značenja 

2) Od datih glagola capravi rečenice uz upotrebu pomoćnih i drugih modaJ­

nih glagola: ..siJ - ~j - ~J- JL -..rli - LS' - ~j -~ - j l>- - ~ 
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ARAPSKI JEZIK IV 

GLAGOLI KOJIMA SE HVALI ILI KUDI 


U ara!Jskom jeziku ima jedna kategorija glagola koji se zovu glagoli kojima 
se hvali ili kudi. Da li su i u tom obliku to bili uistinu glagoli nije poznato, jer 
ni najdetaljnije gramatičke priručnike nismo u tom pravcu mogli koristiti. Od 

onoga što mi sada tako zovemo koriste se dva izraza i to~- dobar biti i ~-

loš biti. Ostali su i oblici za ženski rod~- biti dobra i :- - :? -biti loša. Prije 

bi se moglo govoriti o uzvicima- jer iza (uz) njih nema gramatičkih promjena 
Imenica koja se hvali ili kudi dolazi u nominativu a i subjekat ovih izraza stoji, 
također, u nominativu. 

Ovim oblicima pribraja se i glagol~- voljeti čiji je subjekat uvijek pokaz­

na zamjenica l~ pa imamo l~ i negativno l~ ':J. Od ovog ,,rudimenta" gla­
~ o , J .", J :.J ... 

gola nastala je i druga vrsta, pa tako imamo: l~ - ~ - l.:->- - odobravati. 

U arapskim gramatika tvrdi se da ovo i nije ništa drugo nego "1 <~li ­
pojačanje riječi koja dođe u funkciju subjekta. 

Subjekat glagola~ J ~ dolazi u četiri slučaja: 

l. Da bude određen (određenim članom) kao: 

'Ll'.l~ t-• 
. ~~~~~ -Divna li je blaga ćud. 

.-}JJI~~~ J~l~ -Loš li je govor lažno svjedočenje. 

2. Da bude ..jlall riječi koja je određena (određenim članom) kao: 

.~':JieUI~~~~~~ 
Divan li je čovjekov prijatelj pouzdan savjetodavac. 
~~ :; ~ J ..... 

.rUI '-r-JI v-~~ -Loše Ii je druženje sa spletkarom. 

3. Da bude lična zamjenica (odvojena i neodređena) kao: 


.~WI illi t5J.:...:. ~ -Divan Ji je metod konstruktivna kritika. 
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.(.(4)1 ' , ·.:u~~ -Loš li je metod destruktivna kritika. 

4. Da bude riječ\.... ili if kao odnosna zamjenica: 

"' , o , ,. ~ l f l .. . 
. ~L.;)f\ ~.rl' ...,...~, ~ ~ \.... ~ 
Divno li je kad motiv humanosti karakterizira ljekara . 

. ~~U.I ~ 1-.1 ~~l~~ \.... ~ 
Ružno li je kad ljekara karakterizira materijalna pohlepa. 

J " , o t -.' , , "" f ... J l . .. . .. , • 

'~' <:?_~l ....:.»_, r~ifr 

Divan li je ko svojoj domovini služi kao iskren borac! 
". ~ J tJ , J ' ,. , , • 

. ~l~L.:JI (_J/ d J JI~~ if~ 


Loše li je kad neko o svojoj domovini prolura loše vijesti. 


Izrazi~ i~ mogu se upotrijebiti i ovalo: 


. ~~<.11 ~..l....4.11 ~ - Divan li je prijatelj knjiga . 


. ~l::5JI ~~~ ~..~.....> ~ -Divan lije prijatelj knjiga. (gen. veza subjekat) 


. ~l::5JI ~..~.....> ~ -Divan li je prijatelj knjiga. (objekat gl.~ ) 


. ~l::5JI ~~ \.... ~ - Divan li je prijatelj knjiga. (zamjenica\....) 


Subjekat može stajati prije glagola, kao: . ~-~'~~~~ 


Ako se iz teksta dade zaključiti, subjekat se može ispustiti kao npr.: 

# ::::: J ::; ' . ... ". . - J .... ,, 

. yi_,i ~~ ~l ~ l.r.L. ~\.i ...L>:-) l.i} 

Mi smo znali da je on izdrž/jiv, divan je rob bio i mnogo se kajao (govori se 

o y ;.i Ejjubu a.s.) . 

.e;.·a~\....~ :;; 7~1~ JA ~I.......::...-.~I 


Imperijalizam pravi razliku među narodima, loše li je to što radi. 


Subjekat ovih glagola može doći i u dvojini i u množini, kao: 


. L>lo.,/,!1~ L>lo.;W I -Loša li su dva druga dva smutJjivca. 

' -

Uz imenice ženskog roda glagol može doći u ženskom rodu (jedan od tih 
glagola) a može ostati u obliku koji je inače nepromjenljiv kao: 
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,~., ! f .... , , • 
. JJ....oz.ll ~~~ -Divna li je vrlina iskrenost. 

ili . :..;·~,~l~ 

. ~:&1 ~~)~ -Ružno lije djelo laž. 

' •. ,..., ! r • - •ili . y.b.JI i..4~) 1 ..::--!.! 
, , ... ,. 

Kao ~ ima isto značenje l~ a kao~-l~ ~ i uptrebljava se na isti 

način, npr.: 
J .. , .. .. ... 

.~WI ~WI l~ -Divan li je radnik učenjak . 

, "" ... , s .. .. • 
. J)L.WI JWWI l~ - Divna b su dva radnika dva učenJaka. 

.~_,Lw,~l....WI \::C.. -Divni li su radnici učenjaci . 

.. , """ Subj<..kat glagola l~~ J l~ nikad nije poslije riječi na koju se odnosi (pos'­

lije · vog subjekta). 

Evo još nekoliko primjera: 

.t.~~~ ::r-;Jt ~ -Loš Li je drug licemjer. 

·t~~~~~ :;~ -Loš li je drug licemjer. 

. :,_w:; ~ t~~~ - Loš li je drug licemjer. 

.~)1 ::r-; ~ t:~' -Loš li je drug licemjer. 
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GLAGOLI KOJIM SE HVALID..l KUDI 

-
VJEŽBA 15 ~~J~ 

~d~_,· 7:;t:,:~~ l..w 01 0)~,~~~e~!~,· ..j i~G;. ~;J1 ~~~~ 

~~G~~ wl~~(,~;tlll :=--'~~~.; 1_,t.i l;~;JI~~J .~w:1 ~~~~ 
~/J!~~~ ~:;.::r:- 1)i-i1 t.J~ ~~~~ Ji..i:.. ~rl}~-;;.~;~~J~~~ L~ 

i __.LJ1 JS d \;~tj ~;JI~l .~f-'1 1~ ~ 0 ;G rlWI wl~~ j.S) ,-~~~lj t:~'ji 

:,,) -4~ jš' ~~:· ; j! j)l;J1 :S.;J1 ji..J1 t_lkZ..I) ..:J),~~ d~)~ ::_;ts- ~~.J;_:.l1j.. , .. .- .. 

. . . JE ~ jS-~J ._:}~ :_. ·, ;,~ 

Evo nekoliko rečenica za razgovor: 

... • .... ... • • l ' 

·}·;~;~l -4) -Hoću da uzmem rentakar. 

.i~ ::.,,~c,. Li~ ·/J';. j5:.. - Samo izvolite, imamo dobra kola . 
... ~ J,. • , .......... 


~.o..)y ~; !.l~~ - Imate li vozačku dozvolu? 
#$. #, • J • • ,, 

. ~.!~~.J o~ 'ru -Da, imam međunarodnu vozačku dozvolu. 

~..~ ~~ ~ - Iz koje države? 


.~~JG; ;Jj~~ - Iz Bosne i Hercegovine . 


... j$ J J • ... • ... ;. l • • 

~o;l:--11 ~_; JY- rS~~ - Za koliko dana uztmate kola? 


·.t..;_i ~~ -Za jednu sedmicu. 


~.!JJ e~~ ;._s- -Koliko sam dužan( dužna) . 


.p.~~~ ; IlA - Evo, ovo je iznos na čeku. 


. o;~l e~;, l~J,~ - Hvala, a ovo su ključevi od kola. 


l y~J ~~ -Sretno i u zdravlju! 
- .. ,. ... 
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ARAPSKI JEZIK lV 

1. Odgovori na sljedeća pitanja: 


a) Šta znaš o arapskoj civilizaciji? 


b) Znaš Ji čime su se Arapi bavili tokom srednjeg vijeka? 


e) Koje su nauke Arapi doveli do najvišeg stepena? 


d) Koje su nauke prenijeli krstaši u Evropu? 


e) Nabroj nekoliko učenjaka iz arapskog svijeta! 


f) Kako su kršćani osvajači zaustavili napredak u tom pogledu među islams­

kim svijelom u Aziji i Africi? 

g) Jesi li nešto saznao(Ja) o napretku u Španiji poslije osvajanJa Arapa? 

h) lli , možda nešto o pr~nku toga napretka poslije povlačenja Arapa sa Tb­
erijskog poluotoka? 

i) Znaš li gdje i kada su sve kršćani progonili islamski narod sve, evo, do 
današnjeg dana? 

j) Kako je došlo do pomaka u tom pogledu danas? 

Po veži rečen ice: 

~..l...pr~.:.r­

._;~J~~~~ ~'J.)t ,)s- ~li Jl 

~Wb lA..li, L:.- L:-<> J')- l J -4 b l 

~ J ..:.....a..G-i Jl 
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GLAGOLI KOJIMA SE IZRAŽAVA ČUĐENJE I DIVLJENJE 
~ .... :; ... o 

~IJwi 

U arapskom jeziku postoje glagolski oblici kojima se izražava čuđenje ­
divljenje. Osim toga, čuđenje se može izraziti i vokativom. Ima izraza kojima 
se vrši upozorenje ili podstrek (na nešto) - traženje pomoći (sebi ili nekome), 
zatim izrazi za objašnjenje nekog cilja i slično. 

Vratimo se glagolskim oblicima, ostale ćemo naznačiti. 

Dakle, kad hoćemo da izrazimo osobinu koja je vidljiva a može biti lijepa ili 
ružna, može se raditi o ličnosti ili nečemu drugom - što po logici stvari može 
pripa~ti nekoj određenoj riječi, upotrebljavamo dva glagolska oblika (ali, arap­
ski gramatičari kažu: ,,Ima mnogo različitih mogućnosti za to"). 

To su oblici~~~ i ~I~i \... npr.: 

l~l.r ~L. y~l \...-(Što je pitka) Pitka li je voda sarajevska! 

ili 

l~l.r ~~:,._~i -(Što je pitka) Pitka li je voda sarajevska! 

U prvom primjeru vidimo da je nešto čudesno učinilo sarajevsku vodu pit­
kom. 

U drugom primjeru vidimo da je sarajevska voda čudesno pitka. 
, l,. ..t ;;

Prvi primjer sastavljen je od čestice Lo ( 4. _•"!'"·-ll Lo ) koja je potpuno neprom­

jenljiva a znači nešto veliko (nema nikakve veze sa onim L. do sada susreta­

nim) . 

...,..~t Ovo je oblik glagola u perfektu. Subjekat mu je ispušten pod uslovom 

da se podrazumijeva a vezan je za česticu L. objekat i 4..tW.I ~~;... ~L. . 

U drugom primjeru imamo imerativ glagola kojim se zapovijeda r---..)1 i pri­

jedlog ....,... koji je dodat imenici .,Lo a koja se u ovakvoj konstrukciji smatra gla­

golskim subjektom i imenicu Sarajevo koja je 4 ) J Lall . 

Uslov za ovakve glagolske oblike u ovoj upotrebi jeste da glagol bude :;)e 
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ARAPSKI JEZIK IV 

(od tri zdrava konzooanta), ne može biti ._,a-JL da je promjenljiv - ne može 

biti .Lo~ nepotpun, ne može doći u negativnom obliku, mora biti u aktivu r_,L..... 
J, , , 

a ne može doći na ovaj oblik ako mu je ženski rod na oblik ~)l..;. 

Evo, npr.:: 

l~y. ~C~l L. - Divno li je nebo bosansko! 

ili 
,. J " , • • .. 

! ~y. ~~~T- Divno li je nebo bosansko! 

Glagol~ od koga smo izveli ova dva primjera zadovoljava sve uslove 

koje smo naveli pri upotrebi ovog oblika. Ako, pak, imamo glagole koji su ne­

potpuni, kao npr.: ~-~-~ od njih ne možemo praviti oblik o kome je 

riječ. Isto tako, ne može se graditi ovaj oblik od glagola čije značenje nema 

smisla kad bi bilo upotrijebljeno, npr.: ..:..L.- umrijeti ili ~-proći (nestati). 

Ako se uzmu u obzir glagoli koji su u osnovi sa više od tri zdrava konsonan­

ta kao 1C)-0ZI ili kad bude krnji ._,..;L:JI kao c;.-1- LS"""'""i ili ako pridjev dola­

·- .zi na oblik čiji bi ženski rod bio na oblik ~'j. • ; , do ovih pojmova koji 

označavaju čuđenje (divljenje) dolazimo indirektno, i to na dva načina: 

a) da se uz riječ kojoj se čudimo ili koja nas iznenađuje doda oblik :..LJ; L. ili 

"-! j..Ji infinitiva čiji je cilj čuđenje (divljenje), npr.: 

~ ·l.aJ1 ::,li}l -. - • i L. .-- -e:. ! .:_,->-

Lijepa li je preciznost proizvođača u njegovom radu. ili 

.~~LaJI~0~~~ 
Lijepa li je preciznost proizvođača u njegovom radu. 

ili 

!~_ ,::: ~~C;. a~ 01 ~l L.- Krasno ti je kad vrijeme osvane umjereno! ili 

!~_ ,:.:: ~~ c_t;..~ ~~-Krasno Li je kad vrijeme osvane umjereno! 

Ako glagol bude negativan, kao npr.: r~ L. ili dođe u pasivu, kao npr.: J~, 

onda čuđenje (divljenje) postižemo dodavanjem infinitiva, koji se iz smisla raz­
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GLAGOLI KOnMA SE IZRAŽAVA ĆUĐENIE l DIVUE.\IIE 

umije. 

NAPOMENA: lnfmitivi su bili posebno poglavlje pa ih nećemo ponavljati. 

Ali, u arapskoj gramatici ima izraz J~}JI J...L..a.ll. To je infinitiv koji se IZ smisla 

razumije a dolazi od oblika glagola u zavisnom načinu, npr: 
· ~~- ' .... , ... 1'1 J l 

. ~~ l) t ...ul ~!- -Allah hoće (želi) da vam oprosti. 

Umjesto izraza:_;.~ ~ ::,; moglo bi (da nije u pitanju Kur'an časni) doći ... 
~~1. 

Umjesto::, moze doći L. ili~~ i njegov subjekat i predikat. 

Glagolskim oblicima kojima izražavamo čuđenje ili divljenje mogu se doda­
vati sva hca, rod i broj ličnih sastavnih zamjenica. Tako se može reći npr.: 

4tL. ili~~~ 


,-' --t i L. T 1 - Ji 

~ ll~.-

;: l , ... $ • • ... 

........,...__;, L. ili • ..Ll .._;t 

VT - .- '-'," ; 1..-; 

Isto tako se kao ~· L. mogu upotriJebiti svaki oblik pridjeva ili participa koji 

znači malo, mnogo, puno. velik. uzvišen, malen i sl. kao npr.: 

~ ~..L!.l ili~~~ L. 


~~ ili J;šl L. 


4-! Jtl ili tJ;1 L. 


~~~ili G)Sl L. 
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, 

VJEŽBA 16 ~~J~ 

l,.jts ~~~J~~ .:r- r~ ·:~ , j:;~~ ~~~J~~~~ <>ll' .r-:1' r ~~ ... 

J~~~~JJI .....,. ,_,k~ J4 \!t city ~ ~J ~ui ~ /J .JL-)1 ~ .:.r- c..r 
' J tl - .... 

?JI .:/'J ~J ~l _r:.s- ~y.. ~~~b .1~J~b._,..~ t)()~ Y' ~.Ji~ ~J 

~.)J ~I_,;JI ~J ._;_,.....l:.AJI ~~J ~WI ~~_,~WI ~_,LJ ._rA.Jit.......:~_,J.S:.tt ~\J Jlp ~J 
-~_,.dl 

~J~~;.;~ ili.:/'~~ ~__;.U.:J 4-i) .i>-J .JLi)'t ~: -~ -wb- 4--v ~~.J~ 
.,...._,ll wth..) J)J~ ~~J ,l-JI Ml~ J. ._y~ ~~~\JJI ili..:..J ~')lv...:....IJ J~J ~JI/J 

... J4-l~ ~J ~lyiJ 

' ,Ovo je jedan mali odlomak teksta.;..~ \~ll. jednog plodnog i uvaženog sav­

remenog arapskog profesora na filozofskom fakultetu, doktora Ahmeda Amina, 
jednog od urednika uglednog časopisa a zatim dekana na istom fakultetu. 

Kao što ćeš iz teksta razumjeti - on na obali mora razmišlja o čudesnoj ljepo­
ti koju je Allah stvorio da čovjek u njoj uživa. 

l. Evo nekoliko pitanja iz datog teksta - odgovori na njih ili sam(a) nešto 
napiši o toj temi. 

2. Možeš, na primjer, napisati zašto ti živiš. 
~;. ,... .- ..._",. 

3. Možeš tražiti razliku među ljudima u izrazima kao ylii (sebičnost)..~..-..>- = 

(zavist)~ =(pohlepa) i sl. 

4. Šta je mislio pisac kad kaže: ,,More je samo po sebi otvorena knjiga ~l 
-- ,. , * J J ,• 

.e_,:.;.,. ._,..l:S' '-..li.; ) ? 

5. Koja su dva najvažnija mišljenja tajne života? 


i zašto? 


6. Reci svoje mišljenje o tekstu, s obzirom da je iz pera velikog pisca i filo­
zofa. 
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GLAGOU KOJIMA SE lZRAŽAVA ĆUĐENJE l DIVUENJE 

Razgo\uc 

~~J ~.:--~ ~ - između ljekara i bolesnika. - ,,. 

~~l~ J_ -u hitnoj pomoći 


. ((;. C. ~ :.:..:.J -Nije mi dobro . 


.~j; ( '-/~ - ~) t.f""i~ - Boli me glava (grlo, stomak) . 


.r~l ~WI i~~i - Danas se ne osjećam najbolje . 


. ~Gi l~L. ~~ ~ Gl - Ne znam šta mi se dogodilo. 

* • ,; • ... ' J J / ' , , 

. b .r. ..:.,..i..;..i J .J~ ~J - Možda si se prehladio. 

- - '_ <:" , . ~.lb~ - To je moguće. 

~::.,\1 1 ~ l~L.- Šta sada osjećaš? 

~~~ !:.~.\ !l:.W. ~ - Imaš li apetit? 

_u.;c. -~~~~~~~·. r ~ ~ ,)ls
- t.?;' - T-" c..J" 

Ne, nikako, čak katkad osjećam da ću povr::tćati. 

.~~ ~!i - Pokaži mi jezik. 
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ARAPSKI JEZIK IV 

OPTATIV 

To je glagolski način kojim se izražava želja, kojim se nešto traži, nešto što 
ti je drago a kad nije do toga nemoguće doći, ili kad nema nade, ili kad je dale­
ko od mjesta na kome si ti, npr. u pjesmi: 

...,_~l j.;J ~~~t L.~ ~~ y~l :-) \'1 

Kamo sreće da se vrati mladost jednog dana 

i da ga obavijesti šta je učinila starost. 

(U stihu početni i zove se"~ J/- upozorenje, dakle, nije ovdje upitni!) 

•.;~ .> :..Ji J> :1 -Da mi je 1.000 zlatnika. . , -.. 

Ako bi želja bila realna i mogla se ostvariti, onda se takva konstrukcija nazi­
'!: .... ,, • • • • . • ; ; ;. ,, 

va if;..? (od glagola ...y.-.; nadati se) a obJašnJavamo je česticama ~-J--J 

možda, ne bi li, npr.: 

.{,:1 ~~~~~ Jll j;J l$;·.;;\' 

Ti ne znaš, allah može poslije toga priliku pružiti. 

Za ( t..S ~ •• ~ ) želju imamo čestice od kojih je samo jedna osnovna a druge to 

nisu. To su: 

:.;J 

~- da li 

.8 ~~-'o"·:;~~~~ 8 ~ 

Da nam je zagovornika kakva pa da se za nas zauzme. 

}) - a da je 

- ·. , 1 - - , ",... < •• - .- f • ' • " 
.~_;......l ,y 0.J~;_? \.:J Ji p 
A da nam je samo da se po vratimo pa da postanemo vjernici. 

J;.l -možda, ne bi li npr. u stihu: 

~J>l ~;.:ti:;. Jl J;J ~G.~:;.~ ~\ y~l 

Je li to neko odlutao na krilima jata ptica ,,kata" 
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OPTATIV 

da je i rne ni da odletim do onoga koga volim ... 


!~l :- c;'?:;_1 1$2- ::..:J- Da mi je znati gdje si jučer bio! 


, ;., . .. ... ,. , .. ., . . . 

!či}.~....JI o..u r.} 01.5" ~~~-Da mi je prijatelJ b10 u tom autu! 

... ,. , -, -, , 

Upotreba ovih čestica je obična. Stoga na početku rečenice pa, ako ne posto­
ji neki drugi razlog, npr.: prijedlog- subjekat je u akuzativu a čitava rečenica se 

smatra predikatom ~~ ili može da bude samo rijeć- a i tada je u nominativu. 

Evo još nekoliko primjera: 

t J:1 ::~ ~~ j:J- Da se hoće vrijeme normalizirati ! 

ili : Možda će se vrijeme (klimatski) norm:1iizira:i. 
, , ., , , "' ... , ,. .. .. $ .. , 

~l:!)~ .J_,.....:..p ...,...~1 j--J - Da se ~oće mlad ići zainteresirati za SiJOrt. 

ili: Možda će se mladići zainteresirati za sport. 


1~L. (-)LJl :::. ) - Da hoće mir prevladati! 


t~lll ~)~~~ j:J- Da hoće moj sin zaslužiti "zlatni ljiljan" ! 
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-

VJEŽBA 17 ~~y4i 

,~l;')l4 Lf.;IJ..~..:o:- .:>b; 4Jw Js-~J ~WI ~d ,~1 ~.r" o~ tf' ... 

Js- Jo~ ~ 0 tS" 41>- J.,. ..\.:s-J . ~ .1..:-i .!JJI) ; J.&.J , ~;t.; <.y l -Lk1eJ Lk.. .y 4J u-:U 
. c.Sl.!JI .Jy._,.!-!J j _,)-1 .J_,.:.>- --4 ~J.&.LU ~ j.:.U ~ j_).;J . u)~~~t~ .i.. ~) 

ll wJ .k4J 4-! J_,....,_,... ~•_·!1.) 4~ c.S...li.r-~l d ~J )ll Js- C:) ~..Ul .y ~ Js-J 
!~ y.) o).hi .:r.·-..a.- ..::JI ~ Js- ~J ,~...L:.i')fl ~ 

')l , ..:...,_,....')lS" L;,... L..... , Jl!.......:.!lS" l .Lo~ ~J 'y ..li~y ..\.:s- .fJ ~~ J-s- ~1...4.,..i F Jj' 

~..Ul" !.1.?- r-l '(-4--j~ o"_p.ll Js- _}.ii~. ~J..>.J·--:-=" _j ~ts,;~ 'l,~~ 

'.:r-.r"lJ-1 .)s- 0::- •11 _L..;. ~l:.SJ ~LJ o4 ~lJ ~J t ol.r-:-! r"::J..š. o~ ,UL l~ 

, y~ e)l ()l:..! l ...LA....:> ~ ( )WI ;.;yU. U.)b:.lJ , .J'..s:.tl J ..!...p _j ~_,ll ~J')fl e}l oJ_,; .y J L..J 

litS .:r-?lJ-1 ~.r:-J ~vP r J ,~~~~)l ..L.;...iJ . ._,.,L:...<JIJ ~4)1 ~~JJ 

~ _;.;...-. o~l ~ Js- .)~1 .)~I..UI o~..:"~\~'('+"~ d oJ _,..A.:>-)i~ 

:~..:"_,....a-~ ~u c.......o ,y-e_.}- .J ()l:JI ~~ulJ ,o)J:.;:jl J tk UJ 'JUJ JU2.:.il 

!. . . _;.:...- ~ o_,.p.!l 

.l......i.....> .y.k .:/ 4JW. '~~Ji .jJ.).).);~ o~ O')'J~'~ o~ r)l:JI-.:...A.:liJ 

d~" .)j ,~L-.JI ;J..j ..:"~~.:?JJ ,.!JJ.)~ e}~~ r-lJ ,.J ()l;JI JL.....J j~l !.IJ"iJ 

: /'\11 ~ r)WJ Ju; , ~~ J t.-) k ')lJ jy:uJI ._;~ ~ JJJ~J ~~ .!.lli 

- ((~YW' 1 - ~- u stanju raspadanja 
' . ' 
jY..,I - nargila 

~ 

~~.A.?- prašina ~) - sećija, sofa 

~~ CJu;. -trag slave ~(.L;. - galabija (vrsta košulje) 

. . ' 

f-~i.: o..,--?;- podešavanje zvučnika ~~ 1.) - velikog izreza . ' 
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OPTATIV 

~; .. ,-1 ,.. • .. , 
·~-slabe, bolesne (oči) i...Lp -oronuo (starac) 

~~lW - naočale 
.. $ " ...

y.l- zlatna 

~ - , 
~~ - skupocjena 

& -skinuti, izuti 

~ "" .... 
...,..,~-obuća 

~ , 
...Lol.:- -ukočen 

~ ·­.:r-s-- oko 


41~- mlitavih vj~đa (oko) 


!~6 :1 :- upaljeno (oko) 

~ - dosada; nestrpljivost; nemir 

:.,_.J - opaziti 

~ , 
~- hrapav, grub 

....:.,.....\..... - miran , tih šutljiv 

::..(,:.1-mrtvaci 

:- ~:ll- okrenuti se 

·- ,
~~-desno 

{# .... , 

o.r-! - lijevo 

o#o, 

~::> - sudbina, život 

~ . J 

~-organ, ud 

~}- ispeti se, popeti se 

~ " , "" "' . . 
~_"..,. -pomoc, pnpomaganJe 

..lA..p- popeti se 

~-pripremiti 

e.} ~); - zagledati sc 

~l - ispitivati 

~:,_-;:··l- zadržati se na 

~~) - oklijevanje, kolebanje 

'"Ul~~ - spas s neba 

J~ - zov, povik 

k-~ - opaziti 

o# , • 

J~~- zanemarivanje 

./'';11 Q -glasom zapovjednika 

~L::. - pjesnik: 

Odlomak koji si upravo pročitao(la) uzet je iz romana dobitnika Nobelove 
nagrade za književnost, prvog između tolikih arapskih književnika. 

Ovo je jedan od njegovih ranih radova. Obrađuje interesantnu temu: život u 
jednom dijelu starog Kaira, možda čak fatimidskog, u kome se malo šta promij­
enilo. Likovi su običan mali svijet, neobičan utoliko što ih savremena civiliza­
cija, čini se, nije ni dotakla. 

Vrlo će korisno biti ako se malo zainteresiraš za leksiku i gramatiku koje su 
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ti dostupne. O stilu je sama nagrada rekla šta je važno! 

Povadi zato sve glagole (i pomoćne) pa ih "provedi" kroz konjugaciju. Za­
tim maJo proanaJiziraj imenske oblike glagola i objasni o čemu se radi. Na kra­
ju ti ostaju i čestice! U gramatikama ih uvijek ostavljaju na kraju - a ti ćeš se 
uvjeriti koliko su one u govoru važne. Izvadi ih iz teksta i odredi o čemu se 
radi. 
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UZVICI ~I..L:.ll J Jr 

J , J 

U arap• Kom jeziku uzvici se upotrebljavaju pri dozivanju i zovu se ...;,Jr--> 

~CGI ali i u drugim prilikama kao izrazi koji tog trena odražavaju stanje onoga 

ko govori. Svi su nepromjenljivi a ima ih složenij ih i od pojedinog sloga. Po 
katkad se sretnemo i sa ponekim imperativom upotrijebljenim kao uzvik. Ima i 
nekoliko fraza koje se samo tako i upotrebljavaju. Objašnjenje traži samo 

čestica koja se upotrebljava u nekim izrazima pri dozivanju, kao što je ..:..;1 ~ 
:,,J , l $,1 ; " .. _, •. 

oće moj! .:.....i 4 - majko moja! ~Lei~ - majko! YJ 4 (mjsto ~J 4) - Gospode 

Bože moj! ili samo Gospode! 

Specifična je upotreba priloga J i čestice J uz vokativnu česticu koja tada 

služi za dozivanje u pomoć, npr.: 

~~il~ -Čovječe, pomozi! a)j ~:~ ~ -U pomoć čovjeku! 

Ostale uzvike samo ćemo nabrojiti: 

l ,~i,~\ ,~T,~ -o! :.:...~ - daleko!velikaje razlika!gdje je! 

<.S_;..:.. ~ - da mi je znati! ~-ovamo! 
~... ~ J , 

l.r. ~ -i tako dalje! 

:S) -čudo! ..:.A~- daj! 

• l ' ,

...;,t ,...;,1 - uh! fuj! :;. -dođi! 

4.-.P -šuti! ~~~-hajdemo! 

(, '~J -uf (fuj)! 1~)~ - polahko! 

~ - polahko! .o..;~ -pusti ga (ovamo) meni! 

-~ . . .. 
~~ (, , :tL.T1) - kuku! žalosti! ~J.) .JJ - d1vna h Je 

~t!. - razlika je! '~e} ::D~ -imaš li volju za tim! 

~ ,~ ~ - hajde, hajdemo!krenimo!idemo! 
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~J '~J -jao, teško ... ! 


npr: :J ~J ili ~~J -teško njemu! ~J -teško tebi! 


- J

15-_,b - blago, 
; ... .. , 

npr.: d.l15-_,b - blago tebi! 

~J~ -uzmi! 

- , .. .. l '# ,. 

npr. : ~";J ~J;,- eto ti kolege ('":A~j )! 


!1~1 - čuvaj se, 


npr.: j:3J(, !1~1 čuvaj se lijenosti! 
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UZVTCI 

' 
VJEŽBA 18 tj!.) W 

l. Iz datog teksta izvadi rečenice koje bi (zbog značenja!) mogao(la) izraziti 
optativom: 

2. Povadi čestice pa ih odredi! 

_;.j ..} __,f.jJ . JI)JI ~.J~J :;~~ e.>l) 
, 
e-lli J -l~_,.ll )uJ . ..r-~ o l>-~ j1;,) yj :...J) 

~d' ~li: Ji e.>) ..:..;!J o.r--=5 ~J) J}J ~;~}l J} Jly..ll ~~ :hl1 Jt.;J JI__;;JI J~ .JJ)J 

..} JI)JI :.{~klJ ...,_.,~}..} ...:_.i.J ~_,.ll e!.JJ . ..____Qj y t_u..UI ~-~:· ~'l~~ JI)JI t:i ~ 

JI)JI tr-i ·.~l>- ~~e.>_fi ~l~~ : - 1~ itJ 0-!.)~1 ul~i :.:_:~>e:.> ~WJ . ~i 

~~ y ~lJ o~l 0 :; e,~ JI)JI ~ ~WI ~J js-}1 .S?J .~1~l ~r Jts" 

~__,.~,:-)=:-Il ..j~.:.~ :...J)),~ _r.-:JI u~Jif' Js- __,.~,JJ; ~G..5) '0-!.)t;.aJ, 

. ~~Ji ~.s~ ).:J 'lJ~.r-~j_···: J'}J' ~J~ ~re:·.,~ '~';J'~ 

~us-

.. ., 

~~} - podići se, dospjeti j&-J - jelen, srndać 


., :,,_ 
 .. _ , 

.)~-lovac ob- -rub, ivica, brid 

~~ - približiti se ~..J..- lokva, jezerce 

.,,., .. ., 

4.s..r - brzina Y"' j - šala 

.. , , .. " 
Y.;l>- - munjevita .JJ_};-- opsjanar,varalica 

.. " 
~~ - požuriti .JJ}- rogovi 

... .. ,, 
~-strelica t_u: -odbrana 

".aL~' ~-izbačen ~~- bol 
.. , . 

~~-šuma Y~!- divljenje, oduševljenje 

'.ili - izmoći ~W - iznenada 


.. ,. 
 .. ·­
t)} - grane ~-lahak, jednostavan 
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ARAPSKI JEZIK IV 

ijf.=' ·}- rugati se ~} -sakriti se, skloniti 

~ • J 

~- sažaljiv, saosjećajan ~G - isplesti se, izmiješati se 

~~ -smilovati (se) ~ - ostati nepomičan 

~-rugati (se) ~~ - pričati, pripovijedati 

~-smijati, ismijavati se 

Odgovori na sljedeća pitanja sa nekoliko rečenica : 

~Jl)..ll ,)s- ~)\ ;..;\ \;,~ ( \ 
;. r. .. • 

~"\"-aJI ,y JljJI \>.. b~ ( 'l' . . 

~(-:,:31 :.:...31 ~-Kako si danas? 

, ... ~ * . J 

. ~~~,"j.,__?.. 1}2.- Hvala lijepo- nije loše. 

# 1- molim (nema na čemu) 

~\),)s- .f-.:. ':1- molim (nema na čemu) 

~~ -ja vam se izvinjavam 
J • • 

~ lJ>'-") - oprostite mi 

~J~Iy ':1 -ne zamjerite mi 

L/.b-1;; ':1 - ne zamjeri mi 

~);.:.;-dobro došao(Ji) 

~J • 

e.}~ - drago mi je 
..... ... ~ .,.. 

o...l.-:"-" i..>} - (sretna prilika) i meni je drago 

~r~' ~--~(, J~~ - Kako je vaš cijenjeni otac? 

.~ 1;.L -Pozdravite ga. 

120 



UZVICI 

Jl G.::..~J..: ~ ~:,; ~ o~ e} , :-;;; ;G::,~ ..:..~W(, JW.I~~~~J ) }y. U) 
.. .. 	 - ... 

o 

,. "' .. .. "' 

~~~G)~ ~~G ,~t$,..:..~~ ~;L~). e},:: -· -.;~~~ e}~).) o~'~ 
.,.. "' #-; tl " , '# .,."' 	 ... , .. 

P ' ~i~ J~~ tJ1~ l.5J o~~!;~~ Clli'~~~~JJ o~~~ ~ J 1•• ~~ 
JJ)~ w;.1 (;. ~ ~~~ ::.,;~ L.L o~~)~ tr_,...) ~~~ :.:.J;,J d:~:~; ;~~ jJ) 
, .. 	 , .. 

~) o ~LJ, e)-U: : ~ i 0j5-~~ !l~) ~WI J! G.L) ? CJ1 ~t_;.i ~o 

1:' a: ~J C• ~ :~('a:~ ~~J o \J)5j W 	~~L.~~\ ~1i.i.J 1 ~J~\~~ LS\ : :; 
,~ , , ·-,. :;:, , o ~ . ' t , , , • J' , , 

o ;.r"-' ~ _;.. 1\ ~\J "-!WI e} ~ 
tl , 	 .. ... 

~\ ~~~\ ~) t..~'l.JI ,::: -. ~...,.,J)JI Jl ~\ ..:JL. j i J! ~J .riJ e} \~ L~ 
, .. 	 ... .. .. ... " " .. " 

~L.JS- Riječi 

:._e;..) - staviti 	 LS~ -ručati 
.",. l 

o_r:-.>- - prostorija, soba ~~~ - sjenka stabla, hladovina 

... ' "", ... 
~y - uputitJ se 	 c'2 ' -odmoriti(se) 

p 1~ - podnožje brda 	 .:... rli -ustati, dići se 


" ~ .... 

~~ - početi,započeti 	 J__..A.; -razdvojiti se 

." l J • • • 

~J"-"" - uspmJanJe 	 ~ - šetati 

-: ~ - koračati, ići 	 'j).i -uzdići se nad 

~). -put :... ~ - blještati, sijati se 


.. , :1, ,
J ~ 

~_,:.v - krivudav -uk - misliti 


- ~L.. - ići, putovati p.1 ~iJ -vrh planine 


-:..J) -stati ;o : ;; - umoriti(se) 


c)-i - izvaditi - J_r- - oznojiti 
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ARAPSKI JEZIK lV 

.,<# , • , ., • 

rki -":" r-:: -tijelo 
~ 

~-igra 

~. ,J ~ ... 

- .r:- - vući (noge od umora) _,.J - zabava,razonoda, veselje, igra 

~JJ; " -spuštanje 
J .,. ,, 

- ~ - stići, past 

-·~21 -uspeti (se)pojaviti se ., ,
-Jl.:- - obilaziti, kružiti 

l. Qdgovori na postavljena pitanja: 

- 0L. - bližiti se 

:.. ~ - sakupiti 

-:E:-~ -vratiti(se) 

, ;S;. "" .lj " .... , ... ;. ... , "' , • 

Y ;}:....JI ,y J_,pl ~ ~')1.:.11 ~~ If-i ( \ 
.. .,. ... .. 

YP.I~ (,i~ 1~\... ("T 

YPI~i~ Jl I_,L,j ~ (T' 

YI~W (t 

y ~~?l'lj '"W1 ~ 1.,W ~~L. <o 
, - , 

2. Potraži u ovom štivu sve čestice, objasni ih i upotrijebi u nekoj drugoj 
rečenici. 

3. Opiši jedan izlet u neki drugi grad bilo da si išao(la) sam( a) ili sa roditelji­
ma ili drugovima i drugaricama. Pritom pazi na upotrebu glagola i repčenica (u 
arapskom jeziku uvijek je bolja glagolska nego imenska rečenica!) 
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,;.;IS";)~~~~:,~ r)LJ') 

123 



NAPOMENA AUTORA 


Pri izradi udžbenika arapskog jezika pomagala sam se sljedećim udžbenicima: 

:~t - J .,...JIJ y--:ll J ~L..'YI ~I_,AJI 

\.W. ~ ...l...:>-..-o 't.$JL:...:JI ...l...:>-..-o ...l...:>-..-o 'c..?.)l..J-1 ~y. 

(štampano u Kairu 1981. godine) 

(štampano u Damasku 1975. godine) 

irb~ ~l,._,.,~.)~ ...l...:>-..-o , ._A..pL; ~~ :~t- ~_,JI WJI ~lj 

(drugo izdanje štampano u Kairu 1909. godine) 

:~.l:;L.'YI .uli - Wll ~lj J>- ~.J...l::.ll 

~l~~\.)~ 'dl.;JI ~l~,~ ~l_r.l 

(štampano u Tunisu 1985. godine) 

~ ._A..pL; ~ : ~t - ._,.,_,JI ..:...W wl_r..t 

(drugo izdanje štampao Univerzitet u Kairu 1959. godine) 

r ,y. ..L..... :~t -~.,...JI (,5.)~1 

(štampano u Tunisu 1974. godine) 

~)\ ~ ..l...>-l ~l y.l , .JI_,..;:,.J ...l...:>-..-o ...l...:>-..-o :~t - y--:ll (.,Pl,.­

(štampano u Kairu 1982. godine- drugo izdanje) 

grupa autora (štampano u Tunisu 1974. godine) 

~~~.JP ..Ul ~t -o~!_;ll 

(štampano u Kairu 1982. godine) 

(štampano u Tunisu 1967. godine) 

c..?J~ ~~ ~ ,~l_r.l ~ y.l ...l....>-1: ~t - ..:..U;~\ J o~l_;.ll J --4..\)..l 

(štampano u Kuvajtu 1968. godine), te odlomke iz: 

~..b-i~'YI 

j;~~- J.lll Jtij 

4.b~,y. ~.J 

t(" ~ . ...L...:>.,.. .. 
~u:->- - ....,.......:.) 


124 

http:o~l_;.ll


SADRŽAJ 

Uvod ................................... .... ...... ...... .... ......... .. .......... ....... ................ ............ 5 


Gr;,tmatičko gradivo perfekta i inpcrfekta . - · ............ ..... .... ..................... 1-l 


. . . . , . .. l"• 25 


Sintaksa akuLativa ....................................................................... ........... ........ 7 


vjeiba 1......................................................................................................... 12 


vjeiba 2. ....................... ............. . . .. .. ... · · - ·· ............................ 18 


Još o pl moćnim g lagolirrn .. . ......... .......... ... ........ . . .................................... 20 


Česttca J ' t J , t nJtma s tene .............................................. ... .. ............. ... .. .. . 


vjeiba 3. ..... ....................................................................................... .. 30 


f'l. ktni objch.at ............................... .. ...................................... ................. .. '32 


, J._ ,:ba 4 .... ... ................... ... ... ........... ........ ... .................. ...... .... .. ... ... ......... ...... 3+ 


Opei objekat ...................................................................... ........................... 35 


vježba 5 ... ... ........... ...... ... ................. .............. .. ........................ ...... ... ............. 37 


Akuzati v za nznaku mjesta i vremena ................. ... .... ........... ........ .. ............ .39 


vježba 6 .... .... ........... ..... .... ... ......... ................................................................. 44 


AkuLativ uz vezntk J .... .......... ... .. ... .. .. .... ... . .................... ...... ....... .. ...... ........ 46 


vježba 7... ... ...... .... .. .. ....... ........... .... ... ........ .... ... .... ...... ....... ..... ........ ... ............47 


Akuzativ izuzimanja .. ......... .. ........................................................................49 


vjeiba 8............................................. ............... .... ... ... ................. ~ ... ........ ...... 54 


Akuzativ specifikacije .... ........... ..... .... .. ... ... ... .... ............... ... .. .... ......... .... ..... 56 


vježba 9. .......................... . ......... ~· ...... ............... ....................... 67 


Akuzativ uzroka ili svrhe .... ...... .. .. .. . -. ... . . ~ .. ....... ... .. ..... .. ...... .. ........... . 69 


vje.lba 10.. ..... ................... ... ......... ....... . ..... ......................... ........ .... ............ 71 


AkuLativ c;tanja ......................................... ...... ........... ................................... 73 


vježba J l .. ....... ... ............... .... ....... .. ...... ..... ............ ...... .. ......................... ... ...78 


Subjekat čestice~ za potpunu negaciju ............... .... .. ......... ............ ............ 82 


Vokativ ................. ..... .. ... .. .. ........ ...... .. .................................. .. ............ .. .. ...... 84 


vježba 12 ................... ...... .................................................... ............ ..... ......... 86 


Pogodbena rečenica ............................................. ......................................... 88 


vježba 13 . .. .... .................... ................. .. .............. .. .............................. ........ ... 96 


Glagoli koji ukazuje na početak radnje .......... ......... .. .................... ............... 98 


http:objch.at


vježba 14.................................................................................................... 101 


vježba 15 .......... ............ ........ ................................... .... ............... ..... ....... .... 1 05 


Glagoli kijima se izražava čuđenje i divljenje .................... ....................... !07 


Glagoli kojim se hvali ili kudi .................... ............. .. .. ....... ............. .......... 102 


vježba 16 . ................................................................................................... 110 


Optativ .... ..... ...... ............ .. :.... ........ ... .... ... . . ... .. ........... ............................ 112 


vježba 17. ....................................................... ... . . .......................... .. ....... ] 14 


Uzvici ..... ........ ... ..... .............................. ........... .. ........................................ 117 


vježba 18 .... ........................ ....................... ....................... ..... ...... ... ..... ....... 119 


Napomena autora ............. ..... ....... ......... ........ ....... ... ......... .. .. .................... . 123 




;: ";., + l .....,, 

a....,"U~ :&...6,.:i.U 


Udžbentk Je besplatan zahvalJUJUĆI donaciJI Generalnog kuvaJtskog kom1teta 


FEDERACIJA BOSNE l HERCEGOVINE, MINISTARSTVO OBRAZOVANJA, NAUKE, KULTURE l SPORTA, NIPP "UlUAN" 


IS8II 9958-22-820-2. • IS8II 9958-11-Đ09-1 


	Slika0290
	Slika0291
	Slika0292
	Slika0293
	Slika0294
	Slika0295
	Slika0296
	Slika0297
	Slika0298
	Slika0299
	Slika0300
	Slika0301
	Slika0302
	Slika0303
	Slika0304
	Slika0305
	Slika0306
	Slika0307
	Slika0308
	Slika0309
	Slika0310
	Slika0311
	Slika0312
	Slika0313
	Slika0314
	Slika0315
	Slika0316
	Slika0317
	Slika0318
	Slika0319
	Slika0320
	Slika0321
	Slika0322
	Slika0323
	Slika0324
	Slika0325
	Slika0326
	Slika0327
	Slika0328
	Slika0329
	Slika0330
	Slika0331
	Slika0332
	Slika0333
	Slika0334
	Slika0335
	Slika0336
	Slika0337
	Slika0338
	Slika0339
	Slika0340
	Slika0341
	Slika0342
	Slika0343
	Slika0344
	Slika0345
	Slika0346
	Slika0347
	Slika0348
	Slika0349
	Slika0350
	Slika0351
	Slika0352
	Slika0353
	Slika0354
	Slika0355
	Slika0356
	Slika0357
	Slika0358
	Slika0359
	Slika0360
	Slika0361
	Slika0362
	Slika0363
	Slika0364
	Slika0365
	Slika0366
	Slika0367
	Slika0368
	Slika0369
	Slika0370
	Slika0371
	Slika0372
	Slika0373
	Slika0374
	Slika0375
	Slika0376
	Slika0377
	Slika0378
	Slika0379
	Slika0380
	Slika0381
	Slika0382
	Slika0383
	Slika0384
	Slika0385
	Slika0386
	Slika0387
	Slika0388
	Slika0389
	Slika0390
	Slika0391
	Slika0392
	Slika0393
	Slika0394
	Slika0395
	Slika0396
	Slika0397
	Slika0398
	Slika0399
	Slika0400
	Slika0401
	Slika0402
	Slika0403
	Slika0404
	Slika0405
	Slika0406
	Slika0407
	Slika0408
	Slika0409
	Slika0410
	Slika0411
	Slika0412
	Slika0413
	Slika0414

